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Jlopocue wumamenu!

[lepen Bamu BTOpOW HOMEp OOHOBIIEHHOTO XypHasa «Apktuka XXI
BEK», KOTOPBIN MPOIOJIKAET 3HAKOMUTh YUTATENIEN C aKTyaJIbHBIMU UCCIIE0-
BaHUSIMH B 00JIACTH BO3POXKICHUS, COXPAHEHUS M Pa3BUTHS S3bIKOB HAPOIOB
ApKTHKH.

B Homepe mpezcrasiensl paboTsl uccnenosareneit u3 Poccun, Kazax-
craHa, Kuras u Adpuxu, 4to oTpakaeT pacTyIluil HHTEpeC MEKIYHApOIHO-
r0 Hay4yHOro cooOIIecTBa K BONPOCAM COXPAHEHUS U U3YUYEHHUs S3BIKOBOTO
Haclequsl KOPEHHBIX HAPOJOB. Eciay mpeablayninii BBITYCK 3aJI0KUI OCHO-
BBI JIMHTBUCTHYECKOTO MCCIIEOBAHUS CEBEPHBIX S3BIKOB, TO B 9TOM HOMEpE
OXBAY€HO HIMPOKOE MPOOIEMHOE TOJe, BKIIIOYAIOIIEe TaKUE acleKThl, Kak
3THOOOTAaHWYECKas, AHTPOIIOJIOTMYECKasl U KOMIIbIOTEpHAasl JINHI'BUCTHKA, CO-
LMOJIMHTBUCTHUKA, STHOJIMHIBUCTUKA U JINHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUSI.

ABTOpBI MCCIEAYIOT PA3JIMYHBIA CIIEKTP TEM: OT POJIM STHUYHOCTHU B
(hopMHPOBAHUH TOPOACKON UICHTUYHOCTH, CAKPAIBHBIX MPAKTUK KOPEHHBIX
HaponoB CeBepa, JTMHIBHCTUYECKMX OCOOCHHOCTEH TIOPKCKHX SI3BIKOB 10
COBPEMEHHBIX Mojesel a3b1koBoi nuddy3un. Ocoboe BHUMaHUE yAesIeT-
Csl s13bIKaM KOPEHHBIX HaponoB Poccun — sIKyTCKOMY, 9BEHCKOMY, IIOPCKOMY,
CEBEPHBIM JHAJIEKTaM XaKaCCKOI0, TYBUHCKOIO, AJITACKOTO A3BIKOB, UX B3a-
UMOJEHCTBUIO C JPYTMMH SI3bIKAMH M COBPEMEHHBIMH COLIMOKYJIBTYPHBIMU
IIPOLIECCAMH.

Ceromus CeBepo-BocTounslii  (denepanbHblii YHUBEPCUTET HMEHU
M.K. AMmocoBa ocTaeTcs ONOPHOM IJIOMIAAKOW ISl MEXIUCUHUILUIMHAD-
HBIX MCCJIEI0BAaHUM U MPOAOIKAET 00bEANHATh YUEHBIX U3 Pa3HbIX CTPaH U
Hay4HbIX ILIKOJI, CO3/1aBasi IPOCTPAHCTBO ISl IMajIora MEeXly JIMHIBUCTaMH,
AHTPOIOJIOTaMH U KYJIBTYPOJIOTaMH.

BrIpaxaro npu3HaTenbHOCTh aBTOpaM U3 EBpa3uiickoro HalmoHaabHO-
ro ynusepcutera (Kazaxcran), Yausepcurera lyansl (Kamepyn), YHusep-
cutera Jlssousn (KHP), Mnctutyra sizpiko3nanust PAH (Mocksa), UHcTUTYTa
¢unonorun CO PAH (HoBocubupck), a Takxke U3 Ipyrux HaydHbIX OpraHu-
3alui — 3a IEHHBIN BKJIAJ] B 3TOT BhITYCK. Oco0yro 01aro1apHOCTh BBIpaXKaro
PELIEH3eHTaM U PEeJaKIMOHHON KOJIJIETUH 3a UX MPO(ECCHOHANBHYIO padoTy.

VBepeH, uYTO MpPEJCTABICHHbIE MaTepuaibl OyayT CIOCOOCTBOBAaTh
HE TOJIBKO Pa3BUTHIO HayKH, HO U IIPAKTUYECKOMY COXPAaHEHHUIO YHUKAIBHOTO
S3BIKOBOTO U KYJIBTYPHOTO Hacienus HaponoB. [Ipurmamiaem uccnemoarte-
Jel K JanbHeNIIeMy COTpYIHUYECTBY !

C ysaoicenuem, A.H. Huxonaes,
pexmop CBDY, enasnviii pedaxmop scypnana « Apkmuxa XXI eex»
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racrpoaunjoMaTun B SIkyTuu u Appuke

A. H. Anzya', H. 3. Bopucosa’ > DA<,

"Vuusepcuter [yansl, lyana, Kamepyn
’CeBepo-Bocrounsiit (enepanphbiii yansepceuteT uM. M.K. AMMocoBa,
Sxyrck, Poccuiickas @enepanus
P4 isborissova@mail.ru

AHHOTaNUSA

B crarbe paccmarpuBaroTcs KylnbTypOJIOTHYECKUE U COIIMOKYIBTYPHBIE ACIIeKThI Ta-
CTPOJMIUIOMATHH, & TAK)KE €€ UCTOKU M COBPEMEHHOE COCTOSIHUE. AHAIN3UPYIOTCS
HCTOPUYECKHE KOPHU IacTPOIUILIOMATHH, YACISIETCS 0C000€ BHUMAHKE KIFOYCBBIM
COOBITHAM M (PUTYpaM, CIIOCOOCTBOBABILIUM MOIMYJISIPU3ALUMN TAaCTPOHOMHUH Ha MU-
poBoii apene. [IpuBomsTcs paziauyHble (GOPMBI TaCTPOHOMHUYECKOW IUIIOMaTHU
paccMarpuBaeMbIX TeppuTopHid. Llens ucciaenoBanus 3aKI04aeTcs B U3yUYCHUN aK-
TYaJbHBIX COLUOKYIBTYPHBIX U KYJIBTYPOJIOTHYECKHX aCIIEKTOB racTPOAUILIOMATHH,
BKJIFOYAs €€ KyJIbTypHOE 3HaUCHNE B KOHTEKCTE yJacTHsl CTPaH B MEKIYHAPOIHBIX,
rOCYIapCTBEHHBIX M PETHOHAIBHBIX KyINHAPHBIX (ecTuBaisax. PaccmarpuBarorcst u
BBIJICTISIFOTCSI 0COOCHHOCTH HAIIMOHAIBHBIX KyXOHb SIKyTHH ¥ AQPUKH, TIPHUBOISIT-
CsI TIPUMEPHI YCIICNTHBIX TaCTPOIUITIOMAaTHIECKNX KaMITaHHUH, a TAaKXKe aHAJH3HPY-
I0TCS BBI30BBI, C KOTOPBIMH CTAJIKHBAIOTCS TOCYIApCTBA B YCJIOBUAX III00ATH3anNH
W KOHKYPEHIIMU CO CTOPOHBI JAPYIHX CTpaH. Pe3ynbraTsl HCCleIOBaHUS BKIIOUAIOT
aHalM3 TMPOJBMKEHHS aTMMEHTApHOTO HACIEIUsl Pa3lIHYHBbIX CTPaH, BBIJCIICHHE
OOIIMX U JIOKAJIBHBIX KYJIBTYPOJIOTHUECKUX U COLIMOKYIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH ra-
CTPOAMILIOMATHH, KOTOPAst BBICTYIIA€T BaKHBIM HHCTPYMEHTOM BHEILTHEH TTOJIMTHKH
U KyJABTYpHOH auruioMatuu. [IpakTiuueckast 3HaY4MMOCTD paOOThI 3aKIIFOYAETCS B BbI-
SIBICHUW TaCTPOHOMHYECKON JUIUIOMATHU KaK CPEJCTBA YKPEIUICHHS KYJIBbTYPHBIX
CBsI3€H, COnEHCTBUS SKOHOMHUYECKOMY Pa3BUTHIO U (DOPMHUPOBAHUS MOJIOKUTEIb-
HOTO MMHJDKA CTPaH Ha MEXIyHApOIHOH apeHe. [lepcrieKTHBEI nccae0BaHuUs CBS-
3aHBI C JaJbHEHIINM M3yYEHHEM Pa3IMYHbIX aCIEKTOB AJIUMEHTAPHOH KyIBTYpHI,
BKJIFOYas JIMHTBOKYJIETYpHBIE OCOOCHHOCTH HAIMOHAJIBHBIX KyXOHb paccMaTpuBae-

© Amnrya A. H., bopucosa U. 3., 2025
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MBIX CTpaH, 9TO OOYCIIOBICHO UX BaKHOW POJIbIO HE TOJNBKO B PA3BUTHHU TUILIOMA-
TUYECKOM NIEATEIbHOCTH, HO U B YCWJICHWU B3aUMOINOHHMMAHUSA U MEXKYJIbTYpPHOU
CBSI3W Ha IIO0AIBHOM ypOBHE. B 3aKITIOYeHWHM MPENCTaBICHBI PEKOMEHJIAINH 10
JAIbHEHIIEMY Pa3BUTHIO TaCTPOIUIUIOMATHYECKUX CTPATETHH C aKIEHTOM Ha He-
00XOAMMOCTh MHTEIPAIlUH TPAJUIIMI U HHHOBALIMI B KYJIMHAPHOH cdepe.
KiroueBble cjioBa: TacTpOAMIIIOMATHS, COIIMOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH, KYJIBTY-
POJIOTUYECKHId ACTEKT, UCTOKH, APKTHKa, AQpHKa, TUTUIOMATHs, KYJIbTypa, Halllo-
HaJIBHOCTS, hrnocodusi, ICKyccTBO, MHHOBaLMs, SkyTus, KamepyH, rmobanuzanus,
SKOHOMUKA, TOJUTUKA, ATUMEHTApHAs KYJIbTypa

BaarogapuocTu. ABTOp BhIpakaeT O1aronapHoOCTh KojuieraM u3 MesxayHapoaHOM
Hay4YHO-00pa3oBareIbHOH Ja00paTOpUU HCCIIEI0OBAHNS COBPEMEHHBIX NICHTU(HKA-
LIMOHHBIX MPOIIECCOB, TPaHC(HOPMAIUHN KyJIBTYpPBI M Pa3BUTHS KyIbTYPHO-KpEaTHnB-
HbIX uHAYCcTpuil CBOY nm. M.K. AMMocoBa, YHusepcuteTa lyansl 1 ApKTUYECKO-
IO FOCYAapCTBEHHOIO MHCTUTYTA KYJIbTYPbl U UCKYCCTB 32 IOMOLIb U MOAJIEPKKY
Jasi nutupoBanus: Aarya A.H., bopucosa W1.3. Kynerypomornaeckue u coOuo-
KyJIBTYpHBIE acTeKThl racTpoaurioMaruu. Apxkmuka XXI eex. 2025;(2):6-31. DOI:
https://doi.org/10.25587/2310-5453-2025-2-6-31
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Abstract

This article explores the cultural and sociocultural aspects of gastrodiplomacy, as well
as its origins and current state. It analyzes the historical roots of gastrodiplomacy,
with particular attention to key events and figures that contributed to the global
popularization of gastronomy. Various forms of gastronomic diplomacy of the
regions under consideration are presented. The aim of the study is to examine
contemporary sociocultural and cultural studies perspectives on gastrodiplomacy,
including its cultural significance in the context of countries’ participation in
international, national, and regional culinary festivals. The article highlights the
distinctive features of the national cuisines of Yakutia and Africa, provides examples
of successful gastrodiplomatic campaigns, and analyzes the challenges faced by
states amid globalization and international competition. The findings include an
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analysis of how culinary heritage is promoted across different nations, identifying
both common and local cultural and sociocultural characteristics of gastrodiplomacy,
which serves as an important tool for foreign policy and cultural diplomacy. The
practical significance of this research lies in recognizing gastrodiplomacy as a means
to strengthen cultural ties, promote economic development, and shape a positive
international image for countries. The prospects for research are related to further
exploration of various aspects of alimentary culture, including the linguocultural
features of the national cuisines of the countries under consideration. This is due
to their important role not only in the development of diplomatic activities but
also in strengthening mutual understanding and intercultural communication on a
global level. In conclusion, recommendations are offered for further development
of gastrodiplomatic strategies, emphasizing the importance of integrating traditions
with innovations in the culinary sphere.

Keywords: gastrodiplomacy, socio-cultural features, cultural aspect, origins,
Arctic, Africa, diplomacy, culture, nationality, philosophy, art, innovation, Yakutia,
Cameroon, globalization, economics, politics, alimentary culture
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BBenenue

OO11ei TeMoil uccnenoBaHus SABISETCS TaCTPOIUILIOMATHS — UHCTPY-
MEHT MYONUYHON AWUIJIOMAaTHH U DJIEMEHT «MSTKOW CHIIbD) TOCYIapcTBa,
MPEIONAraloIMid YCHINS CTPAaHbl HA MEKIYHApOIHOW apeHe, HAIpaBIICH-
HbIE Ha MPOJBMKEHUE HAIMOHAIBHOTO UMHKAa U (OpMHUpOBaHHE OpeHja
yepe3 HAaMMEHOBAaHUs KyXHU, KyJUHAPHbIE TPAAULUU U IPOAYKTHI TUTAHHUS.

B mmpokom cmbIciae racTpOHOMHAYECKas TUINIOMATHS OPUEHTUPOBAHA
Ha co3JlaHKe OIaronpusATHOrO UMHJIKA CTPAHBbI U CIIOCOOCTBYET YKPEIIIICHUIO
KOHTaKTOB MEXJy HapoJaMU. B y3KOM cMbICiiEé — 3TO MHCTPYMEHT CONPO-
BOJKJICHUSI TPOTOKOJBHBIX MEpPONPUATHUH, CHOCOOCTBYIOUIMM YCHEIIHOMY
COMIKEHMIO TO3UIMIA CTOPOH. ['acTpOHOMUYECKHE «HMHCTPYMEHTBD» H3/1aB-
Ha HCMOJIb3YIOTCA B MEPErOBOPAX: €Il€ JPEBHUE PUMIISHE 3aKIIIOYaId MUP
CO CBOMMHM MPOTHBHUKAMU 32 XOPOIIEH €I01.

lacTpoHOMHMYECKasi JUIUIOMATHsI HUCHOJIB3YETCsl B HMH(POPMALMOHHO-
MPONAraHIuCTCKUX LENSIX KaK MHCTPYMEHT MNPOABMKEHHUS HAIIMOHAJIBbHOMN
KYJBTYpBI, U/Iel, CAaMOOBITHOCTH U LIEHHOCTEN. B kauecTBe mpumMepa MOKHO
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MPUBECTH MEXTyHapoaHbIN MpoekT «Good France», B KOTOpOM Ha MPOTSIKE-
HUU HECKOJIBKHUX JIET Y4acTBOBAJIM HEKOTOpbIE pecTopaHbl ropoaa Skyrcka.
[To ananoruu ¢ 3TUM QecTUBAIEM YUPEKAECH U aKTUBHO MOMYJISPU3HPYETCS
SAKYTCKHMM ractpogectuBanb «Bkyc Axytum». [lpu nognepxke Ilpesunent-
CKOro (OHAA KyJIbTYpHBIX MHHIIMATHUB B HAIICH CTpPaHE YCIICHIHO Pa3BHBa-
ercst mpoekT «l'actpoHomuueckas kapra Poccun», B KOTOpOM HPHUHUMAIOT
yuacTue med-nosapa SKyTumu.

bnaromapst Tomy, uro B Poccuu nmpoxuator Oonee 190 sTHMUECKHX
rpynmn, (GopMHupyeTcss yHHKalbHas MYIbTHKYJIBTYpPHas TacTPOHOMHYECKAs
cpena, KoTopas SIBJISIeTCS KOHKYPEHTHBIM IIPEUMYILECTBOM CTPAaHbI Ha IOJIE
racTPOHOMHUYECKON AUIIIOMATHH. TpaauIlMOHHbIe 00bIYal TOCTEPUUMCTBA,
CBSI3aHHBIE C €I01, CIIOCOOCTBYIOT YIYUILICHUIO U JOMOJHEHHIO TIO0BIX Mepe-
TOBOPOB M BAKHBIX BCTPEY; B KaKJOM CTpaHE U PETMOHE OHU MMEIOT CBOIO
crenuduky, obecrieunBas y3HaBaeMbli UMUK M 00pa3. OgHaKo, TOBOPS
0 raCTPOHOMHUYECKOW IUIIOMATUH, CIEAYyeT YUYUTHIBAaThb HaJU4MUE OMpere-
JICHHBIX YHUBEPCAJIBbHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH.

['eononuTuyeckne U3MEHEHHs] BO BCEM MHPE HE MOTYT BBIYEPKHYTh
UCTOPUYECKOE TMPOIIIOE U OOBEKTHBHOE BHJCHHE UCTOPUHU TUILIOMATHYe-
CKMX OTHOUICHWH M (aKThl TUIIIOMATHYECKOTO ATHKeTa. VICTIOKOH BEKOB
@paHuus CcayKuila 3aKOHOJIATENBHULIEH JUIUIOMATUYECKOIO ITHUKETA U IO-
HATUH TaCTPOHOMUYECKOW IUIIOMAaTHH, KOTOPAsl 3aHUMAET BaXXHOE MECTO
B JUIUIOMAaTUHU. Y BCEX HAPOJOB MUpa MPUHSTO PELIaTh CIOKHBIE BOMPOCHI
3a CTOJIOM, BKYIIIasi MECTHbIE TaCTPOHOMUYECKHE U3BICKU U OI0[a TPaIuiy-
OHHOM KyxHH. ['acTponuriomarus cOIMKaeT JIoAeH U MO3BOJIAET T0OUTHCS
3HAYUTETBHBIX YCIIEXOB B JIIOOBIX CIOXKHBIX IeperoBopax. «Pamocts ot mpu-
eMa XOpollel TPaAUIIMOHHON €JIbl SIBJISIETCS] KOJUIEKTUBHBIM MEepeKMBaHUEM
1 00BsicHsIeTCS PUIOCOPCKUM MPUHIIMIIOM COBMECTHOTO MEPEKUBAHUS YI0-
BOJLCTBUSA, onncaHHbIM M. KaaTom» [1, c. 80—87].

lNactpoaumiomarusi — 3TO KOHLIENLUS, KOTOpasi MUCHOIb3YeT KyJIUMHaA-
PUIO KaK HHCTPYMEHT JUIsl YKPEIUIEHUsI MEXKAYHAPOAHBIX OTHOLIEHUH U TIPO-
JBUKEHUS KyJIbTYPHBIX LIEHHOCTEN cTpaHbl. Ee nctopuueckue KOpHU MOKHO
npocieauTs 1o snoxu [Ipocemienus, korna (paHily3ckas KyxXHs Hadaja 3a-
HUMaTh L[IEHTPAJIbHOE MECTO B €BPONENCKON raCTPOHOMHUYECKOHN KyIbType U
CTajla BaKHBIM 3JIEMEHTOM HallMoHanbHOro umuka Opannuu. B XVIII Beke
B0 DpaHuny NPOU301LLIO 3HAYUTENBHOE Pa3BUTHE KYJIMHAPHOI'O MCKYCCTBA.
[TosiBneHue KyauHApHBIX KHUT M TPaKTaToB, Takux Kak «La Physiologie du
Gotity (1825) )Kana Anrensma bpuaxka-CaBapena, croco0cTBOBaIO (hopmu-
POBaHMIO TEOPETUUECKOI Oa3bl TaCTPOHOMUH, a TAKXKe MOJHSIIO CTaTyC M0Ba-
pa 10 YpOBHsI TBOpPIIA. DTO CO3AJI0 NPEANOCHUIKH s IpU3HaHUS (PpaHILy3-
CKOM KyXHH Kak BbICIIEro uckyccrsa. B nepuon IIpocsemienus KyanHapHble
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CaJIOHBI CTAJIU MOMYJSPHBIMU MECTAMH JJII OOCYKIEHUS HIeH 1 GruIocouu.
3HaTHBIC TUYHOCTH COOMPATTUCh BMECTE, YTOOBI OOMEHHMBATHCSI MBICIISIMU 32
M3BICKAaHHBIMH OJIFOITAMHU, YTO CTIOCOOCTBOBAJIO PACIIPOCTPAHCHHIO (hpaHITy3-
ckoi KynuHapHoi Tpaauuuu. [locne @paniysckoii pesomounu (1789) kyx-
Hs CTajla CUMBOJIOM HallMOHAJIbHOM MAEHTUYHOCTU. KynuHapHble Tpaauuuu
HayajJau acCOLMUPOBATHCS C NATPUOTU3MOM M KYJIBTYPHBIM HACJIEIUEM, YTO
CrocoOCTBOBAJIO MX MOMyJspu3auuu 3a npenenamu crpansl. B XIX Beke,
¢ pacmmpenueM (paHIly3cKol umnepuu, (paHily3ckas KyXHs Hayaja pac-
MIPOCTPAHATHCS MO BceMy Mupy. DpaHily3cKue pecTopaHbl U Kade OTKpbIBa-
JUCHh B KOJIOHUSX U JPYTUX CTPaHax, 4TO CIOCOOCTBOBAIO (hOPMUPOBAHUIO
umuka OpaHiuy Kak KyJIbTypHOTO U TacTpOHOMHUYECKOro IeHTpa. C KoHIa
XIX Beka yuactue @paHiu B MEKIyHApOIHBIX BHICTABKAX, TAKUX Kak Bce-
mupHas BbicTaBka 1900 roma B [Tapuxke, moMoriio mpoaBUTaTh (PpaHIry3cKyro
KyXHIO Ha MeXAyHapoaHol apeHe. KoHKypchbl U racTpoHOMU4ecKkue pecTu-
BaJIM TaK)Xe CIIOCOOCTBOBAJIM OOMEHY KyJIMHAPHBIMU TPaTULUSIMHU.

B nayuHoii nurepatype adpuUKaHCKUX MCCIIEIOBaTeNIel 3a TMOCIeIHIe
TOJIBI TIOSIBUJIOCH MHOXKECTBO ITyOJIMKAIMi HA TEMYy alTMMEHTApPHOUN KyJbTY-
PBI, BBINIOJTHEHHBIX Ha (PaHIy3CKOM M aHIIMKCKOM s3blkax. He Bramasch
B TIOAAPOOHOCTH UCTOPHH UCCIIEIOBAHUH, TPOBEACHHBIX B AQpUKE 110 BOIPO-
caM KyJbTypbl IUTaHUA [2], MOKHO OTMETHUTb, YTO B TeueHHE XX BEeKa TeMa
‘IuTaHus’ cTaja MUPOKO NPU3HAHHOM [3; 4].

[Tocie MHOTOYMCICHHBIX KOJOHUATIHHBIX, HE3aBUCHUMBIX M TMOCTKO-
JIOHUATTBHBIX UCCIIEIOBAHUMN, B KOTOPBIX MPEICTABUTEIHN COIUAIBHBIX HayK
— ¢paHily3bl, ceHeranblbl U OpUTAHIBI [5; 6] OMyOIUKOBAIU PACCYKACHUS
10 TTOBOLY OOPBHOBI € TOJIOIOM [7] U OCYXIalli KOJIOHHATLHOE TOCIIOACTBO B
obnacTu nutanwus [8], a Takke MOJTHBIN OTKAa3 OT YyXHX BIHMsHUM [9] u np.,
¢ koHIa 80-X ro/I0B OMBIT €KEIHEBHBIX MPAKTUK MUTAHMSI CTal paccMaTpH-
BaThCS KaK CaMOCTOSITENIbHBIA HayuHbIN 00bekT [10; 11].

OpnHako U3-3a TereMOHUCTCKUX TEOPETUYECKUX MapaJurM TOro BpeMe-
HU, BKJIFOYAs CTPYKTYpPAJIU3M, 10 MHEHHIO OpUTaHCKOro anTponoiora /xexka
I'ynu [12], B OCHOBHOM yUUTBIBAIMCH CUMBOJIMYECKUE M PUTYyaJIbHBIE (DYHK-
LMY [UIIH, 3a9aCTyI0 UTHOPUPOBAINCH UCTOPUYECKUE U KOHTEKCTYaJbHbIE
U3MEpEHMS: LIENIOUKa POU3BOJICTBA, PACIIPEAEIEHUS, IPUTOTOBICHUS U T10-
Tpebnenus. ['ynu Oomnbliie MHTEpecoBasCs TeEM, Kak MPOsBIsIOTCS quddepeH-
IUPOBaHHbBIE KYJIMHAPHBIE KYJIBTYPHI B ['aHe B YCIOBHSIX pa3HOOOPA3Us COILH-
abHO-DKOHOMUYECKUX CTPYKTYpP, YEM aHAJIM30M HHIUBUIYaJIbHOTO OIMbITA
notpedureneit. Benen 3a Cuaan Muntiem J[>kek ['yau cBS3bIBaCT HHIY CTPUIO
nutanus B ['ane (u B 3anaanoi Adpuke B 11€710M) ¢ 3KOHOMUYECKHUM TOCTOA-
ctBoM CeBepa [8], Kak ¢ TOUKH 3peHus SKCILTyaTalluy IPUPOIHBIX PECYPCOB,
TaK W PBIHKA MPOIaXKH MPOMBIIUICHHBIX POIYKTOB. JTa padoTa MOsSBUIACH
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3aJI0JITO JI0 ITUPOKO pazpekinaMupoBanHor padoTel AuubI [uaT [13]. Uccne-
JIOBATEJIM OTMEUYAIOT HACKOJBKO CTHUMYJIHPYIOLIUMHU U IMpeacKa3aTeIbHbIMU
ObuH pasmbinuieHust /xeka ['yin OTHOCHUTENBHO TEKYIIEH 3KOJIOTHYEeCKOU
CUTyallUM B KOHTEKCTE KYyJbTYphbl MUTAaHHS B 1ieoM. OIHAKO TPOAOBOIb-
CTBEHHasi Ipo0sIeMa HEe aHAJIU3UPYETCs C TOUKH 3PEHHUS OTJEIbHOIO YEJI0Be-
Ka. MHOTO JIET CIIyCTsI MCCIIeIOBAHMUS, YaCTO BCe emle 0(hOpMIIEHHBIE B paM-
KaX MapKCHUCTCKOW MapagurMbl, CMECTHIIUCh C TEMBbI MPOAOBOILCTBEHHOMN
0e30macHOCTH B appuKaHCKUX Mmeranonucax [14] Ha Temy u30aBieHUS OT
BPE/IHBIX MOCIEACTBUH «3anaJHON» JUETHI, CIIOCOOCTBYIOIIEH POCTY XPOHH-
yeckux 3a0oneBaHuil. HekoTopeie CBS3bIBAIOT MOsBIECHUE qrUabeTa U Turep-
TOHHUH C U3MEHEHHUSMHU 00pa3a U3HM M panroHa nutanus [15; 16]. Onxnako
MaJjio U3BECTHO O TOM, KaK 3TH U3MEHEHUS POUCXOMIAT €KEAHEBHO: OHU OKa-
3BIBAIOT MPSIMOE BO3/ICHCTBUE HA OpraHu3M u BooOpakenue. [llapias Dayapn
ne CropmeH [ 17] monrBepxaaeT 3TH HaOIIOCHUS.

B nocnennue roas! apprkaHckas aTMMEHTapHas KyJlIbTypa CTAHOBUTCS
00BEKTOM TPHUCTAIHHOTO HAYYHOTO BHUMAHUs, XOTS MpoliemMa MexAUCIIHU-
IUTMHAPHOTO TOAXOJA B €€ M3yYEHUHU OCTaeTcs akTyalnbHOU. Clieqyer oTMme-
TUTh 3HAYUTENILHBIA TPOTpecc B 3TOM 00NACTH 3a MOCIEIHEe ECATHIICTHE,
03HAMEHOBAHHBIN PSIOM BaXHBIX MyOnukanuid. Cpenu Hanbosee 3HaYNMBbIX
WCCIIEIOBAHMIA CJIEyeT BBIACIUTH PadOTHI clieAyromux aBropoB: Nukunya,
2003 [18]; De Suremain u Razy, 2008 [19]; Ndao, 2009 [20]; Tuomainen,
2009 [21] u ap.; Delavigne, 2011[22]; Gobatto u Tijou-Traoré, 2011 [23];
Louveau, 2011 [24]; Crenn u Hassoun, 2014 [25]; Manoli u Ancey, 2013
[26]; Ka, 2016 [27]; Leport, 2017 [28]; Bricas, 2016 [29] u ap.; Leport u
Tibére, 2018 [30]; Bonnecase, 2016 [31]; Soula, 2020 u ap., [32]; Fall, 2021
u 1p. [33]. Ot paboThl IEMOHCTPUPYIOT pazHOOOpa3ue TaCTPOHOMHUYECKUX
CUTYyallMd M MPAKTUK BHYTPU TPAJAUIIMOHHBIX KYJIBTYPHBIX PAMOK U COBpE-
MEHHBIX TpaHchopmanuii. MccinenoBaHus MOKa3bIBalOT HE TOIBKO OOTaTCTBO
00BEKTOB M3yUYEHHUsI, HO TAKXKe OCBOOOKICHHE UCCIIEIOBATENICH OT Y3KHX Te-
OpPETUYECKUX MapagurM. B IleHTpe BHHUMAaHUS OKa3bIBAIOTCS MOTPEOUTEINH,
MAIUEHTHI U CYOBEKTHI.

Kak ormeuaer JKan-IIsep XaccyH B npenucinoun k kaure «lIurarscs
B ropoae/Manger en ville» (2020) [34], coBpeMeHHBIE HCCIEI0BATENN «03a-
OOYEHBI OMHUCAHUEM UCTOPUU OJIIONIa WM U3YyYEHHEM DBOIOIUH TOPOJICKOTO
00IIEeCTBEHHOTO MUTaHU B appUKAHCKUX CTOJUYHBIX ropoaax». Camo mo-
HATHE €/Ibl KaK COLMAJIbHOTO siBeHus nompuepkubaetr Cenun Jlecypn (2019)
[35]: ona cTanma 0ObeKTOM HAOIIONCHHS 32 «COIMAIBHON JKU3HBIOY», CBSI3aH-
HOM ¢ kama — aM(peTaMMHONIOJOOHBIMU PACTEHUAMHU U3 ADPUKH.

[Tonnmanue n3MeHeHU OKpykarollel cpeabl HaceneHueM AQpPUKU U
ee auacmnop oceemniaercs myonukanusivu [Ieepa XKanena (2010) [36], I'petst
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INaapna ¢ Jlopu I'pron (2003) [37]. PaboTel mo adpukaHCKON aTuMEHTapHOMN
KyJBTYpe TOKa3bIBalOT U3MEHEHHS pallloHa, SBISIOLIMECS 4YacThio Oolee
UIMPOKUX COLMAJIBHBIX TpaHcPopmanuil. ABTOPbI MOAHUMAIOT TEMBI 3]10-
POBOIO MUTAHUSI C HCIIOJIB30BAHUEM MECTHBIX OPraHUYECKUX MPOIYyKTOB:
Msica JAMYU; PACTUTENBHBIX MPOIYKTOB; a TAK)KE BOIPOCHI POU3BOJICTBA HA
OCHOBE SHJIOTEHHBIX 3HAHHIA; TOTPEOICHHS TPAJUIIMOHHBIX MPOAYKTOB; CO-
MPOTHUBJICHUA ToOanu3auu B chepe nuranus. OQHAKO CYIIECTBYEeT OYECHb
MaJio MmyOJIMKAIMi, OCBEIIAIONIUX JIMHTBOKYJIBTYPHBIE, COLMOKYIBTYPHBIE U
KyJIBTYpOJIOruyecKue acnekTsl. [lyomukanun Ha pyccKoM S3bIKE OTCYCTBYIOT,
a B UMEIOIIUXCS UCCIIeIOBAHUAX HEIOCTATOYHO PacKpbITa TeMa MecTa appu-
KaHCKOHM KyXHHU B MHUpE U €€ POJIH B JUIJIOMAaTHH.

lacTpoHOMMUECKast TUIUIOMATHs, YXOIAIlas KOPHSAMU B KYJIbTypHBIE
TPAaJULMKA 3THUYECKUX COOOLIECTB W BOOpaBIIas MPUHLMIIBI €BPONEHCKON
JUIUIOMATUH, UTPAET BAXKHYIO POJIb B MEXTyHAPOIHBIX OTHOLIEHUSIX U KYJb-
TypHOM 0OMeHe — OT ApKTUkH 10 Appuku. OgHaKo, HECMOTPS Ha €€ 3HAYH-
MOCTb, TACTPOAMILIIOMATHS HAPOIOB SIKyTHH 1 AQPUKH 10 CHX TIOP HE CTaHO-
BUJIACh IIPEMETOM OTAEIBHOI0 HayyHOTro aHaiu3a. Llenb nanHoro mccieno-
BaHUS — U3yUYNUTh COBPEMEHHBIE IPAKTUKN TACTPOHOMHUYECKON AUIIIOMATHH,
BKJIIOYAs y4aCTHE CTPaH B MEKyHAPOJHBIX, TOCYIaPCTBEHHBIX U PETHOHAIb-
HBIX KyJIMHApHBIX QecTuBajsix. B pabore paccmarpuBaroTcsi KyJIbTypOJIOTH-
YEeCKHUE U COLIMOKYIBTYPHbIE aCEeKThl ahPUKAHCKUX MUILEBBIX TPaJULIMA, NX
POJIb B MUPOBOM KOHTEKCTE, a TAK)KE IIPUMEHEHHUE B chepe ToOCTEPUUMCTBA
U auruioMatuy. TeopeTrueckas 3HaUMMOCTb MCCIIEIOBAHUS 3aKJII0YAETCs B
cUCTEeMaTU3allui U aHAJIN3€ CYIIECTBYIOLIMX TEOPETUUECKUX MOIXO0/I0B K Ia-
CTPOJUIIOMATHH, a IPAKTUYECKasl LIEHHOCTh — B MIPEJOCTABICHUH aKTyallb-
HBIX JaHHBIX, KOTOPbIE MOT'YT OBITh UCIIOJIb30BaHbI B KYJIbTYPHON MOJUTHKE,
MEXTyHapOIHbIX OTHOIIECHUSAX U UHYCTPUU TOCTEIPUUMCTBA.

AnuMmeHTapHas KyibTypa HapoloB SKyTtuu, oGnajaromias yHUKab-
HBIMH TPaJULUSAMU, TOTY4YHIIa U3BECTHOCTh IPEUMYILIECTBEHHO B Mpeeax
Poccun. OnHako ee MexayHapoiHOE NPU3HAHME OIPAaHUYEHO BBUIY HEIO-
CTaTOYHOTO KOJMYECTBA MyONUKaIMii HA WHOCTPAHHBIX s3bIKax. s pere-
HUs 3Tol mpolieMbl MexxayHapoaHast HaydHO-oOpa3oBaTenbHast Jadoparo-
pus (coBmectHblil npoekt CBOY, Vausepcurera lyanst 1 AIT'IKW) nposo-
JUT CHUCTEMaTHYeCKHE HCCIEeIOBAHUS COBPEMEHHBIX HIEHTHU(PHKALMOHHBIX
HpPOLIECCOB, TPAaHC(HOPMALIUHU KYJIBTYPBl U Pa3BUTHsI KYJIBTYPHO-KPEAaTUBHBIX
uHaycTpuil. KitoueBbIMM HallpaBIeHUAMHU JESTEIbHOCTH JIAOOPATOPUU SIB-
JSIFOTCSI OCBEILEHHE PE3YJbTaTOB HAyUYHBIX HCCIIEAOBAaHUNA B MEXAyHApOH-
HBIX M3JIaHUSX M OpPraHM3alisi COBMECTHBIX MEPOINPUSTUI, HAlpaBICHHbBIX
Ha MHTErpalyio SIKyTCKOM IacTpOHOMHYECKON TpaJului B MHPOBOE KYIb-
TYpPHO€ NPOCTPAHCTBO.
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MarepuaJjbl 1 METOAbI

Crarbs onupaeTcs Ha pe3ynbTaThl HCCIEJ0BaHUI, TPOBEIECHHBIX B paM-
Kax JIByX 3HaYMMBbIX Hay4HBIX IPOEKTOB. BO-epBBIX, NCIIOIb30BaHbI JAHHBIE
paboThI MEXIYHAPOIHON HAyYHO-00pa30BaTEILHOM 1ab0paTopuu 1o u3yde-
HUIO COBPEMEHHBIX UIEHTU()HUKALIMOHHBIX ITPOLIECCOB, TPAHC(HOPMALIUU KYITb-
TYpBI U pa3BUTHUS KyJIbTypHO-KpeaTuBHbIX uHAycTpuil (CBDY, YHuBepcurer
Hyansi, ATUKHW). Bo-BropbIX, npuBiIeyeHbl MaTepuaibl HAyYHOTO MPOEKTa
«IIpobnema BajopH3alMy W TOMYISIPU3ANUHA KyJIbTyphl NMUATAHHUS HAPOIOB
CeBepa B COBpEMEHHBIX YCIOBHX (Ha IpuMepe SAKyTun)», noaaepkaHHoro
Poccuiickum onoMm QyHIamMeHTaIbHBIX HccaenoBanuil (mpoext Ne 17-21-
08001) u ®onnom rymanuTapHbix ucciaenoanuil «/lom Hayk o Uenosekey»/
Maison des Sciences de ’Homme (®panrms) B8 2017-2019 rr. mox pykoBoa-
ctBoM M.3. bopucoBoii o teme «/luHamuka pernoHaqbHONW MIEHTUYHOCTH
B YCIJIOBHSIX MOJMKYJIBTYPHOTO rOCyiapcTBa: Ha npumepe skyToB (Poccus) u
operonties (Dpanrus)» [38].

Pe3yabTarbl U 00Cy:K1eHHE

CoBpeMeHHbIE TaCTPOHOMUYECKUE MEPONPUSITHUS, TPOBOJIUMBIE WU
MHULMMPYEMbIE B pa3HBIX CTpaHax MHpa OT ApPKTUKU 10 APpUKHU, MOKHO
pa3enuTh MO TEM LEIsAM, paJud KOTOPBIX OHU IPOBOAATCS. Beinenstorcs
JIBE€ CMEXHBIE TPYIIbl, eI KOTOPBIX MHOIrNA ciuBatoTcs. [lepBas ctaBuUT
SKOHOMHUYECKUE 1IEJIN: YBEINYUTh NOTOK TYPUCTOB B CTPAHBI 3@ CUET OIY-
JASpU3aLUU MECTHOW TPAJMIIMOHHON KyXHH, YBEIMYUTh WHBECTULMOHHBIN
MOTOK M IPEJIPUHUMATENIbCKUI HHTEPEC CO CTOPOHBI 3apYOEKHBIX CTPaH U
COCEHUX PErMOHOB. BTopas rpynna cTaBUT NpOCBETUTEIBCKUE LETH, UYTO-
Obl 00ecreunTh OCHOBY JUIsl OCYILECTBICHUS SKOHOMUYECKUX LIeNel: yKpe-
IUIEHHE HAalMOHAJIBHOTO MMHJXKA CTPAaHbl HA MHPOBOM YpPOBHE, paclpo-
CTpPaHEHHUE NMPEUMYIIECTB U MPUTATaTeIbHOCTH HAMOHAJIbHOW KyXHHU IS
YBEJIIMUEHUS] UHTEpECa YaCTHBIX OTpeOuTeNel, KOTopble OyayT HE TOJIBKO
MocelaTh KyJuHapHble KypChbl MECTHON KyXHH, HO U MOKyINaTh TpeOyembie
JUTSL 3TOTO IPOAYKTHI.

OmnpIT SIKyTHH B 3TOW 00NACTH SBISETCS MPOABUHYTBHIM, JOCTATOYHO
M3YyYEHHBIM U NOMyJspu3upoBaHHbIM. HanmonanpHas KyxHs HaponoB Sky-
THU — SIKyTOB, IOKarupoB, 3BEHKOB, YBEHOB, UyKueil NpeacTaBiseT coOOn
YHUKaJIbHBIN 00pa3el] KyTuHapHO! Tpaauuuu HapoaoB Cesepa, KOTOphIe UC-
IIOKOH BEKOB TOJTHOLEHHO U PallMOHAJIBLHO UCIIOJIB30BAIU PECYPCHl MECTHOU
IIPUPOJIBL. «IKYTCKHI HApOJ, OAVH U3 JPEBHEUIINX TFOPKCKUX HAPOJOB, IIPO-
HEC CKBO3b BEKa YHUKAJIbHYIO KYJIbTYpy NHUTaHus. JKU3Hb B CypOBBIX CEBEp-
HBIX YCJIOBHUSX, PE3KO KOHTHHEHTAJIbHBIH KIMMAT AUKTOBAJIU OCOOEHHOCTH
nutanusa Caxa. Tropkckue Onrofa KOUEBOrO HapoJa B CEBEPHBIX YCIIOBHSIX
ObUIN aJJANITUPOBAHBI IO/ BIUSHUEM 00raToro OnbITa MECTHBIX CEBEPHBIX Ha-
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ponHoctei. Mcnonb30BaHue B MUTAHUN CEBEPHBIX PBIO U SIro 000raTHIIO M-
LIEBOW palloH, KOTOPbI B OCHOBHOM COCTOSUT U3 KEPEOSTUHBI M MOJIOYHBIX
npoaykroB. Kak u MHOrue TIOpKO-MOHTOJIbCKHME Hapojbl, Caxa pasensior
Uty Ha ypyH ac (OykB. ‘Oenyro (MOJIOUHYI0) eny’) u xapa (OyKB. “UepHYIO
(MsicHY10)’). B TpaauuMOHHON SIKyTCKOM KyJIbType NUTaHUs Xapa HauuHaJIN
€CTh TOJIBKO B 3UMHEE BpeMsl 1OcIIe ©#03ha, T.e. 3MMHero 3a00s cKkoTa. B net-
Hee BpeMsi TOCIIE BCEHAPOIHOTO npasaHuka hlhviax, i B IEpUO]] CEHOKOCHBIX
paboT, 10BOIBCTBOBAIIUCH ypyH ac U pbl0oif. OBOIIM U MyKa MOSBUIIMCH MO3-
XK€, ¢ IPUXO/IOM NEpBBIX pycckux» [1, c. 13].

KyxHs1 ceBepHBIX HApOIOB, B OCOOCHHOCTH SIKYTOB, CTaja MpeIMeToM
HAyYHOT'O M3Yy4eHHUS elI€ B TPY/Aax MEPBBIX HccleaoBareneil IkyTckoro kpas.
Ocoboro BHMMaHUS 3aciykuBatoT padoThl A.A. CaBBHHA — NIEPBOTO SKYT-
CKOTO Y4Y€HOTO, OCYIIECTBHUBIIETO CHUCTEMHOE HCCIIEOBAHHUE TPaJULIUOH-
HOTO NMUTaHUs. 3HAYUTEIbHBIA BKJIaJ B U3yUEHHUE MUIIEBBIX TPAJAULIUN SIKY-
TOB U JIPYTUX CEBEPHBIX HAPOAOB BHECIH TAK)KE BBIJAIOLINECS dTHOTpadbl:
P.K. Maak, B.JI. CepomieBckuii u M. A. XynskoB, KOTOpPBIE B CBOUX (PyHIAMCH-
TAJBHBIX TPY/AaxX MO 3THOrpaduu U KyJIbTYpe PernoHa MOAPOOHO OCBETHIIH
BOIIPOCHI TPAAULIMOHHOIO NMUTaHUs. BaxkHelume cBeIeHUs O TPaIUuLIMOHHON
KyXHE SIKyTOB cozepxkarcs B Tpyznax uccinenonareneil XIX Beka. PK. Maak,
U3y4yaBIIMK OBIT SKyTOB BuitolcKOro okpyra, mogdepkuBajl UCKIFOUUTEIb-
HO€ 3Ha4Y€HHE MECTHOM MUY ISl 310pOBbs: «He MoaiekuT COMHEHHIO, YTO
MUIIa, HPaBbl U 00pa3 )KM3HU HapoAa 00yCIaBIMBAIOT COCTOSHUE 3/I0POBbS
U OOJIE3HEHHOCTH B TOpa3/io OOJbIIEH CTeNeHH, YeM (pU3NYeCcKrue CBOWCTBA
cTpanbl. U3 yka3aHHbIX (DakTOpOB MuIlla nMeeT Hanbolee penaromiee 3Have-
Hue» [39, c. 61]. Yuenslii 0co00 oTMEYal IIEHTPATBHYIO POJIb KUCIOTO MO-
JI0Ka (map) B palinoHe MeCcTHOTO HaceseHus. Akagemuk A.®. Munnenaopd,
XapakTepusys SKyTCKYI0 KYXHIO, C BOCXHUIIEHHEM IHUcal: «AmoreeM BceX
HACNIAXKJICHUH sI3bIKa W yTPOOBI SIBIISIETCS OOKECTBEHHAs IMHUIINA CajlamaTy)
[40, c. 109]. B cBomx paborax OH MOAPOOHO OMHCAIT TEXHOJOTHHU IPHUTO-
TOBJICHUSI TPAIUIMOHHBIX OO, BKIIOYAss M3TOTOBICHHE yoOpd W3 COCHO-
BOi1 3a00m0Hu. Haubosee monHoe onucanue sSKyTCKOH KyJIWHApHOW Tpaju-
LuU IpexacrasieHo B kinaccuueckoMm Tpyae B.JI. CepomeBckoro «SKyTsl.
OmnsiT THOrpaduueckoro uccienoBanus» (1993) [45], rae aBTop oT™Meyan:
«M3 macna ¥ MyKH NPHUTOTOBISIOT “00KECTBEHHBIN canamar’, cBaleOHOe
YTOIIIEHUE, MUIILy MOIIHBIX AYXOB, OOTraThIX JIO/EH, OONBHBIX M POKEHUID
[41, c. 315]. JlopeBOIIOITMOHHBIC UCCIIEIOBATEH OCTABIIIM MTOIPOOHBIE OITH-
CaHUSl MHOTOYMCIICHHBIX CIIOCOOOB MPUTOTOBIEHUS TPATUIIMOHHBIX OJIOM.
Oco0oe BHUMaHUE yIeNsI0Ch MOJIOYHOM KyXHe — Tak, M. A. XynakoB netanb-
HO OIHKCAaJl TEXHOJIOTHUIO MPUTOTOBIEHMS 33 Pa3iIMYHBIX MOJIOYHBIX OO
1 HarmuTKOB [42, c. 78].
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MHorue nuccienoBaTeny MAIYT O B3aUMOBIUSHUY ¥ B3aUMOIIPOHUKHO-
BEHMHM KYJIMHAPHOM NpakTUKK HapoaoB SAxytuu. B vactHoctn, M.A. TeIpbLI-
I'MH yKa3blBal: «/l0 SKyTOB B 3TOM OOIIMPHOM pErvOHE IJIAHEThl, HACEJIECH-
HoM okouto 30 Hapomgamu CeBepa, B palloHe KUTEJICH He ObLTO MOJIOKA, CITH-
BOK, CM€TaHbl, Maciia, TBOPOra, KUCJIOMOJIOUHBIX IPOJYKTOB, KyMbIca, Tapa,
TOBSIMHBI, )KePEOSTHHBI U 3a00J0HEBONH MYKH. YCOBEPIIEHCTBOBAB OPYIHUS
yJ0Ba, SKYThl 3HAUUTEIFHO PACHIMPUIIA ACCOPTUMEHT CBOETO PHIOHOTO IH-
tanus» [41, c. 171]. UccnenoBarens C.U. Hukonaer (CoMOrorro) oTMeTui
MHOTOCJIONHBIN XapaKTep CEBEPHOI KyXHH, TOCKOJIbKY OHA O0bETUHSIET I1J1a-
CTBI KyJIMHAPHOTI'O OIIbITAa pa3In4HbIX HapoaoB SkyTtun [41]. «/lelicTBuTens-
HO, C IPUXOAOM PYCCKUX Ha SIKYTCKYIO 3€MJIIO PAllMOH MECTHOI'O HACEJICHUs
3aMETHO MU3MEHMJICS U PACILUPUIICS: )KUTEIH CTaIH BBIPALIUBATh NIICHUALLY U
KapTodesb; K TOMY K€ 0JIaZibH U3 MIIEHNYHON MYKH IPOYHO BOLIUIN B TPAIH-
[UOHHYIO MHUIY SKyTOB. CerofaHst peaKo yrnoTpeOisioT COCHOBYIO 3a00JI0Hb
u ceiMy» [41, c. 171].

Kyxus HapomoB CeBepa 00saaeT psioM XapakTepHbIX 0COOCHHOCTEH,
CpeIu KOTOPBIX MPEXkAE BCEro CIEAyeT OTMETUTh aKTUBHOE MCIIOJIb30BAHUE
MECTHBIX TPOYKTOB — MOJIOYHBIX U3/ICJINH, OJICHUHBI, )KEPEOS TUHBI, TOBSITH-
HBI, CEBEPHOM PBIOBI (BKIIIOYAS YHIEMHUYHYIO MOPOAY Yup), AUYH, MECTHBIX
A0, U JUKOPOCOB, IPUMEHEHHE KOTOPBIX BapbUPYETCS B 3aBUCUMOCTU OT
CE30HHOM JOCTYITHOCTU. Ba’KHON OTIIMYMTEILHON YEPTOM SABIAETCS IIPUBEP-
KEHHOCTb HaTypaJIlbHOMY IPHUPOAHOMY BKYCY 0€3 HCIOJIb30BaHMs CHeluid
— HACBIIIECHHBII BKYC MECTHBIX MPOLYKTOB IO3BOJISIET OIPaHUYMBATHCS MU-
HUMAaJIbHBIM KOJINYECTBOM IIPUIIPAB, TAKUX KaK X00yha nyyza (JIyroBOH JyK).
Cy1ecTBeHHOE 3HaYE€HNE UMEET HKOJIOTMYHOCTh CEBEPHON KyXHH: MECTHBIE
MPOAYKTHI OTIIMYAIOTCS MPUPOAHON YUCTOTOM, MOJIE3HBI /TSI 3I0POBbS U Uie-
aJbHO aJalTUPOBAHbI K KIMMAaTHYECKUM YCJIOBHUSIM PETHOHA, YTO COCTABIISAET
OIHY W3 KIIFOUYEBBIX NMPHBIIEKATEIBHBIX OCOOCHHOCTEW SIKYTCKOM TacTpOHO-
Muu. He MeHee BaKHOM XapaKTEpUCTUKOM SIBISAETCS BBICOKAs KAJIOPUMHOCTh
TPaIUIMOHHBIX ONIOA, MCTOPHUYECKH OOYCIIOBICHHAs CYpOBBIMH apKTHYe-
CKHMH YCJIOBUSIMH, XOTSI B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX MHOIHE PECTOPATOPHI,
cleysl TEHAECHUUSAM 3J0pPOBOTO IUTaHUsl, CTPEMSTCS K €€ YMEHBIIECHHUIO.

TpanuiuonHas efa sIKyToB — >kepeOsiTHHA, KOHCKHE peOHI0pa, Oprom-
HOM KUP — Xaca; BHYyTPEHHOCTH — Xapma; TI€Y€Hb; MOJIOYHAs U CIIMBOYHAs
IIEHKA; B3OUTbIE CIIMBKH; KYMbIC; Oblblpnax; colleHast ppl0a; CTporaHuHa — ce-
TOZIHS y3HABAaEMBbl U CUATAIOTCA JEJINKATECAMHU.

C 20-x ronoB u moutu A0 70-x romoB XX Beka KyJabTypa MUTAHUS Ce-
BEPHBIX HAPOJIOB JOJIT0€ BPEMs CUMTAJIACh HEJAOCTATOYHO M3YyUYEHHOW U He
roJryyasa JOHKHOTO HayqHOro ocBeleHus. IMEHHO B 3TH roJibl IPOUCXOAUT
3HaUMTeNbHAs TpaHCPOPMAIUs KyIbTypbl mutanus. B 60-x ronax B cucteme
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OOIIECTBEHHOTO MUTAHUS HAYMHAIOT MOSBISATHCS OTAEIbHBIE MPAKTHUKU MO-
Jlaud TPAIUIMOHHBIX Oro B cTosioBBIX CyHTapckoro u Hamckoro pailoHOB.
B sT0T nepron HaurHaeTcs nocTeneHHasi peaduiuTanus TPaguiOHHOTO MH-
TaHus. «B 1enom uccnenoBanus B 00JACTH MUTAHUS MOXKHO PasesuTh Ha
cnenyromue HanpasieHus: 1. Mcrtopuko-3THOrpaduuecKkuii ¥ COMMUATBHBIN
acHeKThl MUTaHus HapoaoB Skytuu; 2. PenentypHo-conep:karenbHOE OMNU-
caHue KyxHd HaponoB SAkyTtuu; 3. [IpoOieMbl TpaAUIIMOHHOTO MUTAHUS KaK
acrieKTa 3710poBoro oopasa xu3Hu; 4. O0pa3 nuTaHus B SI3bIKOBOM KapTHHE
mupa» [1, c. 14].

Cpenu paloT, MOCBSILIEHHBIX pelenTaM U OMNUCAHUSAM KyTHMHAPHBIX
NPaKTHUK, 3HAYUTEIIbHOE MECTO 3aHUMaloT Tpyasl B.JI. Anekceea «3abbiThie
peuente», O.B. NonoBa «PactutensHasa nuia sikytoB», C.M. Hukonaesa
«HaunoHanbHas KyxHs HaponoB fAxyTum» u np. BaxHoe 3HaueHUE UMEIOT
myONMUKaluK 10 TPaJAULIMOHHOMY MUTAHUIO M3BECTHBIX MOBApOB-MAacTEPOB,
takux kak M.U. Tap6axoB u M.H. ['a0brmieBa, Hanpumep, KOJUICKTUBHAS MO-
Horpadus «Kynsrypa nuranus akytos» (2012 r.).

C 1957 roma HauMHAETCS TOMJIMHHBIA PEHECCAHC SIKYTCKUX OJFOI
B crcTeMe O0IIeCTBEHHOTO MUTaHus. MIHUIIMaTuBa COTPYTHUKOB CYHTApPCKHX
OOIIETTUTOBIIEB BBECTH caramaam, Kyopusx (B30UTbIe CITUBKN), cyopam (KHUC-
J0€ MOJIOKO), Kymulc, xaar (KpoBsiHas Koibaca), ouogoc (Omoma u3 pebep
xKepeOeHKa), CyIl MO-sIKYTCKU U Ipyrue OJ1t0/1a B PallMOH CTOJIOBBIX MOJTy4YHIIa
nojiepkKy ot nosapos u3 HiopOs! 1 blteik-Kroens [43]. B 1975 roay Beinuia
Opoitopa «SIKyTCKHe HallMOHANbHBIE OJ0/a», MOATOTOBICHHAS SKYTCKUM
pecnyOIUKaHCKUM MOTPEOUTENBCKUM COI030M «X05100¢» 1 MUHUCTEPCTBOM
toprosnu Skyrckoit ACCP (Koposuna, [Tonpsicosa, 1975) [41].

JlesiTeNIbHOCTh 3aCIyKEHHOro pabOTHHKA HAPOJIHOTO X03siiicTBa SAKyT-
cxoii ACCP, 3acimyxeHHoro pabotHuka toproeiau Poccuiickoit denepanun
N.N. TapbaxoBa, aBTopa KHUTH « DH OCTYOITyH caxalblbl actapa» (1993) [44],
nMeeT 00JIbIIOE 3HaYE€HUE /1711 MPOPECCUOHAIIBHOTO ONMCAHUS U CUCTEMaTH-
3alU¥ 3a0BbITHIX SKYTCKUX PEIETITOB.

B nocrcoserckuii nepuo, B konue 1980-x — Hagane 1990-x ronos, pa-
60Ta 10 BO3POXKICHUIO, PAa3BUTHIO U MPONAaraHae TPAAULUOHHON KyIbTYpbl
BBIXOJIUT Ha HOBBIN ypoBeHb. llomynspusaus KyIbTypHOTO HAacIeaus MpH-
oOpeTaeT HOBbIE MacHITalObl, a K MPETBOPEHUIO B KU3Hb JYUIIUX TPAAULIAN
Hapo/ia aKTUBHO MPHUBIIEKAIOTCS BHICOKOKBATU(UIIUPOBAHHBIE MOJIOJIbIE CTIe-
IUaIUCThl. B 9TOT mepuon HauMHAeTCsl HayyHOE OCMBICIICHHE MUTAHUS Kak
4acTHU KyJapTypHOro Hacienus Hapona Caxa. B 1989 rony cocrosincsa Hayu-
HoO-TIpakTHueckuii cemuHap «IIpobnembl coxpaHeHUsl, pa3BUTHS U TOMYJIsI-
puzauuu goabkiaopa Hapoaos Axytun» (IToramnos, 3Bepena, 2000). B pabote
CeMUHapa MPUHSIIN y4acTUe TaKue BUIHBIC JAESTEeNN KyJIbTypbl U HAYKH, KaK
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K.J. Y1kun, E.H. boxosa, b.®. Heycrpoes, B./[. [Iluauruna, M.H. T'absI-
mesa u .M. Tap6axos. C 1992 roxa no sikyTCKOMY TEJIEBUICHUIO HaYalach
cepus niepenad « TapOaxoB Tayida actapbeiH TaadbIpeIHHAPAY («CEKpEeThI BOJI-
meOHoi KyxHH TapGaxoBa», pemaktop A.H. 3Bepesa)» [1, c. 16]. B 2005
roJly OpraHM30BaHa HAy4HO-TIpaKTH4eckas KoH(pepeHmus «OOmecTBeHHOe
nutanue B Pecnyonuke Caxa (SIKyTusi): coCcTosiHME, HAIIpaBlICHUE Pa3BUTHA,
npo6ieMbl», noceseHHas 10-netuto pecropana « TeirbiH [lapxan», OTKpbI-
TOM 1o MHMLMaTuBe nepsoro npesuaenra PC(S) M.E. Hukonaesa.

Teopus wn3ydeHHs INIABHOIO IPA3JHUKA bICbldXd, B KOTOPBIX pac-
CMaTpPUBAETCSl TaKXKe TPATUIMOHHOE TMHTAaHHWE, MPEICTaBlIeHa B TpyAax
A.A. CaBBuHa, A.W. I'oronera, K.JI. Ytkuna, M.C. MBanoBa, B.B. Unnapuo-
HoBa, B.®. AdanaceeBa, H.A. Anekceesa, E.H. PomanoBoii, ap. 3HaunuTeb-
HBIH TIACT HAyYHBIX HCCEI0BAaHUN B 001aCTH METUIIUHCKUX MTPOOJIEM KYIlb-
Typsl nutanus caenan Y.M. Jlebenesoii, M.H. Ilerposoii, C.1. IIpokomnbe-
Boii, H.b. bopucosoii, A.M. Jloxynaesoii, A.M. Jlebenesoit, H.H. I'psazuyxu-
nout, H.A. Cnenmonoit, JI.C. 3axaposoii, SI.H. Banogoii, H.A. Cnemniosoi,
C.A. Kupunnunoit u ap. O6pa3 numuy paccMaTpuBaeTcs B paMKax OOLIHX
WCCIICIOBAaHUN SI3BIKOBOM KapTHHBI Mupa u (onbkiopa. Hanbonee nzyuen-
HBIMM SBIISIIOTCA IApeMHM, u3noxkeHHble B Tpyaax A.E. Kymakosckoro,
H.B. EmenbsnoBa, Y. Dpruca, JI.JI. I'aOsimeBoit, 1.3. Bopucooit u npy-
rux. B paborax Y. Opruca, BeinonHeHHbix B 1930-x ronax XX Beka, Takxke
paccMOTpeHbl paHee He W3YYEeHHbIE clyyau TaOyHpPOBAaHHBIX Ha3BaHUU €JIbI
0 MpelaHusIM Hapojia caxa U pe3ylbTaThl OMPOCOB CTAPOKUIIOB.

B 2020 romy mMexayHapOIHBIM KOJUIEKTHBOM HccienoBareneii (bopu-
coa 1.3., bopucosa A.A., BunokypoBa A.A., JloxynaeBa A.M., JlebGene-
Ba Y.M., [lerpoa M.H., buanku ., [lecteitnp ®., beanaccu [1.) mo uroram
npoekra «IIpobnema Basiopuzalvu ¥ MOMyJIIpU3aLUU KyJIbTYpbl IUTAHUS Ha-
ponos CeBepa B COBPEMEHHBIX YCIOBUAX (Ha npumepe SIkyTun)» Oblia BbI-
nymena MoHorpadwus [38], koTopas mpeAcTaBiIsieT 3HAYUTENBHBIM BKJIA] B
Hay4YHOE€ M3yYEHUE COBPEMEHHOW KyJIBTYpbl IUTaHUS HApoaoB SKyTuu, 3a-
KJIFOUAIOLEHCs B KOMIUIEKCHOM BaJIOPU3ALMKU FaCTPOHOMUYECKOU KYJIBTYPBI
HaponoB CeBepa u pa3paboTKe CTpaTeruii Momyasipu3aluy OpeHia CEBEPHOTo
MUTaHUS Ha OCHOBE MEXIUCLUUIUIMHAPHOTO MccaenoBanus. B pabore nmpen-
CTaBJICH BCECTOPOHHHI aHAIHU3 TPAAUIINIA TUTAHH KOPEHHBIX HApOI0B SKy-
TUU, BKJIIOYAs UCCIIEIOBaHUE MUIIEBBIX MTPAKTHK 3BEHOB, SBEHKOB U SIKyTOB
(caxa) B cemu ynycax peruona (OitmsikoHckoM, Tommonckom, CyHTapcKoM,
Hamckom, HropOunckom, BumoiickoM, MUpHUHCKOM U YCTh-AJTaHCKOM)
B MCTOPUKO-3THOTpaguueckoM KoHTekcTe. Ocoboe BHMUMAaHUE YIEJIECHO W3-
YUYEHUIO TpaHChOpMaUK KyJIbTYpbl IUTaHUS B YCIOBUSX MEKKYJIBTYPHO-
ro B3aMMOJAEHUCTBUS, aHAIU3y «KyXHHM BBDKHMBAaHUS» BOCHHOIO Iepuona U
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JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHUM aCIeKTaM IUILEBbIX TPaJuLMi depe3 Mocio-
BUIIbI U TaOyHUpOBaHHbIEC Ha3BaHMs. BaxkHOe MECTO 3aHMMAET UCCIIEJOBAHNE
MEAMIMHCKUX aCIEKTOB TPAJAUIIMOHHOTO MHUTAHUS U CTaTUCTUYECKUN aHa-
JU3 JaHHBIX aHKETHPOBAHMS. 3aBEpILAIOIUM KOMIIOHEHTOM palOThl CTallu
MIPaKTUYECKHE PEKOMEHIAIIUH 110 Pa3BUTHIO TaCTPOHOMUYECKOTO TypU3Ma U
CO3JIaHUIO y3HABAEMOTO OpeHIa ceBepHOM KyxHH [38, c. 16].

SKyTHs ycHeHO NOMYJISPU3UPYET CBOIO KyXHIO Ha PA3IUYHBIX BbI-
CTaBKax, KOHKYpCax, IPOTOKOJBHBIX MEPONPUATHUSAX, NMPUEMAX M IEPETo-
Bopax. CambIM M3BECTHBIM TacTpodecTHBaieM peruoHa spisieTcs «Bxyc
SAxytun», yupexnennslid B 2013 rogy B paMkax npasgHuKa «3MMa HauMHa-
ercst B SIkytun». Kpome toro, SIkyTusi peryasipHo y4yacTByeT B POCCHUICKHX
raCTPOHOMHUYECKHX (PEeCTUBAIAX, YTO CHOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO Y3HABae-
MOCTH SKYTCKMX NpoaykToB. B 2016 rogy fIkyTus BnepBble MpHUHsIA y4da-
cthue B MexayHapomaHoM (ectuBasie «Golt de France/Good France/Bkyc
Opannun». Ha gectusane pernon npencraBuin Hukonait ['aObiies, med-
nosap pecropana «Myyc Xaita», u Erop MakapoB, TUpekTop U Biajener
pecTopaHa, W3BECTHBINA MPENNPUHUMATEINb, IyTEIIECTBEHHUK U (oTorpad.
VYyacTue SIKkyTuu B 3TOM MOJIOZIOM MEKAYHAPOTHOM (heCTHBAJIE CTAJIO OTHUM
13 IIEPBBIX POEKTOB IO MOMYIISIPU3ALNHN IEATENbHOCTHU SKYTCKUX CIIELUAIIH-
CTOB IUTaHUS. MeToanuuecKoe U HayyHOE KOOPJIMHUPOBAHUE OCYIECTBUIN
y4acTHUKHU ITpoekTa «KyapTypa MUTaHUS U 3THUYHOCTH» M HAYYHOTO IIPOEK-
Ta «[Ipobnaema Banopu3zanuu 1 NOMyJIApU3aLUN KYIbTYPbl TUTaHUS HAPOIOB
CeBepa B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX (Ha mpumepe SAKyTHn)».

He3zaBucumo ot reorpaguueckoro moJoKeHHUs CTpaHbl, 0COOEHHOCTEN
TPAaIULIMOHHON KyXHHU U LieJIel, KOTOPBIX JOCTUTAIOT HAPObl MPU YTOLECHUH
rOCTEeH, 3TU JEHUCTBHUSI OCTAIOTCSl YHUBEPCAIbHBIMU. ODTH YHUBEPCAJIbHBIE
MIPUHLIMIIBI TOCTEIPUUMCTBA — YTOIIEHNE KaK aKT JI0BEpHUsl, IPOSIBICHUE yBa-
KEHMSI U CII0CO0 YCTAHOBJICHUS B3aUMOIIOHUMAaHMSI — B TIOJTHOW Mepe Xapak-
TEPHBI U JUI aQpUKAHCKOTO KOHTUHEHTA. AQpHUKa, IPeACTaBIAIONas coOon
YHHUKaJIbHOE KYJIBTYpPHOE MPOCTPAHCTBO 54 cTpaH ¢ Oorareifmeil ncropuei
U Pa3HOOOPA3HBIMHM KyJUHAPHBIMU TPAAHMILUSAMH, TEMOHCTPUPYET O0COOYIO
racCTPOHOMHUYECKYI0 CaMOOBITHOCTh. borareiinee KyluHapHOE Hacieaue
KOHTHUHEHTA, €T0 BKJIa/l B MUPOBYIO TaCTPOHOMHUECKYIO KYJIBTYpY (BKIIIOUast
TaKue BCEMUPHO JIIOOMMBbIE TPOIYKTHI, KaK KEIIbIO U KaKao) 4acTo OCTAI0TCA
B TEHU 3TUX MIPOOIEM».

AdpukaHckas KyXHs XapaKTepH3yeTCs HECKOJIbKUMH KIIIOYEBBIMU
0COOEHHOCTAMHU. Bo-1epBbIX, 3TO aKTUBHOE HCIOJIb30BAHME MECTHBIX Ce-
30HHBIX MPOAYKTOB — ()PYKTOB, OBOLIECH, 3€pHOBBIX, Msica U pbIObL. Bo-
BTOPBIX, Y3HABAEMbIl OCTPbIN BKYC, JOCTUTraeMblil Oiarogapsi oOUIbHOMY
MPUMEHEHUIO CHeNui. B-TpeThux, HEBEepoSITHOE pasHooOpasue Oiron —
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OT MPOCTHIX KAPEHBIX MICHBIX U PHIOHBIX OJIOA 10 CIIOKHBIX pary v OBOIII-
HBIX CYIOB.

Ucrtopuuecku adpukanckas KyauHapus GOpMHpPOBaIaCh MO BIUSHU-
€M MEeKKOHTUHEHTAIBHBIX CBs3el. MHOTHe ceromHsiHne 6a30Bbie MPOAyK-
ThI ObUIN 3aBe3€HbI U3 A3uM U AMEPHUKU — YacTh U3 HHUX TOMAaJia HA KOHTHU-
HEHT eIIe B JOKOJIOHHAIBHYIO 310Xy. OCOOEHHO 3HAUYNUTENILHBIM CTAJIO BIIHSI-
Hue noptyraiblieB ¢ XV Beka, npupe3mux u3 HoBoro CBera Takue BaskHbIE
WHTPEANEHTHI, KaK Opa3miIbCKUii apaxuc (HbIHE HEOTheMJIeMast YacTh 3amaj-
HOa(pUKAHCKON KyXHH) U KyKypy3y. OTJIenbHOro YIOMUHAHUS 3aCIyKUBAET
pUC, KOTOPBIH, HECMOTPS Ha a3MaTCKOE IPOUCXOKACHUE, 3aHSIT IEHTPATBLHOE
MECTO B MUIIEBON KyJIbType MHOTUX a(ppUKaHCKUX HAPOOB.

Oco0oe MecTo B appuKaHCKOM raCTPOHOMUYECKOW TPAJAULIUN 3aHUMA-
eT Ko(e — KOHTUHEHT SIBJISIETCS POJAMHON COPTOB apabuka (Dduomnws) u pooy-
cta (Yranna), a Takue ctpanbl kak Kenus, Tanzanus, Duonus u Yranaa 3a-
HUMAIOT BEAYLIHE MO3UILIUU B €0 MPOU3BOJCTBE. 3HAUUMOCTh apUKAHCKUX
MIPOAYKTOB HA MUPOBOM PBIHKE MOAYEPKUBAETCS U MaclITa0aMu UX UMIIOPTa
B Poccuto, ri1e 0HM 3aHUMAIOT TPEThE MECTO 10 00BEMY IOCTABOK C OOIIUM
obopoTom cBbitie 140 MUIIITHOHOB JOIAPOB.

Ha cerogusmnuii AeHb MCIIOIB30BaHUE KYCKyca HAaOHMpaeT MOMyJsip-
HOCTb. bilaromapsi BBICOKOMY COAEpX aHHUIO KJIETYATKU BKIJIIOYEHHE 3TOTO
3epHa B PAIlMOH TTOMOTAeT KOHTPOJIMPOBAThH AMIMETUT U MOIJICPKUBATH UYB-
CTBO CBHITOCTH. [IpoOBONBCTBEHHAS M CEIBCKOXO3SUCTBEHHAS OpraHu3alus
O6wveaunennbix Hammit (PAO) o0bsiBuna 2023 rox MexxayHapoaHbIM TOJ0M
Mpoca, yYUThIBas €ro MuTaTelbHbIe CBOICTBA U CIIOCOOHOCTD a/1aTUPOBATh-
Csl K U3MEHSIOLIEMYCS KIIUMATY.

Bo Bcem Mupe HauMHAIOT OTKPBIBATHCS PECTOpPaHbl ahPUKAHCKON KyX-
Hu. Hanpumep, Bragensibl pectopana «Maquis Yasolo» — Comamxk [latu u
Anen Tano — B paiione Cen-AHpu B MoHpeasnie 4eCTBYIOT KyJIMHApHOE Ha-
clieie 1 MHOT0oOpa3ne NICHTHYHOCTH YepHOKOKUX. «B 3amangnoit Appuke
MIPOCO B OCHOBHOM YIOTPEOIISIOT B KaUECTBE /IECEPTa, B KyCKYyCe WM Kallle,
HEMHOTO TIOXOXeW Ha OBCSHKY», — oObsicuHsier Comamx Ilaru. B pamkax
Mecsina adpoameprkaHckoi ucTopun pectopan «Maquis Yasolo» u ¢epma
«Jardins Lakou» mpoBoasT MacTep-KiIacchl MO KyJIHHAPHBIM TPAIUIHIM U ad-
PUKAaHCKOMY HACIIEINIO, & TAKXKE OPraHU3YIOT TACTPOHOMHUYECKUE OTKPBITHSL.

MHorue TpaauinoOHHbIe OI0a U HAMUTKU U3 AQPUKH CTaTH TOMYIsp-
HBIMH U Y3HaBa€MbIMU BO BCEM MUPE U SIBIAIOTCS KyJIbTYPHBIM HacIeIUEM
apUKaHCKUX CTpPaH:

Koponesckuii kyckyc (Tynuc, CeBepnas Adpuka). KoponeBckuii Ky-
CKyc — momyisipHoe Omono B Asmkupe, JluBuu, Mapokko u Tynuce. 3t0
TpaIUIIMOHHOE OJIFON0, CO3MaHHOe OepOepamu (amaszuramu) AJDKUpa H

— 19 —
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Mapoxko. Kyckyc npeacrasisieT co00i TBEpAyIO KPYITy W3 MIIEHHIII, KOTO-
pasi TOTOBUTCS Ha Mapy M MOAAETCsl ¢ pa3IMYHBIMUA KOMIIOHEHTAMU: PHIOOH,
MOPETNPOIYKTaMH, MICOM U (PpyKTaMHU.

Puc oorconnogh (3anannas Adpuka). Puc mxoimod — TpaguiimonHoe 3a-
najiHoapuKaHCKoe OJII0/10, UMEIOIIee pa3HbIe BApUAHTHI IIPUTOTOBIICHHS B
3aBUcUMOCTHU OT cTpanbl: ['ana, Hurepus u Ceneran. OOGpIuHO pHC 3ameka-
€TCsI B BUJIE 3alIeKaHKH C IMMKAHTHBIM BKYCOM OJlarofapsi Tomatam, mepiam u
cneuusiM. Ero nmozparot ¢ Mscom, pb16oii uiu GppykraMu, B OCHOBHOM ¢ OaHa-
HamH. Puc MoxkeT nogaBarbCcsi Kak caMOCTOSITENIbHOE OJIO/I0.

Alloko/Annoko (beper CnonoBoit Koctu, 3anannas Adpuxa). Otiu-
yuTenpHasi 0CO0eHHOCTh alloko — ero coueTaHue ¢ pa3TUYHBIMU KOMIIOHEH-
TaMH OCHOBHOTO Oitofa. OOBIYHO OHO JOTONHSET OoJjiee KPyIHbIE OIrona,
TaKHle Kak CBapeHHBbIE BKPYTYIO flIa, )KapeHas Kypula Wik pa3HooOpaszHas
KapeHas 1 KormyeHast ppioa. I1o 0110710 U3 00’kapeHHOro B NaJIbMOBOM Maciie
CTIEJIOTO TUIAHTAaHa C OCTPBIM COYCOM U3 YHJIHM U JIyKa. AJUIOKO TaKKe€ MOXKET
MOJIABATHCSI KaK OTIENIbHOE OIIOMIO.

Mshikaki/Mwuxaxu (Tan3anusi, Bocrounass Appuka). Mshikaki — mo-
nynsgpHoe Omono0 BoctouHolt AdpHKH, HACUMTHIBAIONIEE THICAYH JET UCTO-
puH 1 00bIYHO ToToBAIIeecs B TanzaHuu. 910 KyOUKHM Msica U3 KypHIlbl, TO-
BSIJTMHBI WIIM KO3JIATHHBI, MADUHOBAHHBIE B COKE 3€JICHOW Mamnaiu Miu KUBU
C apOMaTHBIMU CIIELUSAMH U HaHW3aHHbIC HA IaMIypbl. OOBIYHO UX KapAT
Ha YIVISX U MOJAIOT C TPAAULIMOHHBIM XJI€OOM M OBOIIIAMHU.

Doro Wat//[opo Bam (3duonus, Boctounas Adpuka). Doro Wat —>du-
OIICKOE KYpPHHOE pary, BIOXHOBJIEHHOE CMEChIO apaOCKuX M a(ppUKaHCKHUX
TpaguIuii. DTo OJIFOI0 MTMPOKO PACTIPOCTPAHEHO IO BCEHl cTpaHe U o0Jiana-
eT 0coObIM BKycoM Omaronapsi 6epoepe — nomyssipHoil ceBepoadpukaHCKON
CMECH CIICLIHM.

Piri-Piri Chicken/ITupu-nupu Yuxen (Mozambuk, IOxuas Adpuka).
HasBanwne Ha cyaxwiim 03Ha4aeT «OKTydui reper u3 AQpukum». 310 O1r0m0 u3
KYpHIIBI B OCTPOM COyC€ MUPHU-TIUPH U3 YWIIH, TUMOHA, YECHOKA, OTMBKOBOTO
Macia U MecTHBIX cnenuil. Cunrtaercs, 4to oHO poaoM u3 Ilopryranuu: Mo-
3aMOUWK OBLIT MOPTYTanbCKou KojoHueH 10 1975 roga. HecMoTps Ha BiusiHUE
apaOCKOM, a3MaTCKOM W MOPTYrajbCKOM KyJbTYp Ha KyJIMHAapHOE Haclenue
Mo3zambuka, 3To OI010 CYUTAETCS TPAAUIIMOHHO aPUKAHCKUM.

Potjiekos/Ilomuscexoc (YOxuas Adpuxka). Potjiekos — TpagulIMOHHOE
adpUKaHCKOE pary, KOTOpoe UMeeT 0c000e KyIbTYpHOE 3HaU€HUE JIJIS FOXKHO-
adpuKaHCKUX HApO0B. [0OTOBUTCSI OHO B UyTyHHOM TOpPIIKE MOTIKU Ha TPeX
HOXKKaX Ha ME/IJICHHOM OTHE C OBOIIAMHU.

Seswaa/Cecea (borcBana, HOxnas Adpuxka). [lonynspHoe Onrono u3
0ECKOCTHOM TOBSIIMHBI C BOAOH M CONBIO. MsICO OOBIYHO IOAAIOT C KallleH
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U mnuHatoM. Ero rotoBsT mpeMMyliecCTBEHHO MY>KYHMHBI. DTO ONIogo 4a-
CTO MOJIaeTcsl 1Mo 0COOBIM CilydasiM — cBajbOaM uiau JIHIO HE3aBUCHUMOCTHU
borcBaHbl.

Cape Bobotie/Kane Bobomu (YOxnas Adppuka). HazBanue storo Oiro-
Jla BJIOXHOBJICHO TPAJMULMOHHON SBAHCKOW KyXHEW. birono mpexacrasisieT
co00i1 3armeKanKy U3 MSCHOTO (hapIra co CIeUsMH, 3aTUTOTO 3alCYCHHBIM
MOJIOKOM U IOKPBITOIO SMYHOM 3aJIUBKOM.

Ndolé/Hoone (KamepyH, Jluttopans). Hoone — G100 U3 TOPbKUX -
CThEB BEPHOHUM WJIM HJI0JIEXa C TYIIEHBIM apaxucoM U KpeBeTkamu. B 2024
roay oHo Obu1o ceptuduipoaso WIPO 3a cBoro KyabTypHYIO IIEHHOCTb.

Eru/Opy (Kamepyn, FOro-3anan). Opy — coyc Wi OBOIIHOW CyN U3
JUCTHEB 3Py WM OKOK, TUITUYHBIN JJI aHIJIOA3BIYHBIX perioHoB KamepyHa.
JIuCcThs TymaT ¢ KOIMYEHOW PBIOOM, MAIbMOBBIM MaclIOM, TOBSKbEH KOXKEH 1
mmuHaToM. OOBIYHO €ro MOAAI0T ¢ MmapukaMu (GpepMeHTupoBaHHOTO Qydy —
TecTa U3 OaHaHOB IJIAHTAHOB, OaTaTa, MAaHUOKH HJIH MIICHHUIIBI.

Kwem/Keem (Kamepyn). Ha3Banue 3aBucut ot perumoHa — B CeBepo-
3amagHOM peruoHe 3TO JUCThA Auiy (Achu), IPUTOTOBIIEHHBIE M3 TOTYEHOTO
Tapo ¢ COyCOM U3 MaJIbMOBOIO Macia; B L{eHTpalbHOM peruoHe — ToIYeHbIe
JIMCThSI MAHUOKH C COKOM TAJIbMOBBIX OPEXOB.

Bnusinue agpukaHCKO# KyXHU Ha MUPOBYIO FaCTPOHOMUIO MPU3HAETCS
BO MHOTHMX cTpaHax. HecMoTpst Ha cymecTByroue (pakTbl U CTEPEOTUIIBI O
TOM, YTO B A(QpUKe B OCHOBHOM JIFO/IM HEJIOEIAIOT, ahpUKAHCKOE KYIHUHAPHOE
HacJIe[iNe SIBISETCS YHUKAIBHBIM U OorarbiM. AdpuKaHCKasi KyXHsI OKa3bIBa-
€T 3HaYUTEIbHOE BIMSHHE HA MUPOBYIO KyXHIO OJarogapsi CBOMM YHHUKAJb-
HBIM MHTPEIUEHTaM, CIIeUsIM U crocobam mpuroroBieHus. Hekotopsie u3
OCHOBHBIX CITCIM, TAKUE KaK KappH, KyH)KyTHOE MacJio, TOPYHIIa U TBO3/IH-
Ka, BIIEPBbIE UCIIOJIb30BAINCH B aDpUKAHCKON KyXHE, a 3aT€M pacpoCTpaHu-
JIMCH TI0 BCEMY MHUPY.

lacTpoHOMHMUECKasi JUIIIOMATHs, WIA «TacTPOIUILIOMATHS», CTaHO-
BUTCS Bce 0oJiee pacpoCTpaHEHHOM MpakTHKoi B Adpuke. OHa npenmomna-
raeT UCIOJIb30BaHHE KyXHH U TaCTPOHOMHH B Ka4e€CTBE JUIJIOMAaTUYECKHX
WHCTPYMEHTOB ISl YKPEIIJICHUsI CBA3EH C IPYTUMH CTpAaHAMU U COJACHCTBUSA
HSKOHOMHYECKOMY M COLMAIbHOMY Pa3BUTHUIO. ['acTpoHOMMYECKas AUIIIIOMA-
Tusl B AQprKe MOXKET MPUHUMATD Pa3IUYHbIe (DOPMBI:

— Ilpoosudicenue aghpukanckoti Kyxuu. AQpUKaHCKHE CTPaHbl MOTYT
OpPraHHU30BbIBATh KyJIHMHAPHBIE MEPONIPUSATHUS, (ECTUBAIH €Il U MPOTrPaMMBbl
oOMeHa, 4ToObl MPOJIEMOHCTPUPOBATH CBOIO TPATUIIMOHHYIO KyXHIO U MECT-
HBIC TIPOYKTHI.

— Hanaoswcusanue napmuepckux omuoweHutl ¢ 3apyoexcHulMu Cmpana-
Mu. AQPUKaHCKYIO KyXHIO MOXKHO BKJIFOYAaTh B MEHIO PECTOPAHOB M OTEJIEH
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3a pyOexxoMm, a apuKaHCKUX IIe(-ToBapOB — MPUTTIAIIAT I COTPYIHUYE-
CTBa C MHOCTPAHHBIMH KOJIIETAMH C IISJIBIO CO3/IaHUS MHHOBAIIMOHHBIX OJTIONI.

— Hcnonvzosanue 2acmpoHomMuu Kaxk UHCMPYMEHMA MASKOU CUJbL.
lacTpoHOMHYECKYIO AUTUIOMATHIO MOYKHO MIPUMEHSITH JIJIST YKPETUICHUS JTH-
MJIOMAaTUYECKUX OTHONICHHM, YIYUYIICHUS UMUKAa AQPUKUA U TPOIBUKE-
HUS TypHu3Ma.

— Pazeumue cenbcko2o Xo3:ticmea u azponpooo8oibCMEEHHOU Npo-
motuneHnocmu. Tloompsisi MPOU3BOACTBO Kau€CTBEHHBIX MECTHBIX MPOAYK-
TOB, TACTPOHOMHYECKAs JUIIOMATUSI CIIOCOOCTBYET SKOHOMHUYECKOMY pa3-
BUTHIO U OOpHOE ¢ OEAHOCTHIO.

[IpaButenbcTBo KamepyHa opranusyeT AUIIOMaTHYECKHUE Y)KUHbI AJIs
MIPOABMXKEHUSI CBOCH KyXHH Cpelu MOCIOB, KaK, Hapumep, y>KuH B SyHne
(2023), Ha KOTOpPOM OBUIM TPEACTABICHBI NMEPEOCMBICICHHBIC Onrona (cyn
Ilene, mypoution de ¢hune 0e nyaccon) M MECTHbIC HANUTKU (apabuxa u3z
Iicyma, medzum me 30n uz Canemenumst). dectuBans BkycoB Kamepyna u
MUpA, CIIOCOOCTBYSI TUAJIOTY C 3apYOCKHBIMH KYXHSIMH, TIPUBEIT K KOHIICTIIHH
racTPOAUTUIOMATHH, COUSTArONICH npoBmkeHne KamepyHa Kak HampaBIieHus,
MEXKTyHApPOIHOE BIMSIHAE M COXPAHCHNE MECTHBIX KYJIMHAPHBIX HOY-Xay.

lactpoHoMHuueckre (GpecTHBAIM UTPAIOT BAXKHYIO pPOJib B adpHUKaH-
CKOM KyJIbTYPHOW NUILIOMATHH, €KETOAHO JEMOHCTPUPYS MUPY KyITHHAp-
HOEe 0OrarcTBO KOHTHHEHTA. DTU MEPOIPUSATHUS, MOCBSIIICHHBIC TPaJUIIH-
OHHBIM OJIF0JITaM, MECTHBIM UHTPEUEHTaM U TaJaHTaM ah)pUKAHCKUX MOBa-
POB, HE TOJIBKO MOJAYEPKUBAIOT FaCTPOHOMHUYECKOE pa3HooOpasue 54 cTpan
peruoHa, HO U COCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO TYPU3Ma U MOAAEPKKE JTOKAIBHBIX
MPOU3BOJUTEIIEH.

3akJirouenue

Crnenys mOCTaBICHHOW TJIaBHOM WJee W IEIH MCCIICIOBAaHUSI, MOKHO
KOHCTAaTUPOBAaTh, YTO TaCTPOHOMHYECKAS JUTIOMATHS SBJSICTCS MOIHBIM
WHCTPYMEHTOM COJICHCTBHUS IKOHOMUYECKOMY, COIIHAIIEHOMY ¥ KYJIBTYPHOMY
Pa3BUTHIO BO BCEM MHpE — 0T ApKTHKH 10 AQpuku. Ee MOXXHO UCTIONB30BaTh
TUTSL YKPETUICHUSI CBSI3EH C IPYTUMU CTpaHAMHU, IPUBJICYCHUS TYPUCTOB U Jie-
MOHCTpanuu 0orarcTsa U pa3Hoo0pas3us TPaAUIIMOHHON KyXHH.

[IpenmymiecTBa racCTpOHOMHYECKON TUTLIOMATHU:

— [IpoaBukeHne TpaIUIIMOHHON KyJIbTYypbl STHUYECKUX COOOIIECTB OT
ApxTtuku 10 Adpuku. TpaaunnoHHas racTpOHOMUS pa3TUYHBIX HAPOJIOB 00-
rara v pa3HooopaszHa. OHa MOXKET CITy>KUTh CPEICTBOM YKPETICHUS KYJIbTYp-
HOM MJIEHTUYHOCTH PErMOHOB, CTPaH U KOHTUHEHTOB.

— DKOHOMHUYECKOE pa3BUTHE. ['acTpOHOMUYECKas JUILIIOMATHs CIIO-
CcOOCTBYET CO3IaHMIO PabOUYNUX MECT U OTKPBITHIO HOBBIX BO3MOXKHOCTEH ISt
MECTHBIX (hepMEepOB, MMOBAPOB U TPEATPUHUMATEIICH.
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— Viy4iieHne UMUIKa PETHOHOB, CTpaH M KOHTUHEHTOB. JleMOHCTpH-
pysl CBOIO FaCTPOHOMMUIO, KaXK/IbIil PETHOH, Ka)KJasi CTpaHa — OT APKTHKH J10
AQpUKH — MOXKET IPUBJIEYb TYPUCTOB U YKPEMHUTb CBOM MEXTyHAPOIHBIN
UMUJTK.

— YKperuieHue MeXyHapOIHbIX OTHOLIEHUM. [ 'acTpoHOMMSI BBICTYIIA-
€T KaK UHCTPYMEHT MATKOW CHJIBI JIsl Pa3BUTHUS AUIIJIOMAaTHUECKUX CBSA3EH U
COZIEMCTBUS MEKKYJIBTYPHOMY JUAJIOTY.

B 3axiit04eHMM MOXHO OTMETHUTb, YTO I'aCTPOJUILIOMATHUS NPEACTAB-
nsieT co00i yHHKaJIbHOE COYETaHUE KYJIBTYPHBIX, SJKOHOMUUYECKUX U IOJIH-
TUYECKUX ACNEKTOB. E€ NCTOKM yXOIAT B UCTOPHIO, KOTJa KyXHS TOrO WIH
Jpyroro Hapoja WIHM PErHMOHa HayMHaJla 3aBOEBBIBATh IIOIYJSPHOCTH 3a
IIpeJlelIaMy CTPAHbI, CTAHOBSICh CUMBOJIOM HAllMOHAJIBHOM MIECHTUYHOCTH U
KyabTypbl. Kaxaas KyxHs ciocoOCTBYeT HE TOJIBKO Pa3BUTHIO TUINIOMaTHYe-
CKOM JeSITeIbHOCTH, HO M 000raliaeT B3auMOIIOHUMaHUE U MEKKYJIBTYPHYIO
KOMMYHHUKAIMIO BO BceM mupe. CerofHsi racTpOAMUITIOMATHs MPOIOJIKAET
pa3BUBAThCS, aIaTUPYSICh K COBPEMEHHBIM BbI30BaM U TPeOOBAHUAM Iv100a-
JAU3UPOBAHHOIO MHUpA.

CokpaimeHus

CB®VY — Cesepo-Bocrounsrii penepanpubiii yausepeuter M. M.K. Ammo-
coBa

PC(A) — Pecriybnmka Caxa (SIkyTus)

ATUKH — ApkTHueCcKUil TOCyaapCTBEHHBI UHCTUTYT KYJIbTYPbl U UICKYCCTB

OyKB. — OyKBaJILHO
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AHHOTaUUA

Crarbs IIOCBAIICHA BBIABJICHHIO UIACHTUYHOCTHU JKUTEIen CCBCPHEBIX TOPOJ0B, CO-
HUaJbHBIM, MPOCTPAHCTBCHHBIM W JIMHIBUCTUYCCKUM B3aWMMOCBA3SAM B YCIIOBUSX
TOPOJCKOTrO MPOCTPAHCTBA B KOHTEKCTE MEHSIOLIENCS TOPOJCKON cpelbl. B nienTpe
BHUMAaHUS OKa3bIBaeTCsl (YHKIIMOHUPOBAHHE SI3BIKOB B YCIOBHUSIX CTPEMHUTEIBHOM
ypOaHu3auy, e A3bIKM KOPEHHBIX HApOJOB CTAJIKUBAIOTCA C JOMHHUPYIOIUMH
SI3BIKAMH KOPEHHBIX HapoaoB. OCHOBHBIMU METOJaMU MOTy4eHHsI 3HaHUI 00 3THO-
KYJIBTYPHOHW M SI3BIKOBOH CreM(pHUKe TOPOICKON UISHTUYHOCTH SIBISIFOTCSI COITHO-
JIMHTBUCTUYECKNE aHKETHPOBAHUS M Pa3BEPHYTHIE aBTOOMOTrpaduIecKue HappaTu-
BBI. B 0CHOBe aHasM3a B CTaThe MPEICTaBICHbI MaTepPHAIIbI, TIOTYYeHHbIE B X0/ TI0-
JIEBOTO MCCIIEAOBAHNUS, TIPOBEACHHOTO aBTOopamMu B SIkyTcke, MupHoMm Pecryommku
Caxa (SIxkytus) u T. AHambIpss UyKOTCKOTO aBTOHOMHOTO Okpyra B 2023-2024 rr.
Pesynbrarel ncciaenoBaHns 1EMOHCTPHPYIOT, 4TO ypOaHU3aIus, Oyaydr MOITHBIM
(bakTOpOM pa3BUTHSA, OTHOBPEMEHHO CO3/1aeT Cephe3HbIe MPOOIEMbI I KOPEHHO-
ro Hacenenus Cesepa. Ilporiecc accummianyu, CONpsHKEHHBIN C TEPEXOIOM K To-
POJICKOH KyJbType U paclpoCTpaHEHHEM sI3bIKa OOJIBIIIMHCTBA, IPUBOJIUT K MOTEpe
SI3BIKOBOTO M KYJIBTYPHOTO HAaCJIEMsl, CO3/1aBasi COLMAIbHbBIE PUCKU U YTPO3BI CaMO-
OBITHOCTH KOPEHHOT'O HacesleHUs. B KpyIHBIX Topoaax, Takux Kak SKyTCK, sS3bIKO-
Basi KOM(POPTHOCTH HANPSIMYIO 3aBUCHT OT COLIMAJIbHO-IKOHOMHUYECKUX (PaKTOPOB.
B ManpIx roponmax, Takux kKak AHaJbIpb U MUPHBIH, Ha SI3BIKOBYI0 KOM(POPTHOCTh
BIUSIOT Teorpaduueckue (MPUPOJHO-KIMMATHIECKIE) YCIOBUS, a TAaKXKe COI[UAIIb-
HBIE U MTOJIMTHYECKHE aCTIeKThI, HEMOCPEJICTBEHHO CBSI3aHHBIE C YKOHOMUYECKON CH-
Tyarueil. Pe3ynbTarsl TOKa3bIBAIOT, YTO ATHOKYIBTYpHAst KOM(GOPTHOCTH MPOSBIISIET-
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Cs1 B 3aIIpOCE HA ATHU3ALNIO TOPOICKOHN Cpe/Ibl, BKIIOUas HCIOIb30BAHNE 2JIEMEHTOB
TPaJULUOHHON KyJIBTYPBI B apXUTEKTYpE, IIyOIMYHBIX MEPOIPUSITHAX U IOBCEIHEB-
HBIX KOMMYHUKAIMSIX. B onmaTHHYHBIX Toponax, kak MUpHbIH, KiI04eBbIMU (ak-
TOPaMH 3THOSI3BIKOBON KOM(OPTHOCTH CTAHOBSITCSI YyBCTBO YIOTHOM U KOMITAKTHOM
CpeZbl, TA€ MPEICTABUTENIN Pa3HbIX ATHUYECKUX TPYII MOT'YT B3aMMOJIEHCTBOBATH,
COXpaHsisi CBOIO caMOOBITHOCTB. MccienoBanne Taxke BBISIBHIIO Pa3lUyuusi B BOC-
MPUSTUN MEXKITHUYECKOTO B3aUMOJIEMCTBHSA: YaCTh PECIIOH/IEHTOB IEMOHCTPUPYET
TOJIEPaHTHOCTh, B TO BpeMsI KaK JPYTHe HCIBITHIBAIOT AUCKOMQOPT U3-3a S3BIKOBBIX
0apbepoB M KYJIBTYpHBIX pazianuuid. [lomydeHHbIe JaHHBIE TOTYEPKUBAIOT HEOOXO-
JUMOCTb Pa3pabOTKK CTpaTeruil sI3bIKOBOM MOJIMTHKH, HAPaBICHHBIX Ha MOAIEP-
XKaHue OayiaHca MEXIY MHTETPAaLMe U COXpaHEHHEM 3THOKYJIBTYPHOTO MHOT000-
pasus B ycJIOBUSAX ypOaHU3aLHU.
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Abstract

This article examines the formation of urban identity among residents of northern
cities, analyzing the complex interplay of social, spatial, and linguistic factors
in rapidly changing urban environments. Focusing on language dynamics under
conditions of accelerated urbanization, the study explores how indigenous
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languages interact with dominant linguistic systems in Arctic urban centers. The
research employs sociolinguistic surveys and in-depth autobiographical narratives
to analyze original fieldwork data collected in 2023-2024 in Yakutsk and Mirny
(Republic of Sakha (Yakutia)) and Anadyr (Chukotka Autonomous Okrug).
Findings reveal urbanization’s dual nature as both a development catalyst and
a challenge for northern indigenous communities, with assimilation processes
threatening linguistic and cultural heritage while creating risks to ethnic identity
preservation. The study demonstrates that linguistic comfort in major cities like
Yakutsk correlates with socioeconomic factors, while in smaller centers like
Anadyr and Mirny it is shaped by geographic conditions, social dynamics, and
political-economic configurations. Notably, ethnocultural comfort manifests
through demands for ethnicization of urban spaces, including integration of
traditional elements in architecture and public events. In polyethnic cities like
Mirny, key factors for ethno-linguistic comfort include compact urban morphology
and opportunities for intercultural exchange. The research documents divergent
attitudes toward interethnic interaction, underscoring the need for language
policies that balance integration with preservation of ethnocultural diversity in
transforming northern urban environments.

Keywords: urban identity, northern Arctic cities, linguistic comfort, intercultural
communication, urbanization, migration processes, socio-economic factors, natural
and climatic factors, political factors, indigenous peoples of the North
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Beenenue

Tema nunaroskonoruu CeBepa OCOOCHHO MOMYJSipHA B TOCIEIHHE
TOJIbI, UCCIIEIOBAaHUE S3bIKOBOTO MHOT000pa3usi B TOPOJACKOM MPOCTPAHCTBE
TpPaJIMLINOHHO, TEM HE MEHEE UCCIIEI0BAaHUE S3bIKOBOTO IIPOCTPAHCTBA CEBEP-
HOT'O apKTHYECKOTO rOpoJa UMEET CBOK HOBHU3HY, aKTyaJIbHOCTb U ONpeJe-
JICHHBIN Hay4YHBI UHTEPEC.

B crarbe peub MoiIeT 0 HEKOTOPBIX pe3ylibTaTax MOJIEBOT0 UCCIE0-
BaHMsI, TPOBEJICHHOTO aBTOpaMu B T. SIkyTck, Mupnbiii Pecnyonmuku Caxa
(AxyTtus) u r. AHaapips UyKoTCKOTO aBTOHOMHOTO OKpyra B 2023-2024 rT..
B wuccienoBanuu ObUTH 3a7€MCTBOBAHBI pa3Hble COIMAJIbHBIE TIPYIIIbL:
1) mpeacTaBUTENN pa3HBIX STHUYECKHUX TPYII, 2) SKCIIEPTHI.
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[loHATHE MIEHTHMYHOCTU BBEAECHO B MEKIAMCLUIUIMHAPHOE IOJIe HC-
cnenoBanus J. DpuxkcoHoM. Tema JOBOJNIBHO pa3paboTaHHasi, OTpakeHa B
paborax Y. Kynu, Ix. Mun, 3. l'ennnep, T. lubyranu, U. I'opman, I1. bep-
rep, T. Jlykman u np. C npuMOpAMATUCTCKUX MO3ULNUNA ITHUYECKYIO UIECH-
tHaHOCTh paccMarpuBanu I1. Bannebepr, K. I'mpu, 3. Cmut, D. Crioapr,
C.M. Hlupoxoropos, HO.B. bpomueii, JL.H. I'ymumunes, B.M. Kosnos,
C.A. ApytionoBa u np. KOHCTpYKTMBHUCTCKMH IOAXOJ IPEACTABIEH MC-
cienoBanusaMu J. XoOcbayma, b. Annepcena, [[x. Komapodd, A. Kosna,
B.A. Tumxosa, A.B. T'oioBHeBa u ap.

CamoueHTH(UKALMS JINIHOCTHASL, COLIMAIbHASL UJIM METa YPOBEHb 00-
pa3yroT UIEHTUYHOCTb. «IIpobremarrka UAEHTUYHOCTH, OTIIMYUTEIBHOCTH,
ayTEeHTUYHOCTH OKa3aJlaCh CTEP’KHEM B IOPOJICKOM Pa3BUTHUHM U TEOpeTHYe-
CKOM OcMbICiieHur ropoaax [1, c. 174]. Topoackas HAEHTUYHOCTD SIBIISIETCS
4acThIO COI[MAIBHOM JIMYHOCTH, IJie caMouAeHTUGuKaus GopMupyercs: Ha
OCHOBE MPeACTaBIEHUI collnyMa, B KOTOPOM MHAUBH/]I BKJIFOUEH U C KOTOPBIM
B3aMMOJIEMCTBYET U KOTOPOTO CIIOCOOEH U3MeHsTh [ 1, c. 175].

OmnpeneneHne TOPOICKON HICHTUYHOCTH HE SIBIISICTCS HE3BIOICMBIM.
Cy1ecTByIOT pa3Hble TOIXO0/Ibl, KOTOPbIE PACCMAaTPUBAIOT TOPOJCKYIO UCH-
TUYHOCTb KaK reorpaguueckoe, JKOHOMUIECKOE, MOTUTHYECKOE, COLMAIBHO-
nemorpaduueckoe, KyabTypHOe, (PpriocodcKo-aHTPOIOIOTHYECKOe, TICUX0-
jJorudeckoe siBiaeHue. [opoackas MIEHTUYHOCTD, IPEXKIE BCETO TIOHUMAETCS
HCCIIeIoBaTeNIsIMU KaK reorpaduyeckoe sIBIEHUE, CBSI3aHHOE C TEPPUTOPHEH
npoxkuBanud. O.A. boratoBa oTMeuaer, 4To «ropoJicKasi HIEHTHYHOCTb pac-
CMAaTpPHUBAETCS B OTEUECTBEHHBIX UCCIIEIOBAHUAX B KAUE€CTBE Pa3HOBUIHOCTH
TEePPUTOPUAIIBHON HMJEHTUYHOCTH, BKJIIOYAOLIEH Takue KOMIIOHEHTBI, Kak
UACHTU(UKAIMS C IIPOCTPAHCTBOM MPUHAMJICKHOCTUY», CBSI3aHHAS HEIO-
CPEICTBEHHO C MPUHAAJIEKHOCTBIO K Ipymre, olnagaroniel «o0mmumMu co-
UOKYJIBTYPHBIMU Y€PTAMN», U UACHTUPHUKAINS C «TEPPUTOPHATBHBIM TIPO-
CTPaHCTBOM», KOTOPOE IPECTABIIAET COOOM CaMOOTOX/IECTBIEHUE C 0CO00M
reorpadguueckoi 00JacTbi0 U MPOXKUBAHKE HA HEM» [2, ¢. 362].

Ocoboe HampaBiieHHE HCCIEOBAHUI MPENCTaBIAET TOPOJCKast HICH-
THYHOCTb, YTO OCOOCHHO aKTyaJIbHO B IMOCJICJAHUE JECATHIICTHUS B CBS3U C
aKTHBHOM ypOaHu3anueil u naaycTpuanuzanueil. B onpenenennu roponckoi
UJACHTUYHOCTH CYLIECTBYIOT pa3HbI€ IMOJIXOJbl, KOTOPbIE PAacCMAaTPHUBAIOT
TOPOJICKYI0 MJIEHTHYHOCTh KaK reorpaguueckoe, SJKOHOMUYECKOE, MOJIUTH-
4YeCKoe, COL[MAIbHO-AEMOrpaduuecKoe, KylIbTypHoe, GriI10co(CKO-aHTPOIIO-
JIOTHUYECKOe, TICuXoJiorTnueckoe sienenue. [opox, mo muennio A. Jledenpa,
npeJcTaBiIsieT co00il COLMOKYIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO C CUMBOJIMYECKUM U
(yHKIIMOHATBHBIM 3HaueHUsAMH [3, c. 169], 4TOo moaTBEpKIAAECTCS TEOpHEH
M. TepbopHa O cerperamyy COLMANBHON AKTMBHOCTH B 3aBHCHMOCTH OT
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JI0X0JI0B M 3aHsATOCTU [4]. ['opoAckass MAEHTUYHOCTh, MIPEKIE BCErO MOHMU-
MaeTcsl UCCIJIEZIOBATENISIMU KaK reorpaduyeckoe sBJICHUE, CBSI3aHHOE C Tep-
putopueil npoxxkuBaHus. ['opoackas HAEHTUYHOCTh pacCMaTpPUBAETCsl B OT-
€UECTBEHHBIX MCCIIEZIOBAHUAX B KAUECTBE PA3HOBUIHOCTH TEPPUTOPUATIHLHON
UACHTUYHOCTH, BKJIFOYAIOIIECH TaKHe KOMIIOHEHTHI, KaK MICHTU(UKAIUS C
«IPOCTPAHCTBOM IPHUHAJIEKHOCTU», CBSI3aHHAs HEMOCPEACTBEHHO C IpH-
Ha/IJISKHOCTBIO K IpyTIe, 001a1atoen «00IMMH COLMOKYIIBTYPHBIMU Yep-
TaMu», ¥ UACHTU(UKALINS C «TEPPUTOPHAIBHBIM MTPOCTPAHCTBOMY, KOTOPOE
MIPEJICTaBISIET cOO0M CaMOOTOXKAECTBIEHUE C 0c000l reorpaduyeckoii 00-
JIACThIO U MPOKUBAHUE Ha Hell [2, c. 362].

CuMBOIHMYECKOE MPOCTPAHCTBO TOPOAA M3Y4aeTcs 4yepe3 DJIEMEHTHI
CTPYKTYpPhl HACHTUYHOCTH, BKIIOYAIOIINE KOTHUTHUBHBIN, a(@exTUBHBIN
(3MOLIMOHATIBHBIN), TIEHHOCTHO-CMBICTIOBOM (IIEHHOCTHO-HOPMATUBHBINA) H
MPaKTUYECKUI (MOBEACHUYECKUM, NEeSTEIIbHOCTHBIA, WHCTPYMEHTAJIbHBIN)
KOMIIOHEHTHI |35, c. 14].

B ropozne omHOBpEMEHHO COCYIIECTBYET M B3aUMOACHUCTBYET MHOMKE-
CTBO CETEH COLMAJIbHBIX CBS3€H, KOTOPbIE HOCST TEPPUTOPUAIBHYIO IPH-
BsI3aHHOCTH [0, ¢. 113]. JlokanbHas U /pernoHanbHas UICHTHYHOCTh CBSI3aHA
C TEpPUTOPHATIBHBIM ITOBeACHUEM. B3 Ha ropon, cormacHo T.B. BanoBoOM,
(dopMupyeTcst Kak coyeTaHHe TOPOACKON MCHUXOJIOTUH, HE TOJIIBKO BKIOYAI0-
1€l MPOCTPAHCTBEHHBIE OPUEHTHUPBL, HO U BPEMEHHBIE ACIIEKThI: «TOPOACKHE
OPHUEHTHUPHI («CUMBOJIBI TOPOJIAY», AOCTOMPUMEUATEIHbHOCTH, TICUXOIOTHYECKU
3HauUMMBbIe 711 OONBIIMHCTBA KUTEJEeH TOPOJCKUE OOBEKTHI, CO3/IAI0IINE OC-
HOBHOH KapKac MEHTaJIbHOrO 00pa3a ropoja), TopoACKUe TePPUTOPUH («IICH-
XOJIOTHYECKUE PaOHBD, PEANOYUTAEMBIEC U HE MPEANIOYUTAEMbIE KUTEISIMU
10 Pa3HBIM KPUTEPUSIM), TOPOACKHE MAPIIPYThI («IIyTH» — HanboJsee ynoOHble
C TOYKH 3peHUs OOJBIIMHCTBA JKUTEJIEH HANpaBJICHUS MEpEMEIICHUI 10 3Ha-
YUMBIX TOPOACKUX OOBEKTOB), BEICOTHOCTD («ITAKHOCTHY — YMO3PUTEIHHO U
CYOBEKTHBHO OIIYIIAEMOE 3HaUE€HHE CPEJHEH BBICOTHI 3AaHUI TOpPONa) U JH-
HaMHYHOCTb («TEMIIOPUTM» — CKOPOCTb >KU3HU B TOPOJIE, MPOSBIIAIOLIAsCS B
MIEPBYIO OUEPEb B CPEAHEN CKOPOCTH NELEX0R0B)» [7].

T'opon uccrnenoBarensiMu pacCMaTpUBaeTCA «KaK BaKHEUIIMHA OOBEKT
MICUXOJIOTMYECKUX HMCCIEOBaHUM, MPEexX/e BCEro, Kak (pakrop JTUUYHOCTHO-
TO Pa3BUTHSI U TICMXOJOTHYECKOTO OJIaronoiyyusi KOHKPETHOTO YeTIOBEKay
[8, c. 15]. H.C. darunea u JI.A. XKypaBneBa npeajioxkujii HOBYIO CUCTEMY
kiaccudukanuu HakTopoB, BIUAIOMINX Ha GOPMHUPOBAHUE TOPOJCKON UICH-
TUYHOCTU. OHM BBIACTWIN CIEQYIOIINE KaTeropuu: CTaOWiIbHBIE (PaKTOPHI
(MecTomnoNoXKeHNe, KIUMaT, UCTOPHs), U3MEHUYUBbIE (aKTOpHI (pa3mep U Ha-
CeJICHHE TOpo/ia, BHEIIHHUM 00K, 671arocOCTOSIHUE, KyJIbTYPHbIE TPAIUIIIH)
Y CUMBOJIMYECKHE (PaKTOphI (TOPOACKAst CHMBOJIHMKA, TOJTUTUISCKUI KIIMMAT,
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KYJIBTYpHBIE KOJbI, 3HAKOBbI€). BHYTpH coo0IecTBa MpoucxoasaT oOMEHHI,
BIIMSIONINE HA XapaKTep KOMMYHMKAIMH, a TaKK€ Ha MOJAY OTACJBHBIX TO-
BapoOB U YCJIYT, 3HAKOBbIE JTMYHOCTH U coObITHA [9, c. 58]. B ycnoBusx mio-
Oamu3any HaOMIOMAaeTCs] WHTCHCU(UKAIMS MUTPAIMOHHBIX TPOLECCOB U
repexo/l Ha JIOMUHUPYIOIIHNE S3bIKKM U KYJIbTYpy. Masible si3bIkM HEen30€:KHO
MOJIBEPTAIOTCA TPaHCHOpPMAIHUSIM, TIPH ITOM JIOMHHHPYIOIIEE TOJIO0KCHHE
3aHUMAIOT S3bIKM, BKJIIOYEHHBIE B COLIMAJIbHO-KOMMYHUKATUBHYIO CHCTE-
My KOHKPETHOTO TOCYAapCTBEHHOTO WM TEPPUTOPHAIBLHOTO 00pa30BaHMSL.
B cBsi3u ¢ 3TUM BO3HUKaET HEOOXOAMMOCTD N3yUEHHUS B3aUMOCBSI3H S3bIKA(OB)
Y TOPOJICKUX COOOIIECTB, MOSBISIFOTCS Pl MPOOIeM, CBI3aHHBIX C SI3bIKOBBI-
MU UACONOTHIMH, (OPMHUPYEMBIX HE TOJBKO MOJ BIMSIHHEM O(ULIMATBLHON
SI3bIKOBOM MTOJINTUKH, HO U HU30BOM.

S3bIK He SABNsIETCs] OONUTaTOPHBIM STHOOOPA3YIOMIMM PU3HAKOM, TO-
CKOJIBKY OTPEIESIONIM NP CaMOUJCHTU(UKAIIMN OKA3bIBAETCS STHUY-
HOCTb. «... DTHOC, MEHSA SI3bIK, MO)KET COXPAHUTh CBOIO UJIEHTUIHOCTh, €CITU
OCTaeTCsl HEM3MEHHOW OCHOBA KYJIBTYpBI, IIPE/ICTABICHUE €INHCTBA C MPe-
KaMm#, TOBOPUBIIMMH Ha MHOM si3bike» [10]. CiiemoBarenbHO, sS3bIK BBHITION-
HSIET HE KOMMYHUKATHBHYIO (YHKIIHIO, & CUMBOJIUYECKYI0, COOTHECCHHYIO
C COIIMOKYJIBTYPHBIM MPOCTPAHCTBOM, B KOTOPOM YEIIOBEK ce0sl OCMBICIISIET.
CuMBobHBIE (PYHKIIMU SI3bIKA TPECTABISIFOT MECTO KH3HU YEIOBEKa CKBO3b
MPU3MY €r0 MUPOBO33PEHUS, JYXOBHOIO ONBITA, LIEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB;
TPAHCIUPYIOT OCOOEHHOCTH COLIMATIBLHOTO, OJUTHYECKOTO, YKOHOMHYECKO-
0, KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTA.

SI3bIK, KOTOPBIN YEIOBEK MCIIONIb3YET, OTPAKAET €r0 ITHUYECKYIO MPH-
HAJJIEKHOCTh U aKTUBHOCTH B 001IeHNHU. Ba>KHBIM acClIEKTOM 3THUYECKOH ca-
MoueHTuuKanuu, cormacHo b.H. bokaeBy, sBisieTcst poiHOi S3bIK, HE3aBU-
CHUMO OT YPOBHS BIaJCHUS M. UeM pexxe Jronu 00J1aJat0T POTHBIM S3BIKOM,
TeM 0oJiee OHU CKIIOHHBI MPUIABATH Ce0e 3TOT XapaKTEPHBIN MPU3HAK CBOETO
ATHUYECKOTO npoucxoxaenus [10].

Pe3ynbTarhl cOMAIBLHO-TICUX0JI0THYECKOT0 ONPOCa MO ropoACKoil
HICHTUYHOCTH U A3BIKAM

Wccnenosarenn A.B. MuxisieBa u I1.B. PymsiHuieBa BiepBbie npoBesn
HCCIIE0BAHKNE TOPOACKON UACHTUYHOCTH KaK COLMATbHO-TICUXOJIOTUYECKOTO
SIBIICHUS B OT€YECTBEHHOM MCUXOIOTHH. [ 0poCKast HIEHTUYHOCTD, COTJIACHO
UCCJIEZIOBaHUAM, (POpMHUpYETCs Yyepe3 rPpyNInoBy0 UACHTU(DHUKAINIO C KUTE-
JIAMH ONIPEACIICHHOTO TOpo/ia, B OTJIMYME OT JKUTeNe apyrux mect [11; 12].
lopozackast HIEHTUYHOCTH MPSIMO U KOCBEHHO OIpeAessieT UMUK U OpeHn
ropoja, IpeacTaBICHUE YeJIOBeKa O CBOEM IICHXOJIOIMYECKOM OJaromnoiny-
YUU ¥ KQ4€CTBE KU3HH, YPOBEHb KOH(IMKTOB HAa COIMATILHOMN MOYBE, MUTPa-
[IUOHHBIE TPOIECCHI.
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UccnenoBanue, HanpaBleHHOE Ha aHAJIU3 YPOBHsS KOMQopTa B SI3bI-
KOBOH cpejie, MoKa3alo, 4YTo ropoxkaHe SIKyTcKa OLlEHUBAIOT KOM(POPTHOCTh
SI3BIKOBOM Cpefibl TOPO/a, B IEPBYIO OUEpEb, UCXOJS U3 YPOBHS COLIMAJIb-
HO-3KOHOMHYECKOT'O Pa3BUTHS FOPOACKUX PAiOHOB, IJI€ PACIOJIOKEHbI KYJlb-
TYpHBIE, 00pa30BaTeNIbHBIC U JICTOBBIEC IIEHTPHI, & HE TOJIIBKO OT S3BIKOBOTO M
KYJIbTYPHOT'O KOHTEKCTA.

CornacHo, TaHHBIM OIPOCa, KaTETOPUsIMU KOM(OPTHOCTH B T. SIKyTCKe
Y UCHBITYEMBIX SBISIOTCS:

1. «besomacHocTb» (4,56%) sIBIsSETCSI OAHUM OCHOBHBIX KaTeropui
KOM(OPTHOCTH/HEKOM(MOPTHOCTH B TOPOACKON cpene. VcmbITyeMbIM KOM-
¢dbopTtHO B ropone — Tam, rie s xkuBy (1,14%), HekoMbOPTHO, T/I€ CIUIIKOM
OTJaJIeHHbIe pallOHBI (MUTPAHTHI, HE3HAKOMbIE MECTa, KPUMHUHAJIbHAS OMac-
HOCTh; MHOTO Ta/P)KUKOB, MY>KYMH U B LEJIOM KypsAT U 1bioT) — 1,14%, Her
npy3eit, mHoro Tpesord (1,14%), cobaku u npouee (1,14%).

2. «bmuzkoe oxpyxenue» (3,42%). UcnbityeMbIM KOMPOPTHO, KOrna
€CTh 3HaKoMble U poncTBeHHUKHU (1,14%), MHOTO Npy3el U MEHbIIE CyeTbhl
(1,14%), n Hekom(pOpTHO, KOTIAa HET ApY3el, MHOTO TpeBoru 1,14%.

3. «IInotHocTh Hacenenus» (3,42%). B Mecrax, rje mioTHOCTh Hace-
JICHUs1 HEBEINKA, UCTIBITYEMbIE UyBCTBYIOT €051 KOM(pOPTHO.

4. «Mudpactpykrypa» (2,28%). UcnbiryeMbM KOMpOPTHO, T1e pado-
TaeT TpaHcnopTHas ciayx0a (1,14%), n HekoMpopTHO, Koraa Jopora mioxas
(1,14%).

5. «S3bikm» (1,14%) sBnsercs kareropueil kompopTHOCTH Asi Ou-
JUHTBAJILHOTO HACEJIEeHUs CTOJMIBL. lcmbITyeMbiM KOM(OPTHO, IIe €CTh
BJIa/ICHUE ABYMS SI3bIKaMU (AKYTCKUM U pycckuM) — 1,14%.

Kareropuu s13b1k0BOi1 KOM(POPTHOCTH MajbIX FOPOAOB CPABHUTEIHHO
BHEIIHE OTIMYAIOTCSA OT OOJBIINX T'OPOJIOB CBOMMH Kau€CTBEHHBIMH U KO-
JTMYECTBEHHBIMH KOMIIOHEHTaMHU. ECii B KPYIHBIX TOPOAAX S3BIKOBAsI KOM-
(GOpPTHOCTH HAIPSIMYIO0 OOYCIIOBJIEHA COIUAIBHO-IKOHOMHUYECKHMHU (HaKTO-
paMH, TO B MaJIbIX HACEJICHHBIX IMyHKTAX MPOSBISIIOTCS CBOU OCOOEHHOCTH,
3aBUCSAIINE MPEXKE BCEro OT reorpapuueckux (MpupoIHO-KIMMAaTHUECKUX )
YCIIOBUM, COLIMAIBHBIX ACTMEKTOB, a TAK)KE KOCBEHHO CBA3aHHBIX C HIKOHOMHU-
YECKUMH U TIOJIUTUYECKUMHU OOCTOSITEIbCTBAMH.

K kareropusiM s13bIKOBOI1 KOM(POPTHOCTH ¥ HEKOM(DOPTHOCTH Y UCIIBI-
TYeMbIX B I. AHaJIbIpe OTHOCATCS:

1. Ananramus (2,65%). IIpoBeneHHOE HCCIEIOBaHUE BBISIBUIIO, YTO
JUIS JKATeNed AHaIpIps aJanTaius SBIseTCsl 3HaUMMbIM KOMIIOHEHTOM SI3bI-
KOBOM KoM@opTHOCTH. [lorydeHHbIC TaHHBIC TEMOHCTPUPYIOT CIICTYIOITHE
nokazarenu: 0,53% pecrnoHIeHTOB OTMETWIM YHHBEPCAIBHYIO aIarTaiuio
(«amanTupyroch KO BCEMY»), TOTAAa Kak Takoe ke KoiaudecTBo (1o 0,53%)
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WCIIBITHIBACT TUCKOM(OPT B pa3NUYHBIX CUTYALUIX — IPU HAXOXKIACHUU CPEIU
HE3HAKOMBIX JIIO/IeH, BHE IOMa, B TOCTSX, a TAKXKe M3-3a XOJIOJHOTO KJIMMara.
[IpencraBnenHbie pe3ynbTaThl, Ha Hall B3MNIsAJ, 0OYCJIOBIEHBI MPEX/IE BCeE-
ro BO3PACTHBIMH OCOOEHHOCTSIMHU OIPOIIEHHBIX: MOJIOAbIE JIIOAU B BO3pac-
Te 18-30 neT nposIBIIAIOT MOBBIILIEHHYIO UYyBCTBUTEIIBHOCTh K HEIPUBBIYHON
oOcTaHoBKe. B paMkax TaHHOTO MCCIIEIOBAaHUSA aIaNTallus PaCCMaTPUBACTCS
Kak MPOLECcC MPUCTIOCOOIECHUs K BHEITHUM YCIOBHSIM. Oco0yI0 3HaUUMOCTh
B PErMOHAJIBHOM KOHTEKCTE MpUOOpeTaeT ajanTauus K crenupuueckuM yc-
JIOBUSAM APKTHKH, BKJIFOUasi SKCTPEMaJIbHbIE KIIMMaTH4eCKIEe 0COOEHHOCTHU U
cnenuQuKy KU3HEIEATEIbHOCTH B BBICOKUX IIUPOTaX.

2. IlpoctpanctBo (1,59%). Pesynbprarel MccienoBaHusl MOKA3bIBAIOT,
YTO MPOCTPAHCTBEHHAS! OPraHU3alUs CPEIbl SBISIETCS 3HAYUMOM KaTeropuen
s sxurenet Ananpips (1,59%). B wactaoctu, 0,53% pecnioHIeHTOB OTMe-
4aroT KoM(GOpT B OOJBUIMX MMOMEIIEHUAX, TOTIa KaK TaKoe K€ KOJIUYECTBO
(o 0,53%) uCHBITHIBAIOT AUCKOM(OPT BHE IOMAa M B TOCTSIX. DTH JaHHBIC
OTPAKAIOT XapaKTEPHYIO TSI CEBEPSH-aHABIPIIEB 0COOCHHOCTh BOCIIPHUSATHUS
MIPOCTPAHCTBA: JUUISl HUX BaXKHbI KaK LIMPOTAa OKPYXKAIOIIEro MpOCTPaHCTBa,
TaK U HAJIMYUE JINYHOTO, CBOET0» MPOCTPAHCTBA

CormmacHo orpocy B AHaAbIpe, 30HOU SI3BIKOBOM KOM(OPTHOCTH SIB-
JsieTcst HeHTp ropofa. Pycckuii si3bIK sSBseTCst NONMU(YHKIIMOHATIBHBIM SI3bI-
KOM B AHajibipe. MUHOpUTApHBIE A3bIKH (PYHKIIMOHUPYIOT B IOME KYJIBTYPHI,
00pa3oBaTeIbHbBIX YUPEKJACHUSIX (KOJUICIK) U B C. TaBaiiBaaM', KOTOPBIid OT-
MEUEeH PEeCIOHJCHTaMU KaK HeOIaronoiydHblil paiioH, pailoH couuaabHOU
HaNpsOKEHHOCTH, a TakKe Kak HekoM(opTHas 30Ha o0IIeHus. SI3bikamu 00-
meHus B TaBaiiBaame SIBJISIFOTCS. MUHOPUTAPHBIE SI3BIKM — YYKOTCKUM, ICKH-
Mocckuid. Takue HeOmaronpusiTHble pe3ynbTaThl B TaBaliBaame CBSI3aHbI CO
CIa/I0M B SKOHOMHMKE — yTPaThl TPAIUIIMOHHOTO OJIEHEBOJUECKOTO X0341iCTBa
B 90-x rr, ¥ ¢ ero nociuenctTBusiMu — 20% 0e3pabOoTHBIX.

B moamsTHUYHOM TPOMBILIIEHHOM Topojie MUpHOM, XapaKTepHu3yro-
LIEMCS ITPOLIECCAMM BHYTPEHHEH KOJIOHU3ALMU U TPYAOBOM MUIPALUM, KIIHO-
YeBbIMU (aKTOPaMU SI3BIKOBON KOM()OPTHOCTH/HEKOM(POPTHOCTH BBICTYIAIOT:

1. Vior u xomnakTHOCTb (4,24%). DTO MpOSABIAETCS B MPEANOYTEHUN
MaJIbIX FOpPOACKUX NpocTpaHCTB: 1,06% pecrnoH1eHTOB 0TMeUatoT KoM(popT B
YCIIOBUSIX MaJIEHBKOTO YIOTHOTO TOpOJia C IIaroBOil JOCTYIMHOCTBIO, CTOJIBKO
xe 1eHsAT orcyrctBue cyetsl (1,06%). Ilpu stom 1,06% ompolieHHbIX dyB-
CTBYIOT ce0s KOM(OPTHO TOJBKO B IIEHTPAJIbHBIX pallOHax, a aHAJIOTUYHBIN

' TaBaiiBaaM sBISETCS HallMOHAJIBbHBIM YYKOTCKHUM IIOCCJIKOM BHYTPU Tropoaa

AHaJpIps, rIe npoxkuBaet coriacHo fanHeiM 2009 r., 420 yenoBek, U3 KOTOpbIX 380 — KOpeH-
Hble MaJlouuciieHHble Hapobl Cesepa.
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npoueHT (1,06%) BbigenseT JOMAIIHIO Cpely Kak Hanbojee KoM(pOpPTHOE
MIPOCTPAHCTBO.

2. O0uuTenbHOCTh — n30eranue moaen (2,12%). ConuanbHO-KOMMY-
HUKATUBHBIC TPEANOYTCHHUS HCIBITYEMbIX JIEMOHCTPHPYIOT aMOWBAJICHT-
HOCTh: 1,06% pPECTOHIEHTOB MOJIOKUTEIHHO OLIEHUBAIOT JOOpPOXKeIaTeh-
HOCTh U OOIIUTEILHOCTh MECTHBIX JKHUTENEH, Torna Kak 1,06% HCIBITBIBAIOT
STHUYECKU OOYCIIOBICHHBIH AUCKOM(OPT, BBIPAKAIOIIUICSI B HENPHATUN
OTZEJIbHBIX 3THUYECKUX TPyl (KaBKa3lLeB, npeacrasureneit Cpenneit Azuun
U SIKYTOB).

Pesynbrarhl BcciaeqoBaHUs BBISBUIM CIEIYIOIIYI0 TEHICHIIUIO: OOJb-
IIMHCTBO PECIIOHJICHTOB OXOTHee 3aBepmianu (pasy «MHe koM(pOpTHO B T0-
poze, r1e...», Toraa Kak BapuanT «MHe HeKoM(OPTHO B FOPOJIE, TAE...» BHI3BA
MEHBIIIYI0 TOTOBHOCTh K OTBETY. [Ip1 3TOM MpPOIIEHT OTKa30B OT OTBETa CO-
craBui 12,5% nnst BorpocoB o kom¢opTHOCTH U 17,5% — 0 HekoMdopTHOCTH.

B pesynbrare uccnenoBanus, IpoBEIEHHOTO C IPUMEHEHUEM METOIUKU
HE3aBEPIICHHBIX MPEUIOKEHH, OBUIO YCTAaHOBJICHO, YTO OKOJIO MOJOBUHBI
y4acTHUKOB ompoca (53,75%) yTBep»KIaioT, 4TO MPUCYTCTBHUE IMPEACTaBU-
TEeJIeH PYTUX THOCOB HE OKAa3bIBACT BIHMSHHUA Ha UX KOM(MOPTHOCTH WIH
HeKoMpOopTHOCTb. Jpyrue 22,5% y4yaCTHUKOB OTMETHJIM, YTO YyBCTBO THUC-
KoM(opTa MOXKET OBbITh BBI3BAHO HEJAOMOHUMAHHUEM JPYTHUX 3THOCOB H3-32
HE3HAHUS S3bIKA, KyJAbTYpBl U pa3nuyuii B MeHtanurere. 12,5% y4JacTHUKOB
OIIYIIAI0T KOM(OPT MPU MEKITHUYECKOM OOIIEHUU MEXKITY PYCCKUMHU U KO-
peHHbIMU Haponamu CeBepa BHYTPU PETHOHA.

Otka3 oT yyacTus B ompoce o koMpopre oOIIeHHs ¢ TPeACTaBUTENs-
MU JIpYTHX 3THOCOB ObLI 3adukcupoBaH y 41,25% ucnsityembix. [Ipu aTom
37,5% y4aCTHMKOB HE 3aXOTeJIM OTBEYaTh Ha BONMPOC O JAUCKoMdopTe B aHa-
JIOTHYHBIX CUTYaIHsX.

PaccMoTpuM cTpyKTypHpOBaHHbIE U TIOTYUYEHHBIE HA OCHOBE pe3yJibTa-
TOB UCCIIEIOBaHUS (PaKTOPBI, KOTOPBIE BIUSIOT HA KOM(OPTHOCTH M HEKOM-
(OPTHOCTH B OTHOILIEHUSIX C IPYTUMHU 3THOCAMHU:

1) bonee nmonoBuHbl onpomeHHbIX (53,75%) OTpHUIIAIOT BIMUSIHUE IT-
HUYECKOW MPUHAICKHOCTH Ha YPOBEHb KOM(OPTHOCTH/HEKOM(POPTHOCTH
B KoMMyHuKaiuu: a) McobityembiM KoMmpopTtHO «Co Bcemu» (40%) («Bce»
(2,5%), «Bce, Ha pa3BUTHE», BCEX», «CO BCEMHM, BCE MPEKPACHBIE», «C JIIO-
ObIMH, JINYHOE OTHOIICHUEY, «II0ObIE ATHOCHI, TBUKECHHUE K JIIOASIM MaJbIX
ATHOCOBY, «IIOOBIX», «JIH00BIEY, «1I00bIe BOOOIIE», «BCE MBI JIIOIAN», «MHE
KOM(OPTHO CO BCEMU Pa3HBIMH 3THOCAMUY, «BCE ATHOCHD», TOYTH BCEY, «BO
BCEX 3THOCAX €CTh XOPOILWE U IUIOXUE JIION», «BCE, KPOME LIbITaH U apa-
60B. Bce Hapoap! xoporuey, «pycckue, y30eKu, TaIHDKUKA U T.J1.», «a3UaTh,
«OpKHU»), U COITIaCHO OTBETaM, Ha BTOpoe npeanoxeHue «MHe He HekoMpop-
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THO C IPEACTABUTENISIMU JPYTUX 3THOCOB, KaK ...» («5l cumMTaro, 4To BaKHO
YMETb HaXOJUTh OOIINH SA3bIK C JIIOABMH Pa3HbIX KyJabTyp». «Ha Mot B3msiz,
Ba)KHEE BCEr0 XapaKTep M KayecTBa JIMYHOCTHU, a HE HALMOHAIBHOCTBY.
«41 ybexneH, 9To ypoBeHb KOM(POPTAa HE 3aBHCUT OT dTHHYECKON NpPUHAJ-
JEKHOCTU» U Ap.) U 0) COIIACHO JIBYM NPEJIOKEHUSM, TTOTyUYeHBI OTBETHI
«bes pazaunby (13,75%) («6e3 paznuib (5%), «0e3 pa3HHIIBI, TIIaBHOE,
KaKO# 4eNoBeK», «HET pazHUIb (2,5%), «aa 06e3 pa3HUIlbD», «MHE 3T0 0e3-
Pa3NUYHOY, «s O€e3pazINyUeH K IPYTUM 3THOCAM», HUKAKY).

CornacHO TakuM (akTopam, Mbl BUAUM, YTO CETOIHSIIHSAS MOJIOASKD
(4yTb OOJIBILIE OJTOBHUHBI UCIIBITYEMBIX ) OTHOCUTCS O0JIee TOIEPAHTHO K ApY-
I'MM KyJbTypaMm, 4T0 KOM(OPTHOCTh MIIM HEKOM(DOPTHOCTh B KOMMYHUKAIIUH
HE ONpeNeNsieTcss KOHKPETHBIMU 3THOCAMH, a 3aBHCUT OT CaMOI'0 4YeJIOBEKa,
€r0 IIEHHOCTEN U MOBEICHUS.

2) Hecmotps Ha npeoOiiagaroniyto TOJIEpaHTHOCTh K JPYTUM 3THOCAM
cpeau MoJiofiexkH, BeiesseTcs paxkrop «IloHumaHus 1 HEOHUMAaHUS B MEX-
KyJIBTYPHOH KOMMYHUKAIUI», IMEIOIINI MPUYNHHO-CIICCTBEHHBIN XapaK-
Tep. CorIacHO OTBETAM MCIIBITYEMBIX, HAMU BBISIBJIEHBI ONIIIO3ULMS « DTHOCHI,
C KOTOPBIMH HMMEETCSI ONBIT KOMMYHHUKAIIMH/ 3HAKOMBIY/«J[pyrue 3THOCHI,
HE3HAHHE S3bIKa, KYJIBTYPBI, pa3Indie B MEHTAJIUTETaxX», /e TepBas 4yacTb
JlaeTcsl Ha TOJIOKUTEIbHOE, BTOPasi YaCcTh HA OTPUIIATENIbHBIC MTPEIOKCHHUS.
HcnbiTyeMbIM KOM(OPTHO € «3THOCAMH, C KOTOPBIMH MMEETCS OIBIT KOM-
MyHHUKauy/ 3HakoMbl» (12,5%) («0OMeH ONBITOM, KOMMYHHUKALUA», «caxa,
PYCCKUMHU, KUTAlIIaM1, KOpEHIIaMU U T.A., T.K. 1 C HIMH O3HAKOMJICHa», «KH-
TalIbl, KOpeHlbl, appuKaHIIbI, 3HAKOMCTBO», «HETPbI, OHU KPYTbIE», «HET
pa3HUILIbI, XOPOIIIEe OTHOILIEHHUE C JIByX CTOPOH», «KAaK HayYHBIH COTPYIHUK,
yBEJIMYEHHE TOIy4aeMoro odbema HHPOpMALMU», «IpYyr», «3HAHHE MEH-
TaJUTETA, SI3bIKA», «a», «HET»). B 0CHOBHOM OTBETHI C OIBITOM KOMMYHH-
Kalluu C IPYTUMH 3THOCAMU J1ajii UCTIBITYeMble — CTyAEeHThI U3 MHcTuTyTa
3apyoexxHoi unonorun u peruonosenenus (CBDY), kotopsie 6onee muinu
MeHee UMEIOT KOHTAKT U ONBIT KOMMYHHUKAIIUM C MHOCTPAHHBIMHU CTY/IEHTAa-
MU U TpENojaBaTesisiMHU, MOCKOJIbKY B CTEHaX YHHBEpPCHTETa 00y4aroTcs U
pabotarot nHOCTpaHHble rpaxaane u3 Kuras, Kopeu, crpan Adpuxu. Mcnbi-
TYeMbIM HEKOM(OPTHO C «APYTMMHU 3THOCAMH BBUY HE3HAHMS S3bIKA, KYyJlb-
TYpBl, pa3nuuusi B MeHTanuTerax» (22,5%) («c KOTOpbIMHU 5 ellle He 3HAKO-
May, yKpauHIIbl, Ka3aK1 U T.11., HE3HAHUE SI3bIKa, KYJIBTYpPbD», <3THOCOB, UbH
A3BIKU 51 HE IOHUMAI0», «S3bIKOBOW Oapbep, He PUBBIK TOBOPUTH C APYTHMMHU
THOCAMM», «BCE JIPyTHe ITHOCHI, T.K. HE YBEPEH B TOM, UTO 3HAI0/ IMOHH-
Malo UX KYJIbTYPY, MEHTAJIUTET», KHOCUTEJICH MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, SI3bIK»,
«KYJBTYpa, peub», «PYyCCKUE», KKOMMYHUKAOEIbHOCTbY, «KUTANIbI, TIOPK-
cKue, apaOckue, KaBKa3CKHE Hapojbl, U3-32 PacHpOCTPAaHEHHOIO IUCKPH-
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MUHHPYIOLIETO MOBEACHUS», «PYCCKHE, aMEPUKAHIIbl, OPUTAHIBI U T.J., UX
MEHTAJIUTET, HEJIOBEpHUE, TPAJUIIUH, HCTOPHSI», «KUTETH co CpenHeit A3um,
HE3HAHHE HAIIeTO MEHTAIMTETAY, «a(praHIbl, TAIKUKHI, ETUIITSIHE, TIOPKCKHE
OTJINYAaEeMCSl MBIIUICHUEM U 00pa3oM >KU3HW», «MPAHLBI, aQraHIbl, U JIOIN
co Cpenneit A3uu, eCTh HEKOE HETTOHUMAHHUE», «KHUPTU3bI, KHTAUIIBI HEKOM-
(OpTHO, TOTOMY YTO HE MOHUMAIO», «CPETHEA3HAaThl, T.K. HE OBLIO 3HAKOMBIX
CpeaHea3naToB, 00aNBaIOCh, YTO y HUX COBCEM JIPYTOi MEHTAJIUTET U MBI HE
MOHUMAaeM JAPYT ApyTray, «IblraHe, apaldsl (JIMUHbIC Tpeapaccyaku)». Kak Mbl
BUJIMM, CYUIECTBYIOIME WM MOTEHIMAIbHbIE 30HbI KOH(IMKTOB, B OCHOB-
HOM, CBsI3aHbI ¢ MUrpaHTaMu u3 CpeaHei A3uu (TakUMU Kak TaJOKUKH, KAP-
ru3bl, y30eku) U kaBka3zamu. OCHOBHBIE IPUUMHBI — HE3HAHHE S3bIKA, KYyJIb-
TYpbl U MEHTAJINUTETA, YTO MOPOXKAAeT HEMOHMMAaHUE, HEJOBEPHE U CTpax.
Janee, pa3nuuus B MEHTAJINTETAX, 00pa3e *KU3HU U UCTOPUU IPUBOJAT K Ha-
MPSDKEHHBIM OTHOIICHUSIM C JIPYTMMH Hapojamu (ClaBsSHAMH, KHTaHI[aMH,
apabamu, OpuTaHIlaMH, aMepUKaHIaMH, araHuamMu, UpaHaMu, erunTsIHa-
MU, IpiranaMu). OTCyTCTBHE 3HAHUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKa U HEMTOHUMaHHE
peun Takke SBISIOTCS (pakTopamu, BHI3BAHHBIMH OTPAHUYEHHBIM OITBITOM
o01IeHus. DTH pa3HOINIACHUS B SI3bIKE, KYJIBTYypE U PEJIUTHU TaKKe 00yCII0oBIIe-
HBI TeorpagpUuecKuMu, peTUruo3HBIMI U NOIUTHYECKUMHU (akTopamu. Tyt
BaXHO OTMETUTH, UTO 62,5% y4acCTHUKOB ONpOCAa COCTABWIN CTYACHTBHI U3
CEJIbCKUX PAalOHOB, YTO TAKXKE MOXKET BJIUATH Ha BOCIPUATUE U B3aUMOICH-
CTBHE MEX]Y PA3IMYHBIMU STHUYECKUMHU I'PYNIIaMH.

BonbmMHCTBO Npue3kux B SIKyTHIO — 3TO TPYZAOBbIE MUTPAHTHI, PH-
exaBIlIMe B MOMCKaxX pabOThl U 3apaboTKa, MPUBICUEHHbIE YKOHOMUYECKUMU
BO3MOXKHOCTSIMU peciyOIUKH. DTO co3aaeT 6apbep A MHTErpaluy B MECT-
HOe o0miecTBO. B3amMoseiicTBe ¢ MECTHBIM HAacelIeHHEM OrpaHHuYeHo, 3a
UCKJTFOYCHHEM TeX, KTO Iepeexall ¢ CeMbsIMH. JIeTH TakuX ceMei, Kak MmpaBH-
710, TTOCETIAI0T MECTHBIE IIKOJIBI M YHHUBEPCHUTETHI, YTO CIIOCOOCTBYET 0OJIb-
1Iel CTENeHW MHTETPALHU M0 CPAaBHEHHIO C TEMH, KTO MPHEXall OJJMH Ha 3a-
pabotku. B nienom, npeobiaanaeT Moaenb BpEMEHHOTO NMPeObIBaHUs, OpPUECH-
THUPOBAHHAs! HA SKOHOMUYECKYIO BBITO/TY, @ HE Ha JIOJITOCPOYHOE POKUBAHHE
Y aKTMBHOE Y4aCTHE B KH3HH PETHOHA.

B uccnenosanuu J[.M. Bunokyposoii u A.I. Tomacka SkyTck xapakre-
pHU3yeTCs KaK pErHOH ¢ MHTEHCUBHBIM MUTPALIMOHHBIM MPUTOKOM. COIlacHO
nanabiM MBJI Poccun 3a 2019 rox, cpenu MUTpaHTOB M3 CTpaH OJMKHETO
3apy0Oexbsi, MpUOBIBIIUX B SKyTCK, npeolnanator rpaxnaHe Keipreiscrana
(7190 uenosek, unu 19,2% ot obuero yucna), u Tampxukuctana (5992 veno-
Beka, Takxke 19,2%). 3a uumu caeayrot Y3oekucrtas (3939 uenosek, 12,6%),
Apmenns (2201 genosek, 7%) u Kazaxcran (1860 genosek, 5,9%). Takum
obpazom, moutu 40% BceX MUTPAHTOB COCTABJISIOT MPUOBIBIINE U3 OIUKHE-
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ro 3apyoexbs (Keipreicran u Tamkukucran) B Slkyrck. Kpome storo, ot-
MeJaeTcst 00IBII0E KOJTMYECTBO MUTPAHTOB M3 YKpauHbl — 2489 vein. (7,9%).
Haubonpmras nomist B unciie mpuOBIBIINX HHOCTPAHHBIX TPAXKIAH C BU3OBBIM
peXUMOM IpUHAUIEKUT rpakaanam Kurtas — 3134 uen. (42,3%), Kopen —
443 (5,9%), I'epmanun — 332 (4,5%), Anonun — 279 (3,8%), CLLIA — 211
(2,8%), ©panumu — 177 (2,4%) u Unauu — 143 (1,9%)» [13, c. 180].

3) OTHHuYEcKOE BOCHPHUITHE JIEMOHCTPUPYET pas3ieieHHE Ha
«CBoux»/«Uyxux (mpuesxue)y, Iie NepBble OMUCHIBAIOTCS B MOJI0KUTENb-
HBIX KOHTEKCTaX, a BTOpble — B OoTpuuarenbHbiX. Mcnbityembm (16,25%)
KoM(pOpTHO co «CBOMMM»: («caxay, «AKyTbl, SI3bIK», «3BEHBI, FOKArHPHI,
PYCCKHE, MBI CXOXKH», «IKYTbl, PyCCKHE, CTYAEHThI 10 OOMEHY M3 Jpyrux
CTpaH, MaJIOYUCICHHbIE HAPOJB! SIKyTUN», «PYCCKHE, SIKYThbl, HUUTO», JII0-
ob1e Haponbl CeBepa. [IpuBbIUHBIE, 3HAKOMBIE 110 BHEIIHOCTH, XapakTepy»,
«PYCCKHE, IBEHKH U T.J.», «SIKyTHs», «PyCCKHE», «PYCCKHUE, Sl BRIPOCIIA B X
cpene», «PycCcKHe, st BUJKY MX 4acTo M )KUBY OOK 0 OOK ¢ HUMUY, «PyCCKHE,
3HaHUE PYCCKOTO SI3bIKa», «CIaBsiHE, POACTBO»). OTIEIBHO CTOUT OTMETHTH
YCIICUIHBIH OTBIT MEXKYJIBTYpHOTO 00IIeHus HaponoB Poccun: nobpococen-
CTBO, B3aMMHO€ YBa)KCHHUE K A3BIKY U TPAIUIHIM, KPOBHOE POJICTBO, a TAKKE
coBMecTHoe o0yuerne. Okoso 10% onpomeHHbIX HCIIBITHIBAIOT JUCKOM(OPT
B MPHUCYTCTBUU JIIOJICH, KOTOPBIX CUUTAIOT «UYKUMH» — B UX OTBETax (u-
TYpPUPYIOT YIOMHHaHUS «MHUrpanToB u3 ctpan CHI, «wxureneit Cpenneit
A3uny, «TaIKUKOBY», «y30€KOBY», «TaP)KUKOB, MPETEHIYIOINX HA MHOTOE»,
«3MUTPAHTOB U3 APYIHX FOCYAAPCTB C MHBIM MUPOBO33PEHUEMY, KIIPUE3KHX
C TPEBOXKAILUUMH PEJIUTHO3HBIMU YOSKACHUAMU U OTHOLICHUEM K JKEHIIH-
HaM», a TaKxke MeTadopruueckrue 0003HaYEHUs TUTIA «KOPKHU U Ab(bi». Takoe
BOCTIpUSITHE OOYCJIOBJICHO PEIMTHO3HBIMH Pa3IHYHsIMH, YKOHOMHUYECKHUMHU
(akTopamu M BompocamMu O€30MaCHOCTH, OCOOEHHO B c(epe OTHOIICHHUS
MY>KYNH-MUATPAHTOB K MECTHBIM KECHIIIHHAM.

Ha ocHOBe moiryueHHBIX pe3ysIbTaToOB BBIACICHBI 30HBI SI3bIKOBOM KOM-
¢dopTHOCTH/HEKOM(DOPTHOCTH T. SIKyTCKA.

AHanu3 MoMy4YeHHbIX PeakIid BBIIBWII, 4TO 5% W3 HUX UMEIOT KOH-
¢GrukTOreHHbI XapakTep. JlaHHBIN (aKTOp MOXKET OBITH CBSA3aH C OCOOCH-
HOCTSIMHU BBIOOpPKH: 62,5% pPEecCrOHAEHTOB COCTABIIAIOT CTYIEHTBI CEIbCKOTO
MIPOUCXOXKIEHUS, TprudeM 35% u3 HUX MPOKUBAIOT B SIKyTCKe He Ooiee S JerT.
Ota rpynna JeMOHCTPUPYET BBIPAKEHHYIO OPUEHTALMIO HA MEHBUIYIO ILJIOT-
HOCTb HaceJIeHUs U HaJIm4uue 6apbepoB B MEKKYJIBTYPHOI KOMMYHHKALIUH.

3akiarouenue

Takum 00pazom, s36IKOBast KOMGOPTHOCTH B TOPOACKOH Cpezie MpOsiB-
JSIeTCS TI0-Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT THIIA MTOCENICHHsI. B KpyIHBIX ropomax
OHa HANpSIMYIO CBS3aHA C COLMATBHO-YKOHOMUYECKUMH (PaKTOpaMH, TOTIa
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KaK B MajbIX TOpojax HaOIIOMAI0TCsI CBOM OCOOCHHOCTH, OOYCIIOBJICHHBIE
MpekJe BCero reorpagpuueckuMu (MPUPOIHO-KINMATHUYECKUMH) YCIOBHSI-
MU, a TaK)Ke COIMAIBHBIMH (PaKTOpaMH, KOTOPbIE, B CBOIO OUepelb, KOCBEH-
HO 3aBHCAT OT YKOHOMHYECKHX U TOJUTHYECKHX acrekToB. [Iporeccs uH-
AyCTpUAIH3AIMU U ypOaHU3AIMK YaCTO MPHUBOIAT K SI3BIKOBOW MOHOIIOJIHH,
YTO MOXET CO3/1aBaTh COLMAIBHYIO HANpPsHKEHHOCTh. MUHUMU3UPOBATh 3TH
HeraTuBHbIE Y(P(PEKTH BO3MOXKHO Yepe3 pa3BUTHE MOJMIMHTBAILHON COIH-
aJIbHO-KOMMYHUKaTHUBHOM CHCTEMBI B MIOJIMATHUYHOM TOPOACKOM MPOCTPaH-
CTBE. DTHOKYJBTYpHasi U A3bIKOBask KOM(MOPTHOCTH MPOSBISIETCS B 3alpoce
Ha HTHU3ALUIO TOPOJICKOM Cpebl, BKIIOYas MPUAaHUE STHUYECKOTO KOJIOPH-
Ta TOPOICKOMY ITPOCTPAHCTBY, YTO HAXOJUT OTPA’KEHHE B KYJIBTYPHO-CHUMBO-
JMYECKUX acleKTax ropockoil cpenbl. OcoOeHHO BEIMKa pOJib STHUUECKUX
MIPOCTPAHCTB, CUMBOJIMYECKUX CPEACTB M COLUAIBHBIX MPAKTUK STHU3ALUU
B CEBEPHBIX TOPOJIAX.
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AHHOTaUUA

B craThe MpOBOAUTCS CEMHOTUYCCKUN aHAIN3 [IAMaHCKUX aTPUOYTOB M OJICHKIbI
3BEHOB, 3a(pUKCUPOBAHHBIX B Xx0j¢ dKkcreauiuu 2024 roga B CpeHEKOIBIMCKOM
paiione PecmyOnuku Caxa (SAkytus). OCHOBHOE BHUMaHUE YACICHO ASTCKOMY IIa-
MaHCKOMY KOMILIEKTY (XaMacak TATH KyHaHH) U PUTYyaJIbHOMY TOJIOBHOMY yOopy
(xamacak aByH) U3 KOJUICKIIUU bepe3oBCKUX PBEHOB. ABTOP UCCIEAYET CUMBOJIU-
YECKHU SA3bIK U 3HAKOBBIE (DYHKIIUU ATUX MPEIMETOB, IEMOHCTPHUPYS MX POIb KaK
CaKpaJbHBIX TEKCTOB KYIbTYpHI. MccienoBanue BBISBISET, YTO BEIIHBIA MHp IIIa-
MaHCKOTO KyIIbTa IMPEACTABISIET COOOH CIOKHYIO CHCTEMY 3HAKOB U CHMBOJIOB,
OTpaXaloUINX apXandHylo KapTuHy Mupa. Ocoboe BHUMaHUE yAENIeTCs aHATU3y
TEPMHUHOJIOTHH, CBSI3aHHOW C IIAMaHCKUMH TPaKTHKaMH, KOTOpas aKKyMyIupy-
eT TIIyOMHHBIE CaKpallbHbIE CMBICTBI. CHMBOJIMYECKOE 3HAUYEHHE ATHUX TEPMHUHOB
COOTHOCHUTCSI C KITIOYEBBIMU KOHIIENITAMH: «IyX», «IYIIa», «HUTHY, «MBICIbY,
«TIPEOK», KIIOKPOBHUTENbY, KTOTEM», «3HAK», «BMECTHIIHIIEY, «UI0J», «H300pa-
JKEHUEe» U JIp. BaXKHBIM acTIEKTOM UCCIICAOBAHUS SIBISECTCS aHATU3 MaTepUalIbHOU
KYJIBTYPBI IIAMaHCKUX aTprOyTOB. JIeTCKUI MaMaHCKHI KOMILIEKT, BKIIFOYAIOTH I
kaTaH, roJOBHOU yOop, OyOeH M KOJIOTYIIKY, pacCMaTpuBaeTcs KaKk TOYHAsT MU-
HUATIOpPHAs KOIUS B3POCIOTO PUTYalbHOTO oOsadueHus. [onoBHON yoop ¢ u3o0pa-
KEHUSIMU rarap (6KdHD) U aHTPONOMOP(HBIMU 3IeMeHTaMu (O3HKIH) aHATU3U-
pyeTcst Kak CIIOKHBIM CEMHOTHUYECKHI 00BEKT, BOTUIOMIAFOIINA KOCMOJIOTHIECKUE
npesacraBieHus dBeHOoB. Ocoboe 3HadeHHe B padoTe MPUIAETCS HCCIETOBAHUIO
TEXHOJOTHYECKUX 0COOCHHOCTEH N3TOTOBIICHUS IIIAMAHCKUX aTpHOyTOB, BKITFOUAs
HCIIOB30BaHUE CAKPaJbHBIX MaTepHajioB (OJICHUN BOJIOC, POBIYTa) M OCOOBIX

© Bapasuna I. H., 2025
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TEXHUK OpHAMEHTAIMU. ABTOp MOAYEPKUBAET, UTO HTH MIPEIMETHI BBIOJIHSIHN pa3-
JUYHbIe (QYHKIUM: CIYXHJIM MHCTPYMEHTAaMHM KOMMYHHMKALlMU C JAyXaMH, BOILIO-
L1aJId MOZIEIb BCesleHHOM, BBICTyany B Ka4eCTBE 3alUTHBIX 00€PEroB U HOCUTE-
JIeW TpaJuIIMOHHBIX 3HaHUU. [IpoBeneHHbIN aHaIu3 BHOCUT 3HAYUTENIbHBIN BKJIA]
B M3y4YeHHUE TPAAUIIMOHHOMN KyJIbTYphl 3BEHOB, paCKpbIBasi MTyOWHHBIE TUTACTHI UX
MHPOBO33pEHUS U JIEMOHCTPUPYS CIOKHYIO CHCTEMY CUMBOJHYECKUX KOJIOB, 3a-
JIOKCHHBIX B IIAMAHCKUX aTpuOyTax.

KuroueBble cjioBa: KOpeHHBIE MaJlO4HCIIeHHbIe Hapo sl CeBepa, 3BEHBI, TPAIHUIIH-
OHHas KyJbTypa, MUPOBO33pEHHUE, MEHTAIbHAsA KApTHHA MHUPA, [IAMaHCKHI KOCTIOM
u aTpubyTHKa, pUTYyajl, CAMBOII, CAKPAJIbHBIH SI3BIK, 3HAKOBBIE (DYHKLIUU
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Original article

“Thing” and “symbol”: attributes of the shamanic cult
of Evens as a sacred text of culture
(based on materials from a scientific expedition)

Galina N. Varavina
Institute for Humanities Research and Indigenous Studies of the North,
Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences,
Yakutsk, Russian Federation
D4 varavinal 982@mail.ru

Abstract

The article presents a semiotic analysis of shamanic attributes and clothing of
the Evens, documented during a 2024 expedition to the Srednekolymsky District
of the Republic of Sakha (Yakutia). The study focuses on a children’s shamanic
set (khamasak teti kungangi) and a ritual headdress (khamasak avun) from the
collection of the Berezovsky Evens. The author examines the symbolic language
and sign functions of these objects, demonstrating their role as sacred cultural
texts. The research reveals that the material world of shamanic cults constitutes a
complex system of signs and symbols reflecting an archaic worldview. Particular
attention is paid to the analysis of terminology associated with shamanic practices,
which accumulates profound sacred meanings. The symbolic significance of these
terms correlates with key concepts: “spirit”, “soul”, “thread”, “thought”, “ancestor”,

9% <6 9 <e

“patron”, “totem”,

9 <

sign”, “receptacle”, “idol”, “image”, and others. An important
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aspect of the study is the analysis of the material culture of shamanic attributes.
The children’s shamanic set, comprising a caftan, headdress, drum, and beater, is
examined as an exact miniature replica of adult ritual attire. The headdress adorned
with loon (0kdnge) images and anthropomorphic elements (beyken) is analyzed
as a complex semiotic object embodying the cosmological views of the Evens.
Special emphasis is placed on investigating the technological features of shamanic
attribute production, including the use of sacred materials (reindeer hair, rovduga)
and specialized ornamentation techniques. The author highlights that these objects
served multiple functions: as tools for communication with spirits, models of the
universe, protective amulets, and vessels of traditional knowledge. The conducted
analysis makes a significant contribution to the study of Even traditional culture,
uncovering deep layers of their worldview and demonstrating the intricate system of
symbolic codes embedded in shamanic attributes.
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Beenenue

Ceroaust ApkThueckas 30Ha SIKyTHM CTaHOBMTCSI KJIFOUEBBIM IIPO-
CTPAaHCTBOM JUI KpeaTUBHOTO pa3BUTHsI Poccuu, 4To nmoaTBepkaaeT HeoOxo-
JTUMOCTb €€ BCeCTOpPOHHETO HccienoBanusi. Cyap0a poIHBIX S3bIKOB U TPAIH-
LIMOHHBIX KYJIBTYP B COBPEMEHHOM MHUPE YHUKAJIbHA — CETOJIHSI OHU BBI3bIBa-
10T KyZ1a O0JIBLINIA HHTEpeC, yeM JecaTuieTs Hazan. B 2024 rony B pamkax
MEXTyHapoaHOTo npoekTa «LludpoBusamnus s36IKOBOTO U KyJIBTYPHOTO Ha-
cleUsl KOPEHHBIX HapoloB ApPKTHKNY, peanusyemoro Cesepo-BocTouHbiM
dbenepanbabiM yHHBepcuTeTOM MM. M.K. AMMOcoBa, Obli1a MpoBeicHa KOM-
IJIEKCHAsI JIMHIBUCTHYECKast ¥ 3THOrpadudeckas skcreaunus B CpenHeko-
neiMckuil ynyc Pecyonuku Caxa (SIKyTus) 1ol pyKOBOJICTBOM J.(DHIIOJ.H.
H.B. MansimeBoil. OCHOBHOI LIEJIbIO IIPOEKTA SBISAETCS COXPAHEHUE SI3bI-
KOBOTO pa3zHO0Opa3usi, TPAJUIIMOHHOHN KyJIBTYphl U 00pa3a KU3HH KOPEHHBIX
Hapoa0B APKTUKH, YTO UMEET KIIFOUEBOE 3HAYCHHE JIJIsl YCTOMYMBOTO pa3BU-
THUSI peruoHa. B xoie skcnenuuu ocyecTBieH cOOp YHUKAJIbLHOTO MOJIEBO-
ro MaTepualia, BKIFOUAOIIET0 COUOINHIBUCTUYECKUE ONPOCHI, UHTEPBBIO C
HOCHUTEIISIMU 3BEHCKOTO SI3bIKa U TPAJULMOHHOMN KYJIBTYpPbI, TOKYMEHTALUIO
My3€eHHBIX KOJUIeKIUI CpeaHEKOIBIMCKOIO KpaeBEAUECKOTO My3€es, a TAKXKe



Varavina G. N. «Thing» and «symbol»: attributes of the shamanic cult of Evens as a sacred text of culture
(based on materials from a scientific expedition)

2025;(2):48-66

aHaJIU3 MECTHBIX COLIMAJIbHO-IKOHOMHUYECKHX MpakTuk. [lomyueHHsle maH-
HbIE MO3BOJISIIOT HE TOJIBKO 3a()MKCHPOBATH COBPEMEHHOE COCTOSIHHE KYIb-
TYPHOTI'O Hacleus, HO ¥ pa3padboTarh 3(h(heKTUBHBIC CTPATETUH €r0 COXpaHe-
HUS B YCJIOBHSIX TNI00ATM3AIIMOHHBIX POIIECCOB.

Bonpuiyto Hay4dHyr0 IIEHHOCTbH MpEACTaBIseT My3€lHasl KOJUIEKIUs
1o Oepe30BCKUM 3BeHaM. BakKHO OTMETHTb, YTO YHHMKaJIbHbIE MYy3€iHbIE
MpPEeAMETHl U3 3TOM KOJUIEKLUUU HEJOCTATOYHO M3YUYEHBI U HE OCBEIIECHbI B
HIMPOKOM Hay4yHOU JuTeparype. B cBs3u ¢ 3TuM B JaHHOU pabore (okyc
CEMHUOTHYECKOI0 MCCIIEIOBAHUS HANPABIEH Ha U3YUYEHUE JByX MY3E€HHBIX
IIPEAMETOB KaK CaKpaJbHOIO TEKCTa KylbTypbl. B nccienoBarenbckoi pa-
00Te MBI pacCMaTpPUBAEM JIBa YHHKAJIBHBIX MY3€HHBIX MpeaMeTa: MePBBIN
— 9TO IIAMAaHCKUHN JETCKUI KOMIUIEKT (Xamacak miymu KyHawu — Ha 3BEH-
CKOM), COCTOSIIIINHN U3 4-X PUTyaIbHBIX MPEIMETOB (TOJIOBHOH yOop, Kad-
TaH, OyOeH u KoJoTyika). BTopoiil — mamaHckuii ToI0BHON yOop (xamacak
agyH — Ha 3BEHCKOM) C NTHULAMHU M OaXpoMaMu B BHJIE€ YEJIOBEYECKUX (Pu-
ryp (63iikan — Ha 3BEHCKOM). DTU TPAJULMOHHBIE KYJIBTOBBIE MPEAMETHI
MIpUHAaJIe)Kaiu 0epe30BCKUM IBEHaM. DBEHbI bepe30BCKOro HalMoHaIbHO-
ro (koueBoro) Haciera CpeaHEKOJIBIMCKOTO paiioHa, MPEKIe BCETo, HHTE-
pPECHBI KaK HOCHUTEIN TYHT'YCCKOM JIOKQJIbHOW OJIEHEBOMAYECKOU KYJBTYPHI,
UMEIOIel SpKHUe U )KUBbIe Tpaauluu. bepe3oBckue 3BeHbI ¢ COOCTBEHHBIM
JIMAJIEKTOM POHOTO s3bIKa 1 0COOCHHOCTSAMHU TPAJUIIMOHHOM KYJIbTYPHI 5IB-
JSIFOTCS. OTAENBHON CyOATHHUECKOH TpymIoil TyHrycckoro Hapoaa. OcHOB-
Hasl [IeJb UCCIIEJOBAHUS COCTOUT B TOM, YTOOBI BBECTH B HAYYHBI 000POT
coOpaHHbIE KCIEIULIMOHHBIE MTOJIEBbIE MaTepualibl. MaTepuabl Uccieno-
BaHMSI MOTYT OBITh MCIOJB30BAaHbI B JAJbHEHUIINX MCCIEAOBAHUIX B 00Ja-
CTU TPAJAUIMOHHON KyIbTYPhl KOPEHHBIX MaJOYUCICHHBIX HapoaoB Cese-
pa, MpU MOATOTOBKE JIEKIIMOHHBIX KYpCOB M y4eOHO-METOJUYECKUX MOCO-
Ouii o 3THOrpaduu, ITHOJIOTHH, AHTPOTIOJIOTHH U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUH.
HccnenoBanye BHOCUT CyLIECTBEHHBIN BKJIaj] B U3YyYEHUE ITHOKYJIBTYPHO-
ro Hacjaeaus U TPaJIULMOHHON KapTUHBI MUpa KOPEHHbIX HapoaoB Cesepa.

MarepuaJjibl 1 MeTOIBI

Hacrosimee uccienoBanue 0a3upyeTcss Ha OPUTHMHAIIBHBIX MOJEBBIX
Marepuagax, COOpaHHbIX B XOJ€ KOMIUIEKCHOW JIMHI'BUCTUYECKOM M 3THO-
rpaduueckoii sxcnieaunuu B CpeaHeKoIbIMCKOM paiione Pecmyomku Caxa
(AxyTus) B 2024 rogy. OcHOBY pabOTBl COCTaBWJIM YHMKAJIbHBIE JIaHHBIE,
BIIEPBbIE BBOJUMbBIEC B HAYYHBIH 00OPOT: ayauo- U BUIEO3AMHCH UHTEPBBIO
C HOCHUTEJISIMH HBEHCKOTO $I3bIKa, (DOJILKIIOPHBIE TEKCThI, JOKYMEHTAIIHS CO-
BPEMEHHBIX SI3BIKOBBIX MPAKTUK M STHOKYIBTYPHBIX MpoieccoB. Ocobyro
LEHHOCTh IPEACTABISIIOT MaTepHalibl, OJYyYEHHbIE B X0A€ paboThl C KIIIO-
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4eBbIMU MH()OPMaHTAMU — XPAHUTEISIMU TPAJAULIMOHHBIX 3HAHUMH, a TaKXe B
npouecce u3ydeHus Kosuekunid CpeHeKoIbIMCKOTO KpaeBequeCKoro My3es,
BKJIIOYAIOLIUX THOTrpaduueckue apredaktsl koHna XIX — Hagana XX Beka
(mpenmeTsl ObITa, ONEXKIY, PUTyalbHBbIE aTpUOYThI) U yHHUKAJbHBIE (OTO-
MaTepuaibl 10 KyJIbType Oepe30BCKUX 3BEHOB, UyK4el, CEBEPHBIX SIKYTOB U
PYCCKHX CTapOXkKHIIOB.

Metononorudeckass OCHOBA HCCIEIOBAHMS COYETAET TEOPETUYECKHE
Y SMIIMpUYEcKUe noaxonsl. K nepBelM OTHOCATCA: CUCTEMHBIN aHAJIN3, MO-
3BOJISIIOLIMM pacCMaTpUBATh SI3bIKOBBIE U KYJIBTYPHBIE SIBJICHHS B UX B3aUMO-
CBSI3H; CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKUN METO, 00ECTICUNBAIOIINIA PEKOHCTPYK-
LU0 ATHOKYJIBTYPHBIX IPOLIECCOB; KOTHUTUBHBIA U CEMHOTUYECKUI aHaM3,
HarpaBJICHHBIN Ha BBISIBIIEHUE CMBICIOBBIX CTPYKTYP TPaJAULMOHHON KYJIBTY-
PpBl. DMIUpPHUYECKast YaCTh COCTOUT U3 UHTEPBBIO, BKIIFOUEHHOTO HAOMIOIEHHS U
AQHKETUPOBAHMsI MECTHBIX KUTEJIEH, YTO MO3BOIMIIO ITOJIyUYUTh PENTPE3CHTATHB-
HBIE JAHHBIE O COBPEMEHHOM COCTOSIHUM SI3bIKOBOW M KYJBTYpPHOU TpaJULIUU.

[lepciekTHBBI UCCIIEAOBAaHNUS CBSA3aHbI C IPOIOJIKEHUEM CUCTEMATHYE-
CKOTro cOOpa M aHajH3a S3bIKOBBIX M ATHOTpapUUECKUX MaTepHajoB B ap-
KTUYECKOM PETHOHE, YTO OCOOEHHO aKTyaJbHO B YCIOBHUSX MPOUCXOIALINX
COLMOKYIBTYpHBIX TpaHchopmaruii. IlonydeHHsle pesynsTarbl OygyT Hc-
H0JIb30BaHbl B CEPUM HAYUYHBIX IyOIMKaLMi, MOCBAILIEHHBIX pobieMam co-
XpaHEeHus KyJIbTypHOI'O Hacjeaus KOpeHHbIX HapoaoB Cesepa.

Pe3ynbrarhbl n 00cyx1eHNE

Kak ObLI0 BBINIE yKa3aHO, B JIAHHOUM pabore (POKyC CEeMHUOTHYECKOTO
HCCIIE0BAHNS HAIIPABJIEH HA U3yYEHHUE JBYX MY3EHHBIX IPEIMETOB KaK Ca-
KpaJabHOTO TEKCTa KYJIBTYPBI. TEKCT B pa3JIM4YHbIX €TI0 IIPOSBICHUAX ABIIICTCS
OCHOBOW I'YMaHUTApHbBIX HAYK — JIUHTBUCTHKH, (PUIOJOIrMYECKON repMEHEB-
TUKH, JINHI'BOKYJIBTYPOJIOTMH, THOJIOTMH, UICKYCCTBOBEAeHUS U 1Ip. IlonsaTue
TEKCT U3HAYaJIbHO C(HOPMHUPOBATIOCH B HAYYHOM I10JI€ JIMHIBUCTUKHU, CO Bpe-
MEHEM MOJIYYHJIO OOLIEMETO/I0JIOTUYECKOE U MEXAUCLIUIITIMHAPHOE 3HAYe-
HHUE U CTAJIO, [0 YTBEPKACHUIO YUEHBIX, UICXOJHOM TOYKOM BCSIKOW T'yMaHU-
TApHOW JUCIUIUINHBI.

Ananusupyemble apredakTbl NPEACTAaBISIOT OCOOYI0 IIEHHOCTh: 3TO
JIETCKUI IIaMaHCKUH HaOOp Xamacak mamu Kywawu, COCTOSIIUI U3 YeTbI-
pex pHUTYyaJlbHBIX 3JIEMEHTOB (TOJIOBHOH yOop, KadraH, OyOeH M KOJIOTYIIKA),
U TOJIOBHOW yOOp Xamacax agyH, OTpa)karollle TPaJAULMOHHBIE BEpOBaHUS
3BEHOB. Xamacak aéyn Oorato ykpauieH oOpa3amMu NTHUIl U 6aXpoMaMu B BUJIE
YeJI0BEUECKUX (QUryp. DTH YHUKAJIbHBIE MPEIMEThl KaK CAKpaJbHbBIM TEKCT
KYJIBTYpBI IIPEACTABIISIOT COOOM LIEIOCTHYIO CUCTEMY KO/IOB, Ha/I€IEHHBIE 0CO-
0011 3HaKOBOM MH(OPMAIMEH U Pa3TUYHBIMU CUMBOINYECKUMH (DYHKIIUSIMU.
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3HakoBasi HHGOPMAIIHS WIH AHaXPOHHAS 3HAKOBass HHGOPMAIIHS — 3TO
repeaBaeMbie M3 TIOKOJICHHUS B TIOKOJICHHE 3HAHUS, 3aJIOKCHHBIE TIOCPE.I-
CTBOM OpPHAaMEHTAa, CTEKKOB, IEKOPATUBHBIX YKpAIIEHU! U T.]I. B aTPUOYTHKY
KyJIbTa, B TIPEIMETHl HCKYCCTBA, XO3MCTBa, ObITa U Ap. JMaxpoHHAasi 3HAKO-
Bast UH(OpMAITUS — CBOETO POJIa KITMChMO» IMIOTOMKAM; BBITTOTHSIIACH ITPH T10-
MOIITH 3JIEMEHTOB OPHAMEHTA U YKPAIIICHW, OTCIO/Ia €€ Ha3BaHHUE — OOK)V8VH,
00KYYH, 00KYH («TTHCBMOY, «mHucatby) [1, c. 4].

3HakoBasi ”H(QOPMAITUs TIO3BOJIAET TITY0)Ke pacKPhITh (PEHOMEH IIaMaH-
CTBa, MPEJCTABUB IIaMaHa KaK 3HAYUMYIO JIMYHOCTb, a TaKKe IMpeajiaracT
HETPAIUITMOHHBIA B3IVIS HA MPEAMETHI UCKYCCTBA, OBITA U XO3SHCTBEHHOM
yTBapu. [Ipu ux co3manuu B 37eMeHThl 0OPMIIEHUS — OPHAMEHTBHI, KTYTHI,
KHCTH, 0aXpoMy W JIEHTHI — 3aKJIaJIbIBAJICSl CAKpaJbHBIN CMBICI, TPU3BaH-
HBII oOecreunBarh yJaady B MPOMBICIAX, 3A0POBhE M OJIArONOIy4Yue BCETO
pora. DTO BBIPAKAIOCH B 3aKPEIJICHUW TPATUIIUOHHOTO XO3SHCTBEHHOTO
roja ¢ €ro IUKJIAMH W TIEPUOJAMH; CE30HHBIX YKa3aHUAX MO OCBOCHHUIO U
HCTIOJIH30BAHUIO POJOBBIX TEPPUTOPHM JJIsI OXOTHI M OJICHEBOJACTBA; a TaK-
K€ B OTCJIC)KMBAHUU ITUKJIOB OEPEMEHHOCTH JKCHIIWH U )KU3HEHHO Ba)KHBIX
JUTSL 9eJIOBEeKa KUBOTHBIX. BCeTpanBasi COTHEUHO-TYHHBIC KaJeHIApHBIE CH-
CTEMBI C CHIACPHUYCCKUMU W CHUHOJUYCCKUMH IEPUOJIaMH TIJIAHET, COIyT-
CTBYIOIIMX 3eMJie, CEBEPHBIC HAPOBI, C OJTHON CTOPOHBI, YIOPSIOUYNBAIIN H
(buKCHpOBaIU MEPUOBI XO3HUCTBEHHOTO TO/Ia, & C APYrod — CBS3BIBAIIN UX
C «KOCMHUYECKUM IIUTOM», 3alMINaBIINM UX oOuuHy. [lepenaBaBmasics u3
MTOKOJIEHHUSI B TOKOJICHHE Ha MPOTSHKEHUHM BEKOB, ATa CHCTEMa COXpaHUIIach
JI0 HAIIUX JHEW TMOJ Ha3BaHUSIMH OOKV8VH, OOKVVH, OOKVH, OTHAKO, W3-3a
HaJIO)KEHHOTO Ha Hee Taly OHa J0JTr0oe BPEeMs OCTaBajach BHE IMOJIS 3PCHUS
uccienosareneu [1].

OcMBICICHHE CEBEPHOTO IIaMaHW3Ma B paMKax OIBITA aalTallK Ha-
CEeJICHUSI K DKCTPEMaJIbHO HU3KUM TEMIIepaTypaM U MPUPOTHBIM yCIOBUSIM
B 3UMHUU MEPUOJT TTO3BOJISIET PACKPHITh IICHXOMEHTAIBHYIO CTPYKTYPY Hesi-
TeIHLHOCTHU mamMaHa. OHTONIOTHST BOOOPaKEHUS X0100d B TIAMAHCKUX CHUCTE-
Max HapomoB CeBepa penpe3eHTHUPYETCS 4Yepe3 pa3HbIe TEKCTHI KYJIBTYPHI.
KorHuTHBHBIN aHATN3 IIIAMAHCKUX TEKCTOB Y CEBEPHBIX HAPOJIOB OOHAPYKHUIT
EAMHYI0 MOJIETTh 3HAKOBO-CUMBOJIMUECKONW KOMMYHHKAIIMY [IaMaHa ¢ XOJI0/I-
HbIM nanamadrom. KynbrypHbie apxeTunsl apeBHero HaceneHus Ceepa u
APKTHUKH TPOEIUPYIOTCS B CUMBOJIUYECKHX 00pa3ax IMaMaHCKOTO KOCTIOMa
KaK «HOBOTO» Tejia IlIaMaHa, BO3POXKIEHHOTO IMOCie o0psiaa MOCBSIICHHUS,
IJIe TEJIECHOCTh PENPE3eHTUPYETCS TEIOM, AYIION (MaTh-3BEPEeM) U AYXOM-
MpEIKOM I1amaHa [2, c. 259].
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PutyanpHble MOABECKU HA NIaMaHCKOM KOCTIOME CEBEPHBIX IIAMAaHOB
(SIKYTBI, BEHBI, 3BEHKH, JIOJITAaHbl) MOJECIUPOBAIIN XOJIOJHBIH MUP, TAKUM
00pa3oM COoeIMHsAS «TeIECHOCTh U MPOCTPAHCTBEHHOCTHY B (purype mama-
Ha. [ 1aBHBIE IPUPOAHBIE CHMBOJIBI Ha IIAMAaHCKOM KOCTIOME MPUILINBAIIUCH
c3a]u, Ha CIIMHE, YTO 0003HAYaJI0 MOA3EeMHBIH MUpP, MUpP yMepiux. O0pass
uiepOaroii Jlynsl u npoasipsinenHoro Comnuua, kak 3Haku Houn u Henosn-
Horo CBera, penpe3eHTHpoBaIM ThMy KaK OJIHY U3 OCOOCHHOCTEH X001~
Horo mupa. CHUMBOJIMYHO, YTO IIAMAHCKHUE aTpUOYThl CEBEPHBIX HApOJOB
4acTo yKpamaiau U300pa’keHus 3Be3/, HOUHOro HeOa u oneHeil. Monenu-
pOBaHUE 3UMHETO HOYHOI'O NMPOCTPAHCTBA HA KOCTIOME IIaMaHa BOIUIOLIA-
JOCh Yepe3 00pasbl MTHUIl U KUBOTHBIX CEBEPHOTO JIaHmadTa — rarapsl,
MeJBes, BoJKa, cobaku u npyrux. [Ipu 3ToM Ha mepenHel 4acTu KOCTIO-
Ma TPaJAMIMOHHO pa3Melany noiaHble u3oopakeHus ConHua u JIyHsl, 4yTO
cumBoau3upoBaio nodexay Ceera Hajx ThMOM U 0TpaXkano UMKIMYHOCTb Ka-
JICHAApHOTO Trojla — MePexo/1 OT XoJioza K Termty. Oco0oro BHUMaHUS 3aciy-
KHUBAET MOKPOH KOCTIOMA, BOCIIPOM3BOIALINI 00pa3 opiia — NTHIIBI, OJIn3-
koi k Connity u Heby. V sikyToB npuier opiia accouuuponaics ¢ Bepxuum
MHUPOM, TEILJIOM U NMPUXOJ0M BECHBI, 3HAMEHYS OTCTYIJIEHUE «ObIKA 3UMBI»
[2, c. 259-260].

[lyreniecTBre 1Mo Mupam IamMaHa B «HOBOM» Tejie (OPMHUPYET TpaHC-
LEHACHTAJIBHYI0 MOJEIb quanora Makpo- 1 Mukpokocma. CHMBOIMYECKUN
aHalM3 KOCMUYECKUX U 300MOPQHBIX OOBEKTOB Ha IIAMAHCKOM KOCTIOME
JTa€T BO3MO)KHOCTB IIPEIIOJI0KUTH, YTO IAMaHCKUI KOCTIOM y HaponoB Ce-
Bepa — Kak BooOpakaeMasi IPOCTPaHCTBEHHAs T€JIECHOCTh — MAaHU(PECTUPYET
Hepa3pbIBHYIO 1IeT0CcTHOCTh Bocnpustus Kocmoca-IIpuponsr n Uenoseka.
OcCBOMB MHOTOBEKOBOW JyXOBHBIM OIBIT aJanNTalii K HU3KUM TeMIIepary-
pam, IIaMaHbl B CBOEH PUTyaJbHON NPAKTUKE COBEPIIAIM CUMBOJIMYECKHE
JeUCTBUS 10 «yKPOILEHHIO» XO0JI0/1a, IJI€ KOHLIENTHI XOJIO//TEII0 OOBIrphIBa-
JUCh B €MHOM MPOCTPAHCTBE KyJIbTypbl. KpeaTuBHBIN NOTEHIMAN IaMaHa
(¢hopMupoBan aJanTUBHYIO CTPATETHIO U CTPECCOYCTONYMBOCTH B CYpPOBBIX
YCJIOBUSX BEUHOU MEP3J0THI [2, . 260].

HlamaHCcKuit KOCTIOM U aTpuOyTHKa 00J1aa0T CI0KHON CUMBOJIMKOM,
OTpakarolllell HECKOJIBKO KIIIOUEBBIX aCIEKTOB. Bo-mepBBIX, OHU BOILIO-
LIaI0T KOCMOJIOTMUECKUE MPENCTABIECHUS O CTPYKType BceneHHoH, BKIItO-
yasi OCHOBHBIC IIJIAHETHI, JciieHue Ha Bepxuuii u HuxHul MUpBI, a Takxke
00pa3bl 1yXOB-IIOMOIIIHUKOB U TyXa-MOKpoBUTEsA. Bo-BTOPHIX, B HUX 3aK0-
JUPOBaHbI 3aLIUTHBIE CUMBOJIBI, IPEJOXPAHAIONINE OT BPAKICOHBIX yXOB,
U U300pa)KeHUsI PUTYAIbHOTIO «OPYKUs» Ui 60pbObI ¢ HUMH. B-TpeTbux,
KOCTIOM COJIEPKUT CIELUaIbHble 3HAKH, NIPEAHA3HAYCHHBIE IS MPU3bIBA
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aMaHCKHUX 1yxoB. HakoHell, OH BBITOMHAET ()YHKIHIO TEJIECHOTO U TYXOB-
HOTO «BMECTHJIMIIA» KaK CaMOT0 IlIaMaHa, TaK U OTIEKaeMOT0 UM KOJJIEKTH-
Ba[1, c. 89].

Oco0oro BHMUMaHMS 3aCIIy’)KMBAa€T 3BYKOBOW f3BIK IIAMAHCKOTO KO-
CTIOMa. B ero KoMmo3uuu M >KeJIe3HbIX MOJIBECKaX, N300paxaronmx my-
XOB-TIOMOIIIHUKOB, HAXOIUT OTPaKEHUE TPATUIIMOHHAS MEHTAIbHAS KapTH-
Ha mupa. Bce aneMeHTh cakpaibHOTO MPOCTPAHCTBA TYHI'YCCKUX IIaMaHOB
— pUTyaJIbHbIe HHCTPYMEHTBI, IIAMAaHCKHI YyM U 0COOEHHO KOCTIOM — BO-
IUIOLIAJIM KOCMHYECKYI0 Moenb Beenennoii. [To 3Tum Tpem mupam maman
COBepIIaJl CBOM MaruyecKue MyTelIeCTBUs, Yeprasi )KU3HEHHbIE CHIIBI KaK
COOCTBEHHBIE, TaK M MOJyYeHHBIE OT MpenkoB. OcoOyro cakpanbHyI0 QyHK-
[IUIO BBITIOJHSUIA 3BYKOBBIE DJIEMEHTHI PUTYalbHOTO KOCTIOMa. CornmacHo
MHU(OJIOTUYECKUM MPEICTABICHUSIM CEBEPHBIX HAPOAOB, 3BOH KOJIOKOJIBUH-
KOB 1 OyO€HIIOB (¥ JIp.) BOCIIPUHUMAJICS KaK rOJI0C IIaMaHa, BBIMOIHSABIINN
JIBOMHYIO (DYHKIIMIO: C OJTHOM CTOPOHBI, OH YCTpallaj BparoB, ¢ JIpyroi —
MIPHUBJIEKAJ TYXOB-TIOMOIIIHUKOB. TakuM 00pa3oM, 3BOH KOJIOKOJIBIMKOB I10-
3BOJISUT IIIAMAHy BXOAMTH B KOHTAKT C Pa3IMYHBIMH JyXaMH, a B TOBCEHEB-
HOM HU3HU BBITTOJHSIN OXPAHUTEIBHYIO (DYHKITUIO, OTIYTHUBAs 3JIBIX TYXOB
[3, c. 108].

AHAJIOTUYHYIO 3alIMTHYIO (YHKIHIO BBIMONHsIA Oaxpoma, BBICTY-
naBIIas B KadecTBe obepera, COCOOHOrO 3amyThlBaThb M OTBOAUTH 3JIbIE
cuiibl. Bece «IOABMKHBIE» U «3ByYalllde» 3JIEMEHTHI KocTioma (aTpuOyTh)
BBIMOJIHSUTM (DYHKIMIO oOepera M cnenuduyeckue puTyaabHO-MarudecKue
¢byukuuu. [Ipu qBMKEHUH MIaMaHa 3TH 3JIEMEHTHI U3/1aBajli 3BOH, CO3/1aBaB-
LM 3alIUTHOE 3BYKOBOE IOJI€, OTIYTHBAIOIIEe 3JIbIX AYXOB. XapaKTepHO,
YTO «3By4Yalllue» U «OE3MOJBHBIC» YKpAIICHHUS MPEUMYIIECTBEHHO PacCIo-
Jlarajquch B HWKHEW 4acTHU KOCTIOMA — Ha IOJ0je KaTaHa U HarpyIHUKE.
D710 OBLIO CBS3aHO C TEM, YTO YacTh KOCTIOMA Oblna Ommke Kk Hikaemy noa-
36MHOMY MUY, TJIe OOUTaIOT 311ble Ayxu [3, c. 107].

PaccmorpuM moapoOHO AETCKUN IIAMAaHCKUN KOMIUIEKT KOCTIOMAa U
aTpulyTOB OEpEe30BCKHUX IBEHOB (puc. 1).
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Puc 1. KoMIUIeKT neTCKHUi maMaHCKUH 711 00psiaa JICUCHUS —
xamacax mymu kywarwu. 1953 1., c. bepezoBka CpeHEKOIBIMCKOTO paiioHa.
ABTOp (OMoOrpaduueckue cBeeHMs): HEU3BECTHO

Fig. 1. Children’s shamanic set for the healing ritual — hamasak teti kungagi.
1953, Berezovka village, Srednekolymsky district.
Author (biographical information): unknown

PaccmarpuBaemblil 1€TCKHIl IAMAHCKUN KOMIUIEKT BKJIKOYAET YETHIPE
OCHOBHBIX JIeMeHTa: KaTaH, roloBHOHM yOop, OyOeH u konoTymky. Cormac-
HO MMEIOLIUMCS JaHHBIM, M3HAUaJIbHO B COCTAaB KOMIUIEKTa BXOAMJIA TAKXKE
TpaxuroHHast 00yBb (TOpOaca UM YHTHI), OAHAKO TH MIPEIMETHI HE COXpa-
HuHCh. Kpome Toro, A XpaHeHus: KOMIUIEKTa MpeIHa3HavyalCs Clieuab-
HBIA 4eXO0Jl, KOTOPbIM Takxke OblI yTpaueH. KOMIJIEKT COCTOUT U3 clenyro-
LIUX AJIEMEHTOB:

1. TonoBHO¥M yOOp, IIAaNKa — XamMacaxk aeyH, U3 BEHCKOTO JIETCKOTO
IaMaHCKOro komiuiekra, 1953 r., c. bepe3oBka CpeaHEKOIBIMCKOTO paifio-
Ha. Marepuai: 3amiiia, poBayra, MeX OJIEHs, BOJIOC OJCHUH MOJ0OPOIHBIN,
TKaHb, Oucep, HUTh *KWIbHas. TeXHUKa: MINThE, BBIIINBKA, IPO/IEBKA, TOHU-
poBka. Pasmepsl: Bbicota 20, nnamerp 20. CoxpaHHOCTb: MOTEPTOCTH, IO-
Tepsi IPOYHOCTH.

2. Kadran — kamnaii, 13 3BEHCKOTO JETCKOTO IIaAMaHCKOTO KOMILIEKTA,
1953 1, c. bepezoBka CpenHekoabIMCKOro paiiona. Marepuain: 3aMiia, Mex,
oucep, HUTh XKHUIbHas. TeXHUKA: MIWTHE, BBIIIMBKA, MPOACBKA, TOHUPOBKA.
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Pa3mepsr: myrnHa 55, mmpuna 36. CoXpaHHOCTh: OTEPTOCTH, TOTEPS MPOY-
HOCTH, TIOSIBIICHUE CKBO3HBIX IIPOPBIBOB.

3. ByOGeH — yumoin, 13 PBEHCKOTO JETCKOTO IIAMAHCKOTO KOMIUICKTA,
1953 1., c. bepe3oBka CpemHeKoIBIMCKOTO paiioHa. Marepuan: koxa, Je-
peBo, Metain, kKiei peiomii. TexHuka: pe3nda, rHyThe, CKilelika. Pa3mepsr:
4x19x15,5. CoxpaHHOCTb: IOTEPTOCTH, MOSIBIEHUE CKBO3HBIX ITPOPBIBOB.

4. Konorymka juist 0yOHa — 2ucyH, U3 9BEHCKOTO IETCKOTO IIaMaHCKOTO
koMmIiekTa, 1953 r., c. bepezoBka CpegHekonbIMCKOro paiioHa. Marepuait:
JIepeBo, TKaHb, MEX, HUTh JKWIbHasA. TexHuka: pe3pda, HUThe, MO3auka. Pa3-
Mepsl: 19,5x2,5. CoxpaHHOCTB: NOTEPTOCTH, MOTEPS NIACTUYHOCTU KOXKH,
TIOBPEXKJICHHUE Mexa'.

Ha3Banue 3T0ro nmamMaHcKoro KOMIUIEKTa AJis 00psiia IeUeHUs Ha IBEH-
CKOM SI3bIKE — Xamacax momu Kywaru. Tomu, B IepeBoie O3HAYAET KOIEXK/a,
naneTo» [4, ¢. 263]. Kyraru, kywsks (0T clioBa KyHa — peOSHOK) — «ofexaa
JIeTCKasl, 3SMMHSIsI, MEXOM BHYTpb» [ Tam ke, c. 155]. Tepmun xamacax npous-
BOJIEH OT CJIOBA XaMAH — «IIaMaH».

Xam — 1. 1) 3HaK, MeTKa, OTMETHHA; 2) KJIeiimMo; 2. BuaHblii, 3aMEeTHBIN.

Xaman — miamas.

Xaman — otTiinume, NpU3HaK, IPUMETa.

Xamac — CKIIOHHBIN K IIIAMAHCTBY.

Xamanuuoau — maMaHUTh, KAMJIATb.

Xamacax — 1mm1aMaHCKO€ OJIesSHUE.

Xamou — 3aMeTHBIN, BeIIarommiics [4, c. 281].

Hctopusi ObITOBaHMS AAHHOTO KOMILJIEKTA CBfA3aHA C LEIUTEIbHOU
npaktukoit. Koctrom 0611 n3rorosied B 1953 roqy mist Muxaunna MiBanHoBu4a
bamaranuuka (pox. 1949) B yeThIpexJIETHEM BO3pacTe C LEIbIO U3JICUCHUS
oT TspKesoro 3abosneBanusi. CoIIacCHO CBUAETEILCTBY MH(POpPMAHTA YIIbSIHbBI
NBanoBubel Xabaposckoil (banaranunk) mu3 bepe3oBckoro HalMoOHaJIbHOTO
(KoueBOro) Hacjera, KOMIUIEKT CO3JaBaJiCsl Ui €e MIIaaiiero opara, KOTo-
phlii B Bo3pacte 3—4 neT Hayal cTpajarh OT CUIIbHBIX MPUIIAJKOB HEU3BECT-
HOW mpupoasl. POICTBEHHUKH WHTEPIPETHPOBAIN COCTOSHUE pPeOCHKA Kak
MIPOSIBIICHUE «IIAMAHCKOW 00JIE3HNY (BEPOATHO, «9mmamuuy). ITa TUIIOTE3a
OCHOBBIBAJach Ha HAJIMYMU B poay bamaraHumkoB JMIl ¢ 0COOBIMH CIIOCOO-
HOCTSIMH, BO3MOYKHO, IIIaMaHCKOTO MpOoUCXoxkaeHus. Komruiekt Obu1 co3nan
B KaueCTBE 3alllUTHOTO obepera, Mpu3BaHHOTO OTrpaiuTh peOeHKa OT BO3/CH-
CTBUS 37IbIX Tyx0B HrkHero mupa’.

' TIMA — noneBblie Matepuaisl aBTopa: I. CpegHekonbMcK CpeHEKOIBIMCKOTO paiio-
Ha (ynyc), Pecriyonuka Caxa (SIkyrus). 2024.

2TIMA — noneBbie Matepuaiisl aBTopa: I. CpeaHeKoIbIMCK CpeTHEKOIBIMCKOTO pano-
Ha (ynyc), Pecriyonuka Caxa (SIkyrus). 2024.
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BaxxHO OTMETHUTbH, UTO KOMILJIEKT KOCTIOMA CIIUT OYE€Hb MCKYCHO IO
BCEM TPAJUIIMOHHBIM KaHOHAM. KOCTIOM HE OTIMYaeTcsi OT TPAAUIIMOHHOTO
KOCTIOMa B3pOCJIOro IIaMaHa 9BEHOB (€CTECTBEHHO TOJIBKO MO pa3Mepam, Tak
Kak ObUI CIIUT MaJIOJETHEMY peOEHKY), TAKMM 00pa3oM, OH IMOJTHOCTHIO 1O-
BTOPSIET pUTYyalIbHOE OOiadeHne mamana. KocTioM nMeeT BBICOKHN CeMUO-
TUYECKUH CTaTyc, TaK KaK UMEET BCE MPHUCYIINE MY PUTYalbHbIE aTpUOYTHI,
npeaMeTsl ¥ ykpaiieHus. Cieayer OTMETHTb, 4TO HIaMaHCKUE OJIESHUS U PH-
TyaJIbHbIC aTpUOYTHI Y Pa3HBIX POJIOB 9BEHOB ObUM pa3nudHbIMU. [ToaTOMY
JTAaHHBIN KOMIUIEKT KOCTIOMa, 0€3YCIOBHO, COIEPIKUT SIPKHUE, JTOKAIBHBIE TPa-
JTUITAN OEPE30BCKUX IBEHOB.

OCHOBHBIMU MaTepUaIaMH JIJISl IIUThSI KOCTIOMA ITOCTYKHIIA POBIYTa,
MeX OJICHsI, BOJIOC OJIEHUI OJ00POAHBIN, HUTh KHIbHAs U 1p. Kak u3BecTHo,
B MIPOLLIOM MEXOBYIO U POBIYXHYIO OJI€Xk1Yy, 00yBb 3BEHbI IINUIN HUTKAMU
W3 OJIEHBUX U JIOCHUHBIX CYXOXKWJIMW. /{7151 3TOr0 B OCHOBHOM HCITOJIb30BAJIH
CIIMHHBIC U HOXKHBIE CyXOKuIusi. OcoOyI0 3HAYMMOCTh UMEET OJICHHI BOJIOC
(ocobenHo nmomieiHsbIi). [1o TpaAUIIMOHHBIM MTPEICTABICHHSIM YBEHOB OJICHb
SIBJISIETCST OJ1arOpOAHBIM KMBOTHBIM (O€JIbI OJIEHb CUMTAETCS CBSIIIICHHBIM),
Y T03TOMY OBl MM MEeCTPBIA OJNCHUN BOJIOC CIIOCOOEH OTTOHSTH OT Pas-
JIUYHBIX 37IbIX AyXOB. B TpaauIIMOHHBIX MPEACTaBICHUSX IBEHOB MOALICHHBII
BOJIOC OJIEHS, OCOOEHHO Oesiasi IEepCTh CBALIEHHOIO C369Kd, HAJIENAJICS 0CO-
OBIM CaKpalbHBIM CTaTyCOM, CYUTAACh BMECTHIIUIIEM AYIITH dKUBOTHOTO. ITO
00yCJIOBHIIO €ro HIMPOKOE UCIOIb30BAHUE B KAUECTBE 00EPEKHOI0 AIEMEHTA
P YKPAIICHUW OACKIBI M PA3TUYHBIX PUTYaILHBIX TpeaMeToB. Mudopu-
TyaJbHasi 3HAYUMOCTH OJICHBETO BOJIOCA MPOSIBIISTIACH B MHOTOUMCIICHHBIX
IIaMaHCKUX MPaKTHKaX. B 4acTHOCTH, MpH CO3AaHUU IIAMAHCKUX KOCTIOMOB
1 aTpuOyTOB 0053aTeIbHO NPUMEHSIICS NOIIEHHBIN U TOA0OPOAHBIN BOJIOC,
YTO MOAYCPKUBATIO UX CAKPAIBHYIO TIPUPOY M 3AIMUTHBIC QYHKIHH®,

JleTckuii maMaHCKUA KOCTIOM OOMJILHO M OOTaTo yKparieH 0axpoMo,
YTO IS IAMAHCKOTO OJICSIHUS SIBIISIOCH TIOCTOSIHHOW HENPEMEHHOM YacThIO
ero koctioma. CreyeT OTMETUTh, UTO 10 MPEICTABICHUSIM 3BEHOB OaxpoMa
(H2057151) curTaeTcsi 00eperoM, OHa 3aMyThIBAET U OTBOJIUT B CTOPOHY TIPH-
XOJISIIIIEEe 3710, TEMHBIX JIyXOB (0axpomoii oO1MBacs mojoi, pykasa, a MHO-
raa BopoT). BaxkHeiimas cuMmBonnueckast GyHKIMS 0axpoMbl (Ha pyKaBax u
MoJjlaXx KOCTIOMA) 3aKJII04Yaslach B €€ OTOXKIECTBICHUU C MTUYBUMU KPbUIbS-
MU ¥ TIEphIMHU. B TpaIuIIMOHHBIX MPEICTABICHUIX YBEHOB BECh IIIAMAHCKHUN
KOCTIOM B 11€JI0M BOILIOIIA 00pa3 NTHILIBL, Iie 6axpoMa, 0COOEHHO pacroio-
YKEHHasl Ha pyKaBaxX, BU3yaJIbHO U CEMAaHTHUYECKH BOCIIPOU3BOAMIIA ONIEPEHHE
Y KPBUIbSI ATOM MU(DOIOTHUECKON TTHIIBL.

*TIMA — noneBbie Matepuaiisl aBTopa: I. CpeaHeKoIbIMCK CpeTHEKOIBIMCKOTO paio-
Ha (ynyc), Pecriyonuka Caxa (SIkyrus). 2024.
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[[Mamanckuii OyOeH C KOJOTYIIKOW 00JaaeT 0co0oi caKkpalbHOU ce-
MaHTHUKOH B TPaJMLIMOHHOMN KYJIBType 3BEHOB. B Mudonoruueckoil kaprune
MHpPa OH OCMBICIIIETCS KaK MHOTO(YHKIIMOHAIBHBIN 00BEKT: PEkKIE BCETO,
Kak mozens BceneHHoH, oTpakaromiasi (GyHIaMEHTaIbHOE TOXIIECTBO Ma-
KpO- ¥ MHKpOKocMoca. OmHOBpeMeHHO OyOeH BBIONHSAET (QYHKIHUIO CPEe-
CTBa MEPEIBUKEHUS — B PA3IIUYHBIX MUADOIOTHUECKUX KOHTEKCTaX OH MOXKET
KOHIIETITyaJIu3UPOBATHCS JTUOO KaK €3/10BOW OJIEHb, NMEPEHOCSIINN IaMaHa
MEXTy MUPaMH, TUOO0 KaK PUTyalIbHAs JIOAKA JJIsl Iy TSIISCTBUIA 110 BCEJICH-
ckuM cepaM. B xoze puTyanpHOTO MyTEIIeCTBHSI IO CHMBOJIMYECKOU «I0PO-
re-peKe» IamaH, COrIaCHO TPaJULMOHHBIM MPEICTABICHUIM, OCYIECTBISII
MepeMenieHne Mexay MUpPaAMU MPHU COACHCTBUU TYXOB-TIOMOIIHHUKOB, MPHU
3TOM ero OyOeH BBIMONHST (YHKIMIO CAaKpalbHOTO CPENCTBA MEPEIBUKE-
HUS, KOHIENTYaJIbHO OCMBICIIIEMOr0 Kak MUQosorudeckas goaka. CormacHo
MIPEICTABICHUSM, «II0 BOOOPaKaeMOU peKe d9HOeKum 11aMaH COBEPIIaJl CBOU
MUCTHUYECKHUE MyTEIISCTBHS: 110 HEM MOoJHUMAIICA HA HE0O 3a Mymioi Oymy-
miero pedenka (1o mpocb0e 0e3eTHRIX Map) U MO HeW CIyCKaICs B HIDKHHUI
MU, 4TOOBI BCTYITUTH B OOIICHHE C TyXaMH MPEIKOB, a TAKIKE YBE3TH YTy
MOKOMHOTO B MUp MepTBBIX» [5, ¢. 58]. Takum 0O6pa3zoM, B CUMBOJIMKE IIa-
MaHCKOro OyOHa HaXOIST IMOJIHOE BOIUIOIICHHE TPAJUIMOHHBIE MPOCTPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHbIE NPEJICTABIICHUS IBEHCKOI'0 3THOCA.

B TpaaunuoHHo KynbType TYHT'YCCKUX HapooB OyOeH u kadTaH mia-
MaHa CUMBOJHM3UpoBain Bcenennyto. Cienyer oTMETUTh, UTO MO Mepe Ha-
KOTUICHUS JTyXOBHOW CHJIBI IIAMaH YBEIUYHMBACT YHCIIO aTprOYTOB, CO3acT
BTOPOIi 1 TpeTuil kKadtan u OyOeH, mpeaHa3HAuYCHHBIC JIsl TIPOBEICHUS KaM-
JIaHW# B pa3jIMuHbIX MUpax [6, c. 268].

[lo HameMy NpeAnoONOKEHUIO MPU CO3/IaHUU JETCKOTO IIaMaHCKOTO
KOCTIOMa Oepe30BCKHX 3BEHOB ObLI BHIOpAH CHENMANBHBIN OJE€Hb, YTO TOJ-
YEepKHUBAJIO CAKPaJIbHBIN CTaTyC KOCTIOMA, YCUIIMBAasl €0 TOTEMHOE 3HAYCHHE
U PUTYaJbHYIO 3HAYUMOCTh. [lo/100Has MpakTUKa CBUICTEIBCTBYET O UPE3-
BBIYAHO BBICOKOM CaKpalbHOM CTaTyce NAaHHOTO KYJIbTOBOTO arpulyTa
B TPAJUITMOHHOM KapTHHE MUpa OEPE30BCKUX IBEHOB (CM. puc. 1).

TI' caoB, cBsi3aHHBIX ¢ mamManu3MoM. JICI' Ha3BaHuii maMaHa H
ero atpu0yToB:

Caman, camanun, camanowvt (I1-T, H, THr, 3, Yup, Yumk, A, Cx) — mamas.

Vuemyeyn, numuanku (II-T, H, E, U, C, Xur, Yup, Ypm) — Oyben
I1amMaHa.

Tuc, eucyn, ouxyn, w cusy (II-T, H, 3, Ann, Yap, YpMm) — KomoTymika
JUTSL aMaHckoro OyOHa; ukmoasyn (Ue). T'um, euc, euxusyn, eucusyn — Oyk-
BaJIbHO «TOBOPEHHEY, «CIIOBOY» UITH 0A8ANIAH — KPYUKA.

Camacux (I1-T, H); casacux (U, C); nombonown; kymad, opeoti — mamaH-
ckuii mam wiu kadran; kyney (Ue).
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Aeyn — 11aMaHCKas 11arnkKa.

OponmyH — HaMaKylITHUK.

Wonnu (I1-T, H, E) — narpynauk; mesanmyn (Ue) [7, c. 192].

[anee paccMOTpUM CIEAYIOMNNA YHUKAIBHBIA MPEAMET IIAMaHCKOTO
KyJIbTa O€pe30BCKUX IBEHOB — IIIAMAHCKHIA TOJIOBHOU yoop (pHc. 2).

Puc. 2. TonoBHO#1 yOOp, I1aIIKa 3BEHCKOTO IIIaMaHa — XAMACAK AGYH
(asyn — marnka). Aprop (Onorpaduueckue CBEICHUS ) — HEM3BECTHBIN MacTep.
JarupoBka: koner| XIX — nayano XX BB.

Fig. 2. Headdress, hat of the Even shaman — hamasak avun (avun — hat).
Author (biographical information) — unknown master. Dating:
late 19th — early 20th centuries

DTOT pUTYaJIbHBIN TOJOBHOW yOOp M3rOTOBJICH M3 TPAJAUIIMOHHBIX Ma-
TEPHUAJIOB — 3aMIIIH, POBIYTH, TOAOOPOIHOTO OJICHBETO BOJIOCA, TKAHOW OCHO-
BEI, OHcepa, KIITbHON HUTH U METAJUTMICCKUX dJIeMeHTOB. [Ipu ero coznannu
OBUTM WCIOJB30BaHBI PA3INIHBIC TEXHUKH OOpaOOTKH: IIUThE W BBIIIUBKA
JUTSE TeKCTHIILHBIX KOMIIOHEHTOB, TIPOJIeBKa O¥cepa, TOHUPOBAHHUE TIOBEPX-
HOCTEH, a Takke MeTayoo0padoTka (JINThe, KOBKA M TPABUPOBKA) IS W3-
TOTOBJICHHSI JIEKOPATHBHBIX IEMEHTOB. Pa3meprl yoopa cocTaBisioT 32 cM
B BBICOTY C KHCTSAMH, 25 CM B JJMaMETpe, IPU ITOM BhICOTa COOCTBEHHO YeTl-
yuka gocturaer 17,5 cm. B HacToAmMii MOMEHT Ha MAKYILIKE COXPaHUIUCh
11 meranmuueckux GUrypok rarap u3 nepBoHadaibHbIX 13 — BE yTpaueHsl,
OJTHAKO OCTAIMCh TMOJICPIKUBABIIINE UX HUTSAHBIE KperuieHus. Oo1iee cocTo-
STHUE TIpeIMETa XapaKTepU3yeTCs HAIMYHMEM 3aMETHBIX TMOTEPTOCTEH, YTO
CBUJICTEJILCTBYET 00 €ro aKkTHBHOM MCIIOJB30BAHUH B PUTYaJIbHOMN MPAKTHKE.
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Hcropwus (nerenna) ObITOBaHMS MTPEAMETA: IAMAaHCKas MIanKa yKparie-
Ha BOXHBIMU PUTYaJbHBIMH 3JIEMEHTAMH — OJJUHHAIATHI0 N300pKeHUAMU
rarap — 6k9H3, KOTOPbIE CITY>KUIH TyXaMHU-TIOMOILTHUKAMU [IaMaHa (XOTs 13-
Ha4YaJIbHO WX JOJDKHO ObUTO OBITH TPUHAAIATH), U OaXpoMoii 0co0oro BUAa
(6o1ixon) B popme venoBeueckux Guryp. ITH aHTPOHOMOPQHBIE SITEMEHTHI
uMeNn 0cob0e 3HaYCHHE B LEIUTEIBHON MTPAKTUKE — MTOCIIE 3aBEPILICHUS Jie-
yeOHOro 00psa onHa W3 (PUTYPOK TeperaBasach MalueHTy B Ka4eCTBE ca-
KpasibHOTO 0Oepera’.

KynbToBBI mpeaMeT BKIIOYAET MeIHbIe (DUTYpPBI Tarap, yKpamieHHbIe
Pa3HOLBETHBIMUA OyCHHAMHU (CHHUMH, IIBETAa MOPCKOM BOJTHBI, OCTIBIMH U Yep-
HBIMH), & TAK)KE aHTPONIOMOp(HBIE (PUTYPKH, H3TOTOBJICHHBIE U3 PA3ITUYHBIX
TKaHEeH — CUTIa ¢ KPaCHBIM LIBETOYHBIM Y30pOM M TOHKOM BMIIHEBOH (a-
HeJH, MPUYEeM Bce (UTYpBHI PAa3IUYaIOTCS MO pa3Mepy. YeaoBeUKu JeKOpH-
POBaHBI HUTSIMHU U3 OJICHBUX JKWJ U YCOB OEJIOTO M CEpOTo IBETOB, I/IE YCBI
OKpaIlleHbl B OeJblii, KOPUYHEBBIH, KPACHBIM U PO30BbIl TOHA C 00s3aTelNb-
HBIM 4epesioBaHueM Oeroro 1Beta. KoMmo3uunoHHo nepBbli psl pacioso-
KEH MEXJly YEITYMKOM U OPHAMEHTOM (KblOblMmblbl, mu2uu), YeTBEPTHIN psij
BBINOJIHEH U3 KOPUYHEBOW U O€JI0i KOXH, TOrAa Kak JBa JOMOJHUTEIbHBIX
psiza copepiKaT BCTaBKM Pa3HBIX I[BETOB: MEPBbIl — Oenble, pO30BbIE U KO-
pUYHEBBIC, BTOPOI coueTaeT Oelblid, KPaCHBIM M PO30BBI ¢ KOPUYHEBHIMU
BCTaBKaMH. AHAJIOTMYHbIE LBETOBbIE MOJIOCHI PACIIOJIOXKEHBI KpEeCcTooOpas-
HO Ha Yenyuke manku. B BUCOYHON YacTu Mexay 4-CaHTUMETPOBBIMU Op-
HaMEHTAaJbHBIMH TOJIOCAMHU pa3MelneHa OucepHast (Gurypa u3 IBYX MOJIOC
L[BETa MOPCKOW BOJIHBI C MPO3PAauyHbIM OMCEPOM IO BHYTPEHHEMY KOHTYPY.
Ha 3arpuiounoit yactu pacmnonoxensl 21 ¢urypka uenoeukoB (10 cieBa u
11 cmpaBa), npeuMyIIECTBEHHO M3TOTOBJICHHBIE M3 KPACHOTO CHUTIA, 00ep-
HYTOTO KYCOYKaMH pPOBIYTH. AHTpOnoMOpdHble (UTYPKH HUMEIOT Cleny-
IOIE XapaKTepHbIE OCOOEHHOCTHU: JIULA BBIJENIEHBI CBETIBIMU KYCOUKAMHU
POBIYTH, TeJa CUIMTHI U3 KPACHOTO CHUTIA, HOTW 0003HAYECHBI OCTIBIMU U CH-
HUMH OycuHamu (Y HEKOTOPBIX MO JiBe OyCHHBI Ha HOTe, y APYTHX — IO Of-
HOM). OTnenpHbIe (GUTYPKU CHAOXKEHBI YEPHBIMU MaHXETKaMU U3 KPACHOTO
CHUTIIA, TPUYEM y TPEX dK3EMIUISIPOB aHATOTMYHBIE MAH)KETKH MTPUCYTCTBYIOT
Y Ha HOTaX, CBOOOHO MPOBHUCAst HA pa3HOM JUTHHE. YelloBeUKH JeBOM IPYIIIbI
(10 2K3eMIUISIpOB) AEMOHCTPUPYIOT TeHAEPHYIO nuddepeHIanuo: omaHa
XKeHcKas gurypka (maeHTudunupyemas 1mo uepHo-oenomy oucepy, 0003Ha-
YaoIeMy JIMIO U HOTU — 110 4 OyCHHBI Ha Ka)KIO0M) U IIECTh MY>KCKHUX, J10-
MOJIHEHHBIE TPEMSI MUHUATIOpPHBIMH purypamu. Bee antponomopdHbie n30-
OpakeHus1 000MX My4YKOB (21 9K3eMIUIsIp) OPUEHTUPOBAHBI JTUIIAMUA BHYTPb.

*TIMA — noneBbie Matepuaiisl aBTopa: I. CpeaHeKoIbIMCK CpeTHEKOIBIMCKOTO pano-
Ha (ynyc), Pecriyonuka Caxa (SIkyrus). 2024.
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Huxuss vacte duryp ykpamieHa TpexpsSaHbIM OHCEpHBIM OPHAMEHTOM
(TEeMHO-CHHHMI, IIBET MOPCKOM BOJIHBI, O€JIBII), YTO, BEPOSTHO, U300pakacT
MYKCKYIO Onlekay «cyTypyo». OnHa u3 Quryp UMeeT IOMOJHUTEIbHOE
yKpalieHue 13 oJIeHbero kamyca Ha nogose. [arapsr (11 sx3emIusipoB) pac-
MIpe/IeNICHbI CIEAYIOMUM 00pa3oM: 4 iepelHie OPUEHTUPOBAHBI K JIMILY I11a-
MaHa, 6 cpeaHUX — OJAMHAKOBOIO pa3Mepa, 5 3aJHUX — YMEHBIICHHBIX MPO-
nopuuii. JInuMHa 1meu HeHTpaabHON rarapbl COCTABISAET 3 CM, OCTAJIBHBIX —
2 cM. Bee ¢urypsl IMEIOT BBITYKITYIO OPMY C TIOJTIOCKaAMH, UMUTHPYFOIIIUMHU
nepps KpbluibeB. baxpoma U3 TEMHO-CHHEW POBIYTH HAUMHAETCS OT 3aThLUIOY-
HOM yacTu (obmas anuHa 44 oM, BKiIro4as 18-caHTUMETPOBBIN CBOOOTHBIN
y4acTok). OCHOBHas 4acTh 0aXxpombl (66 KMCTOYEK JUIMHOW 17 cM) pUIIHTa
K 4YepHOW pOBAYKHOH MoJioCce, MPUYEM HEKOTOPbIE KUCTOUKH O0ObEeTUHEHBI
B TPYIIIBI 110 3—4 Ha OHOM OCHOBE".

Oco00 BBICOKHI CEMHOTHYECKHI CTaTyC UMEIOT NTHIIbI Farapbl Ha ro-
JIOBHOM yOope mmamaHa 0epe30BCKUX 3BEHOB. 1o mpeacTaBieHUsIM SBEHOB,
MITUIIA Tarapa siBisIach JyXOM-ITOMOIIHUKOM U JYyXOM-TTOKPOBUTEJIEM IIaMa-
Ha. BaxHO OTMETHUTBH, YTO B IEJIOM IIAMAHCKUN KOCTIOM CHMBOJU3UPOBAI
NITULLY: O/ICSTHUE 1lIaMaHa AaBajio €My BO3MOXXHOCTh JIETATh U TEM CaMbIM BbI-
TIOJTHSATH BO3JIOKEHHBIC HA HETO 00S3aHHOCTH MOCPEIHUKA MEXK/Ty YeIoBede-
CKMM MHPOM U MUPOM JyX0B. lllamaHCKMi1 KOCTIOM BBITIOJIHSIT BaXKHYIO CHM-
BOJIMYECKYIO (DYHKIIHIO, BU3yanu3upysi oOpa3 BcerneHHON U OAHOBPEMEHHO
BOILIOINIAst 00pa3 NTHIIBI — KIIFOYEBOTO CHMBOJIA ITAMAHCKUX Ty TEIIECTBHM O
MUpaM AyX0B 1 00xecTB. [IprmeyarenbHO, 4TO B CHMBOJIMKE KOCTIOMa 00pa3
NITUIBI YACTO CUHTE3UPOBAJICS C YEPTaMU 3BEPS-TOTEMA, MO3BOJISS IaMaHy
B PUTYaJbHON MPAKTUKE MEPEBOILIONIATHCS B MU(OIOTHUECKOE CYIECTBO —
MITUITY-3BEPsI, YTO JaBAJIO JOCTYI K CaKpalbHbIM Mupam. CiielyeT OTMETHUTD,
YTO KK[IbIM IIaMaH UMEJI CBOMX JTYXOB-ITOMOIHUKOB U JTYXOB-TIOKPOBUTE-
e, cpeu KOTOpBIX 0c000€ MECTO 3aHMMaJla rarapa Kak cakpajibHas NTHIIA.

[[TamaHCKU KOCTIOM B CBOEH MOJTHOM KOMILIEKTAIuu (¢ 6axpoMoi, ari-
TUTHKAIMSIME 1 METAJUTHYCCKUMU TIOBECKAMH ) CUMBOJIM3UPOBAT 00pa3 NTH-
bl (y WWIMMIUHACKUX TYHT'YCOB — NTHUILY KUHUM, HA3BAHHYIO B UE€CTh JIPEBHE-
TO pojia), TOraa Kak M300payKeHHBIA HA HEM CKEJIET OJIMIIETBOPSLI IyX CaMOTO
mamana. THTepecHO OTMETUTh, U4TO 3a0aiiKalbCKHUE IaMaHbl YacTO MCTIONb-
30Baji JIBa THIMA KOCTIOMOB: MEPBBIi, JUIIEHHBIH METaUIMYECKUX DJIEMEH-
TOB W YKpAIICHHbIN IIANKON 0e3 pOoros, MPeACTaBIs NTHILY; BTOPOH, C Me-
TaJUIMYECKUMU JTOMOJHEHUSIMH, BEHIIOM U poraMmu, u3oopaxan onens. [lep-
BbIIl BapUAHT MPUMEHSUICS MPU KaMJIaHMSIX JUIsl OXOTHUKOB C OOpaleHueM K

> TIMA — noseBbie MaTepualbl aBTopa: I. CpeaHeKoIbIMCK CpeTHEKOIBIMCKOTO pano-
Ha (ynyc), Pecriyonuka Caxa (SIkyrus). 2024.
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NyXy-Xo3siuHy BepxHero Mupa, BTOpoi — BO BpeMs [IOMCKOB AYIIH Mal[UeHTa.
VY HEKOTOpPBIX 3a0alKaIbCKUX [IAMAaHOB KOCTIOM MTHIIBI CO BpEMEHEM M Ha-
KOIIJICHHEM OIIbITa TPAaHC(HOPMHUPOBAJICS B KOCTIOM OJieHs [6, c. 268].

B tpagunimonnom MupoBo33peHnn HaponoB Cerepa u Cubupu, B 4acT-
HOCTH 9BEHOB, IITHUIIBI 3aHIMAJIA 0C000€ CaKpaIbHOE TOJIOKEeHHE. 300MOp(d-
HbIE€ U OpHUTOMOP(HBIE H300paKEHUSI IPEUMYIIIECTBEHHO BCTPEYAIOTCS HA
PUTYaIbHBIX MpPeIMEeTax MIaMaHCKOTO KyJIbTa U TOTEMHOM CKYJIBNType. DTH
M300paxeHust 001a/1al0T TIIYOOKHM CUMBOJIMYCCKAM 3HAYCHUEM, MPEICTAB-
JI5isl HE IPOCTO AEKOPATUBHBIE DIIEMEHTHI, 2 BU3yallbHbIE BOTUIOIICHHUS TyXOB-
nokpoBureseil. OpHaMEHThI ¢ NITUYBUMU U 3BEPUHBIMH MOTUBAMHU BBITIOIHSI-
10T BOXKHBIC 3AIIUTHBIC U MAarmdecKkue (DyHKITUH, 9TO OOBSICHSICT UX ITHUPOKOE
pacrpocTpaHeHue Ha MpeaMeTax MOBCEIHEBHOTO O0MX0/a — OJIeXK/IE U JIeT-
CKUX JIIOJIbKaX, TJI€ OHU BBICTYIAIOT B KAYECTBE MOIIHBIX 00EPETOB.

Cpenu 5BeHOB 00001 MOMYIISIPHOCTHIO MOJIB30BAJICS ODHAMEHT B BUJIE
CTHJIM30BAHHOM JIATIKU Tarapbl, BBIMOIHSIBIINN BaKHYIO 3aIIUTHYIO (DYHKITUIO
Y CTaBIIWH OCHOBHBIM MOTHBOM YKpaIlIeHUs TPAIUITMOHHON ofiexasl. O0pa3
rarapbl 3aHUMaJI HEHTPATHHOE MECTO B KOCMOTOHMUYECKUX MU(aX CEBEPHBIX
HapoaoB. CormacHo mudaM MEPBOTBOPEHUS CEBEPHBIX TYHT'YCOB, UMEHHO
rarapa, 1o npocr6e BEpXOBHOT0 O0kecTBa X269Ku, JOCTaBUIIA CO JTHA MOPS
KyCOYEK 3eMJIH, Y9aCTBYS TAKUM 00pa30M B CO3/IaHUU CYIITH. JTa MTUIIA BOC-
MIPUHUMAJIACh BOCIIPUHUMAIIACH KaK MOCPETHUK MKy Bepxuum u HikHuM
MHpaMH, 9YTO 0O0YCIOBHIIO €€ 0C000€ MONOKEHUE B ITaMaHCKON MU(DOIOTHH.
YV 9BEHOB rarapa cuuTajgach HOCUTEILHUIICH JAyIIN IIaMaHa, YTO OTPA3HIIOCh
B MHOTOUHMCJICHHBIX €€ M300paKeHUSX Ha PUTYalbHBIX aTpuOyTax: KOCTIO-
Max, TOJIOBHBIX yOOpax U APyrux mamanckux npeamerax. lllamanckue cton-
Obl, yBeHYaHHbIE N300pKSHUSAMH TITUI] U PACTIOIOKEHHBIE B BUJIE JIETSIIETO
KOCSIKa, BCET/Ia BO3MIABISUIUCH (UTYpoi rarapbl. Kak oquH U3 IIaBHBIX Y-
XOB-TIOMOIIIHUKOB, Tarapa 06jajaana CnoCOOHOCTbIO OTTOHSTH 3JIBIX JTyXOB.
KynbToBBIi cTaTyC MTUIBI IPOSBISIICS B CTPOTHX 3allpeTax Ha ee yOUHCTBO
U yroTpeOieHue B MUILY. 3alIUTHBIN OPHAMEHT B BH/JIE JIAMIKU Tarapbl TPaIu-
LIMOHHO HAHOCHUJICSI HAa TPYAHYIO YacTh OJICXK bl U TOJIOBHBIE YOOPBI, HAJesAs
X 0c000l cakpaibHOU crioi. DOIBKIOPHBICE MaTepUaIbl IBEHOB COXpa-
HUJIM MHOTOYHCIICHHBIC CBHIETEIHCTBA TOTEMUCTHUECKHUX IPEACTABICHUM,
rae B oOpa3ax 3Bepeil WM MTULl HEPEAKO BBICTYNAIOT POAUTEIH SIUYECKUX
repoeB. OcoOEHHO pacrpoCTpPaHEH MOTHUB MPEBPAIICHUS YETIOBEKA B ITHUILY,
HauOoee SIPKO MPECTABICHHBIN B IMIAMAHCKUX HUMKAHAX, OTHCHIBAIOLINX
MMOCMEPTHOE MEPEBOIUIOUICHHE IIaMaHa B MTUILY U €r0 BO3BpALEHUE B MU
JFOZIeH B HOBOM OOJIHKE.

Takum 06pazom, puTyanbHbIe aTpUOYTHI IAMAHCKOTO OOJIaueHUs dBe-
HOB yKa3bIBaJId Ha OpHUTOMOP(]HBIE (300MOP(HHBIE) CUMBOJIBI — IITHILY, C KO-
TOPOH acCONMUPOBANIACH Iyl IaMaHa. A TaKKe B IIaMaHCKOW KOCMOJIOTHH
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NTUIBI (B OCHOBHOM rarapa) SIBJSIFOTCS JyXaMH-IIOMOUTHUKAMHU U TyXaMH-
MTOKPOBUTEJISIMH, UTO SIPKO TIPEICTABJICHBI HA TOJIOBHOM yOOpe ramana oepe-
30BCKHX 3BEHOB (CM. puc 2).

3akJi0ueHue

WNuctutyT mamMaHcTBa urpan (yHIaMEHTaIbHYIO POJIb B TPATUIIMOH-
HOM KyJbType CEBEpPHBIX HAPOJIOB, SBJSISICH OJJHUM U3 00s3aTeIbHBIX (haKTO-
poB rapmoHUYHOTO B3aumoeicTBus [Ipupoasr u Uenoseka. [llaman, Oymyun
XpaHUTEJIEM POjia, KOHIICHTPUPOBA B ce0e CaKkpalibHbIC POJOBBIC (DYHKIIHH.

B onesHum mamana oTpakaroTcsl €ro npeicTaBiIeHus 00 OKpyKaroIeM
Mupe. B BocipusiTUM COMJIEMEHHUKOB BECh IIAMaHCKUN KOCTIOM OJIMIIETBO-
psin coboii Kunrura («rpeMsiieroy») — )UBOTO KEJIE3HOTO JICTAIOIEr0 CBEPX-
yenoBeka. HammBHbIE 3IeMEHTBI, TOMHUMO aHTPOIIOMOP(HBIX N300paKeHUN
CKeJIeTa, PeNPE3eHTUPOBAIHN OMMKAUIIINX MOCTOSTHHBIX TyXOB-TIOMOLTHUKOB,
HCHOJHAIOUMX BOMIO 1aMaHa. OOnadeHne HaJesyio HOCUTEINs CUIION yxke
CBEPXYEJIOBEKA — 3TOT0 HKEJIE3HOTO JIETAIOIIETO YeJIOBEKA, KOTOPBIM «IIyMHUT
OT TI0JIeTa», HE 3HAeT Mperpaj U CMOTPUT Ha BCE JKUBOE B MPUPOJE KaK Ha
CPEeIICTBO JUIsl U3BECTHBIX 1esei [7, ¢. 181].

PaccmoTrpeHHble yHUKaJIbHBIE IPEIMETHI IAMAHCKOTO KYJbTa SBEHOB
KaK CaKpaJbHBIA TEKCT KYJIbTYpBI, MPEACTABISAIOT COOON IEIOCTHYIO CUCTE-
My 3HAKOBBIX KOZOB, MOCPEICTBOM KOTOPBIX OCYIIECTBIISICTCS HAKOIIJICHUE
U Tepeadya KyJbTypHOTO ONBITA, @ TAKKE TPAAUIMOHHBIX 3HAHUN U LIEHHO-
CTel. AHAJIN3 MIAMAHCKHUX TPAIULIMI MOKA3bIBAET YHUBEPCAIBHOCTh, MHOTO-
(1)YHKIII/IOHaJII>HOCTI) U BBICOKHMM CEMUOTHYECKUU CTaryC BCUIHOI0 MHUpa 1ia-
MaHCKOT'O KyJbTa, & TaKyK€ M3HAYAJIbHYI0 HEPACWICHEHHOCTh CaKpaJIbHOU U
npodanHo# chepnl ObITHS.
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Abstract

Understanding the process of language learning and quantifying interlingual
relationships are central challenges in linguistics, cognitive science, and language
education. In this paper, we propose a novel framework that models second language
acquisition as a diffusion process within a structured, multidimensional space of
languages. We introduce a formal measure of interlingual distance, grounded
in linguistic features, to quantify structural and functional differences between
languages. Building on Barenblatt-type nonlinear diffusion models, we represent
language learning as a multicontinua diffusion process, where distinct components
of language — such as phonetics, grammar, vocabulary, and pragmatics — are treated
as separate, interacting continua. Each continuum evolves independently according
to its own diffusion dynamics, capturing the heterogeneous difficulty and pace
of learning across linguistic subsystems. The interaction between these continua
reflects the coupling between linguistic competencies in real-world acquisition. We
can validate this model with empirical data on second language learning rates across
various language pairs, demonstrating that diffusion distances in each continuum
correlate with observed learning difficulties in the corresponding language domain.
This approach not only offers a new theoretical lens on language learning but also
provides a predictive framework for curriculum design, learner modeling, and
applications in multilingual NLP and Al systems.

Keywords: second language acquisition, language distance, multicontinua diffusion,
neural language embeddings, anisotropic diffusion modeling, finite element method.
For citation: Grigorev A.V., Guo Zh. A Diffusion-Based Model of Language
Learning and Interlingual Distance. Arctic XXI Century. 2025;(2):67-74. DOI:
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AHHOTaUUsSA

[lonnmanue nporecca U3y4eHUs A3bIKA U KOJTMUYECTBEHHAS OLIEHKA MEKbSI3bIKOBBIX
B3aMMOCBS3€H MPEICTABISIOT COOOW KITFOUEBBIE 3a/1a41 JIMHT BUCTHUKH, KOTHUTUBHOM
HayK{ M S3bIKOBOM menaroruku. B manHO# pabote mpeasaraercss HOBasi KOHILIETITY-
anbHasi MOJIEJb, ONMMCHIBAIOIIAS OCBOCHUE BTOPOTO SI3bIKa Kak mpouecc auddysun
B CTPYKTYPHPOBaHHOM MHOTOMEPHOM SI3BIKOBOM TPOCTpaHCTBe. MBI BBOIMM (hop-
MaJbHYIO METPUKY MEXBA3BIKOBOM TUCTAHIINN, OCHOBAaHHYIO Ha JIMHI'BUCTHYECKUX
MPU3HAKAX, Ul KOJMYECTBEHHOTO M3MEPEHMSI CTPYKTYPHBIX M (YHKIHOHAIBHBIX
pasnuuauii Mexay s3pikaMu. Onupasch Ha HeuHeHble Mojenu nuddy3un bapen-
0arTa, Mbl KOHIENITYaTH3UPYEM MPOIECC U3YyUCHHS SI3bIKA KAK MHOTOKOHTHHYaJTh-
Hy10 1u¢Qy3uio, TAe pa3IuvHbIe SI3BIKOBbIE KOMIIOHEHTHI (PoHETHKa, TpaMMaTHKa,
JIEKCHKa W TparMaTuka) pacCMaTpUBAIOTCS B Ka4eCTBE B3aMMOJCHCTBYIONINX, HO
CaMOCTOSITETIbHBIX KOHTUHYYMOB. KaKIbpIii KOHTHHYYM 3BOJIIOLIMOHUPYET COIIACHO
cOOCTBEHHOH AMHAMHKE TUPQY3UH, YTO MO3BOISET OTPA3UTh BAPHATHBHYIO CIIOXK-
HOCTh M CKOPOCTh OCBOEHUS Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX IMOJICHCTEM. B3ammopeiicTBre
MeX/1y KOHTHHYYMaMH MOJIEJIHPYET B3aUMOBIUSHIE A3BIKOBBIX KOMIIETEHIINN B pe-
anbHOM mpouecce o0yueHust. [lpennokeHnas Moienb BepuPUIUPYETCs] HA SMIUPH-
YECKUX JTaHHBIX O CKOPOCTH OCBOCHHS BTOPOTO SI3BIKA JIS PA3IHYHBIX SI3BIKOBBIX
nap. Pe3ynbraTsl JeMOHCTPUPYIOT KOPPEISIIUI0 MEXTY TU(PQPy3HOHHBIME paccTosi-
HUSIMH B KQ)KJIOM KOHTHHYYME U HaOII0aeMbIMU TPYIHOCTSIMH OCBOCHHSI COOTBET-
CTBYIOIINX SI3BIKOBBIX aCTEKTOB. JJaHHBIN TOAXO/ HE TONBKO MpejiaraeT HOBYIO Te-
OpETUYECKYIO TIEPCIICKTUBY JIJIsl HCCIICIOBAHNUS SI3bIKOBOTO O0YUCHUS, HO M CO3/IAeT
MIPOTHOCTUYECKYIO OCHOBY JUIsl pa3pabOTKK yueOHBIX MPOrpamMM, MOACIUPOBAHMS
yYaluxcs U npuMeHeHus: B MHOTos13b14HbIX NLP- u U-cuctemax.

KuroueBble ci10Ba: 0OCBOGHHE BTOPOTO S3BIKA, SI3BIKOBOE PACCTOSHUE, MYJIBTUKOH-
TUHyalbHast AU Py3us, HEHPOHHBIE SA3BIKOBBIC BIOXKEHHSI, MOJCIIMPOBAHNE aHHU30-
TPOITHOW AU PYy3Un, METOJT KOHEUHBIX DJIEMEHTOB

Jast umtupoBanms: I'puropses A.B., ['o U. Monenps nzyueHus si3blka, OCHOBaHHAs
Ha TUGQy3un, U MEXKBI3bIKOBasE AUCTaHLUS. Apkmuxa XXI eex. 2025;(2):67-74 (na
anmi.). DOI: https://doi.org/10.25587/2310-5453-2025-2-67-74
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Introduction

Second language acquisition (SLA) is a complex, multidimensional
process influenced by structural properties of both native and target languages.
Modeling this process quantitatively and systematically remains a major goal
in cognitive science and language education [1; 2]. Traditional SLA models
often treat language learning as a monolithic process or focus on isolated
aspects. In contrast, we propose a unified mathematical model that treats SLA
as a coupled diffusion process within multiple linguistic continua.

The present work draws on analogies from applied mathematics,
particularly the modeling of transport phenomena in porous and biological
media [3; 4]. Double-porosity models describe transport in media with distinct
but interacting structures, such as fractures and pores [5]. Similarly, blood
filtration in liver lobules can be modeled using a multicontinua framework,
capturing both macroscopic vascular flows and microscopic capillary
dynamics. These approaches inspire a novel representation of SLA dynamics
as transport across multiple, interacting linguistic subsystems.

Theoretical Framework

Linguistic continua

We represent the learner’s knowledge state as a point in a high-
dimensional space composed of few interacting continua (i.e. four continua):

Case 1

Oral language (a = 1): Speaking and Listening

Symbolic language (o = 2): Reading and Writing

Case 2

Phonetics (a. = 1): Sound systems and articulation patterns

Syntax (o = 2): Grammatical structure

Semantics (o = 3): Meaning representation

Pragmatics (o = 4): Contextual and social language use

Each continuum a evolves over time according to its own diffusion
equation, governed by a permeability tensor and interacts with other continua
through exchange terms reflecting interdependence [3; 4].

Diffusion model

To describe Second language acquisition process, we introduce
multicontinua model such as Barenblatt et al. [5] introduced double porosity
model for filtration process in ground soil based on the interrelation between
the filtration flows in the fractures and those in the pore blocks. The
mathematical model, called a multicontinua model, can be written in tensor
form as follows:

6] k%

wf = ——Lpy®

l ] 9
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where:

u®(x, t) is the learner’s proficiency in component o,

c? is the capacity (difficulty weighting) for component a,

k {Xj is the anisotropic diffusion tensor (capturing language-specific
difficulty),

q% is the coupling term between continua o and other continua.

Language Distance and Domain Construction

A key step in configuring the computational domain (Fig. 1) is the
definition of interlingual distances. Determining distance (or proximity)
between languages can be done in different ways — depending on which
aspects of the language we are considering. In turn, language distance can be
directly viewed as the length of the computational domain. For simplicity, we
operationalize language distance using neural network-derived embeddings.
Pretrained multilingual models such as mBERT [7], LASER [8], and
XLM-R [9] offer fixed-size language representations that encode structural
and functional similarities. For each language, a representative corpus
(e.g., Universal Dependencies, Wikipedia) is embedded and projected into
a shared vector space. Cosine similarity between embeddings provides a
symmetric distance matrix, which we use to configure the diffusion domain
geometry.

Numerical Implementation

For versatility, we discretize the spatial domain using finite element
methods (FEM), with independent triangulations for each continuum. Time
evolution is handled via an explicit-implicit scheme. The coupled variational
problem is solved iteratively using GMRES methods [3]. Model parameters
(capacities, diffusion tensors, coupling coefficients) are estimated from corpus
and linguistic data [10]. For simplicity and generality, we repeat the results
described in the article [4].

Consider a simple case of a two-dimensional model of double porosity
for next computational geometry (Fig. 1).
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Iz
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Iy
Fig. 1. Computational domain
(Iength of domain equal to distance between language)

Puc. 1. BeraucnurensHas o0macTb
(nmmHA 001aCcTH paBHA PACCTOSHUIO MEXKTY SI3BIKAMH )

Results

We can directly inherit the results from the article [3], in this case we
can talk about a different interpretation. As before, there is an interconnection
of continua, that one aspect of language affects another aspect. The aspect
that is better developed is the source for improvements in the other continuum
(aspect of language).

Fig. 2. Language progress in aspect ul at the moment t=1

Puc. 2. IIporpecc s3pika B acrekre ul B MOMEHT t=1

Fig. 3. Language progress in aspect u2 at the moment t=1

Puc. 3. IIporpecc sA3bIka B acrekTe u2 B MOMEHT t=1
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Fig. 4. Language progress in aspect ul at the moment t=2

Puc. 4. IIporpecc s3p1ka B acriekre ul B MOMEHT t=2

The main work has to be devoted to fine-tuning the model, and there is
a significant difference in the interpretation of the results.

Discussion

This approach provides a generalizable, interpretable framework for
modeling SLA. The multicontinua formalism allows explicit representation
of linguistic heterogeneity, while the diffusion paradigm captures the gradual
and interconnected nature of learning. The hierarchical design supports both
theoretical insight and practical applications in educational technology and
multilingual Al [1; 2; 10].

Language proficiency can be evaluated either at the right boundary
of the computational domain — representing the final learning outcome — or
as an integral value over the entire domain, capturing the cumulative level
of acquisition. Additionally, specific language learning difficulties can be
modeled as subregions with low permeability, effectively slowing down the
diffusion process in those areas [3]. This allows us to simulate and observe
the impact of obstacles in second language learning, as well as to analyze
potential improvements when such barriers are removed.

Overall, the proposed framework supports the integration of hybrid
intelligence technologies. It enables a synergistic combination of numerical
methods for forecasting and neural networks for fine-tuning the model
structure, configuring the computational domain, and optimizing key problem
parameters. This fusion enhances both the predictive accuracy and adaptability
of the system, making it suitable for personalized learning and intelligent
language education platforms.

Conclusion

We introduced a novel diffusion-based model for second language
acquisition that integrates ideas from porous media theory and neural networks
applications. By treating linguistic domains as interacting continua and
incorporating anisotropic diffusion and multicontinua coupling, we provide a
structured and empirically grounded representation of SLA dynamics.
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AHHOTALUA

JaHHOoe uccnegoBaHuE BBITIOJHEHO B paMKax KOTHUTHBHO-OHOMACHOJIOTHYECKOTO
HarpaBiIeHusI, (OKYyCHPYIOMIETOCSI Ha M3yUYEeHUH BOCTIPUATHS M OCMBICIICHUS pea-
JIMA TIPUPOJTHOM CpeJibl MOCPEICTBOM aHajinM3a JIEKCUUYECKUX CPEJICTB, B HACTHOCTH
Ha3BaHMI pacTeHuil. Ha3BaHus pacTeHMii peICTaBIsSIOT COO0H 0COOBIH MacT JieK-
CUKH, SIBJISIONIMICS BeChMa OOIIMPHBIM MAaTEPUATIOM JUIS MCCICIOBAHUS C TOUYKH
3pEHUS PA3NTUYHBIX aceKTOB. Ha MpOTsSKEeHNN MHOTHX BEKOB PACTEHUS 3aHUMAIOT
BaXKHYIO POJIb B JKM3HHU UeJOBeKa. B MpoIIoM OHM HCIOJB30BAaJUCh B KayeCTBE
KOMIIOHEHTOB MUIIIEBON KYJIBTYPhI, CPEACTB HAPOIHON MEAULIMHBI U DIEMEHTOB PU-
TyaJbHO-OOPSIIOBBIX MPAKTHK. B HacTosmiee Bpemsi, 0 Mepe HAKOTUICHUs 3HAHUI
O CBOMCTBaxX pa3MYHBIX PACTCHHI, YEIOBEYECTBO IMPOJOIDKAET OOpaIIaThCs K UX
HCITOJIb30BAHMIO B PA3IMIHBIX cepax KH3HEACITSIHHOCTH. Tak, aHaIn3 MOTHBH-
pOBaHHBIX HOMMHAIIMN pACTECHUN Ha MPUMEPE yKa3aHHBIX S3BIKOB IMO3BOJISET IO-
JIY9UTHh HOBBIC HAYyYHBIC PE3YABTAThl Kak (PyHIAMEHTAIBHOTO, TaK U MPUKIATHOTO
XapakTepa, Kacaroluecs JEKCHIECKOTO CTPOs, CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX CHCTEM H
JIMHTBOKOTHUTHBHBIX Kareropwil. HoMuHaiums npeacraBiser co0oil BeChMa CIIOXK-
HOE SBIICHUE, 3aHUMAIOIICE IEHTPAIbHOE MECTO B OHOMacuosoruu. OHOMacCHO-
JIOTUYECKUI MOAXO0J K U3YYEHUI0O HOMUHALWWA pPAacTEeHUH IMO3BOJISIET PACKPHITH CO-
JIEPIKATEIbHYIO CTOPOHY SI3BIKOBBIX €AUHHI] C TOUKH 3PEHUS UX COOTHECEHHOCTH C
BHESI3BIKOBBIM TPEJIMETHBIM PSIOM. BBIOOp MCCIIeMyeMbIX S3bIKOB 0O0YCIIOBICH UX
reorpa)u4ecKoil OIM30CTHIO U CXOJCTBOM (PIIOPBI HA TEPPUTOPHUSIX PaCIPOCTpaHe-
HUS JAHHBIX SI3bIKOB, & TAK)KE UCTOPUUYECKUMU KOHTAKTAMH U TEHETUYECKOU CBSA3BIO
MEXy HUMHU B paMKax TIOPKCKOM sI3bIKOBOM ceMbU. BBIsIBIEHHE CXONCTB U PA3IH-
YU B CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX Ka)KJOTO SI3bIKa, a TaK)Ke OIMpEeIeNIeHHue Xapak-
TEPHBIX MPU3HAKOB U (POPMHUPOBAHNE OOIIIX 3aKOHOMEPHOCTEH TTO3BOJIAT YTOUHNUTH

© Ocoposa M. A., 2025
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Original article

Phytonymic vocabulary in the Yakut, Tuvan, Khakas, Altai languages:
motivational aspect

Marina A. Osorova
M.K. Ammosov North-Eastern Federal University, Yakutsk, Russian Federation
>4 me.marine@mail.ru

Abstract

The study is conducted within the framework of the cognitive onomasiological
approach, which focuses on examining the perception and comprehension of the
realities of the natural environment through the analysis of lexical means, particularly
plant names. Plant names constitute a distinct segment of vocabulary, representing a
rich material for research from various perspectives. For many centuries, plants have
played a significant role in human life. Historically, they were used as components
of food culture, folk medicine, and elements of ritualistic practices. Currently, as
knowledge about the properties of different plants accumulates, humanity continues
to utilize them across various spheres of activity. Thus, the analysis of motivated
plant nominations in the context of the studied languages enables the acquisition
of new scientific insights both at a fundamental and applied level, concerning
lexical structure, word-formation systems and psycholinguistic categories. Naming
is a complex phenomenon occupying a central position in onomasiology. An
onomasiological approach to studying plant nominations allows for revealing the
semantic content of linguistic units in relation to their extralinguistic referents.
The selection of languages under investigation is motivated by their geographical
proximity and similarity of flora within their distribution areas, as well as by
historical contacts and genetic relationships within the Turkic language family.
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Identifying similarities and differences in the structural features of each language,
along with determining characteristic traits and establishing general patterns, will
help to clarify the degree of closeness between Yakut and other Turkic languages of
Southern Siberia.

Keywords: cthnobotany, ethnolinguistics, onomasiology, phytonyms, plant names,
naming, motivational feature, Yakut language, Tuvan language, Khakas language,
Altai language
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Beenenue

bnaronapst oco6oii cBs3M SIKYyTOB ¢ MpUPOAOH chopMHUpoBasiach yHH-
KaJIbHas JIEKCHKa, OTpakarolasi 0COOEHHOCTU MPUPOAHOI0 OKpYyKeHUs SKy-
TUU, HApO/la caxa U yCJIOBUH UX xKHU3HU. COMTacHO MHEHUIO MHOTHUX HUCCIIE0-
BaTesei, PUTOHUMBI IPEICTABIAIOT COO0M OMH U3 ApEeBHEHIINX 1 HanboIee
pa3HOOOpa3HbIX CIOEB JIEKCHKH, AKTUBHO YYacTBYIOUIMX B (POPMUPOBAHHH
SI3BIKOBBIX KOHUEMIUN Pa3MUYHBIX siBIeHUH. 711 GUTOHUMHUYECKOHN JIeKCH-
KM SIKyTCKOT'O, TYBUHCKOI'O, XaKaCCKOTO M aJITAliCKOTO SI3bIKOB XapaKTE€PHBI
OOIIETIOPKCKUE Ha3BaHUS, 3aUMCTBOBAHUS W3 MOHTOJILCKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB, @ TAK)KE CJI0BA HEM3BECTHOTO MPOUCXOXKACHUS U HApOJAHbIE HAauMe-
HOBaHMsI pacTeHui, 00pa30BaHHbIE C TOMOIIBIO PA3TUYHBIX MOTHBAIIMOHHBIX
npu3HakoB. [locneanue oTpaxaroT JyXOBHOE U MATEPUAIbHOE HACIIEINE Ha-
pola, a TakXe ero sI3bIKOBOE€ BOocHpusTHEe MHpa. Tak, MogoOHbIE HAa3BaHUS
(HapoJHBIE) OTINYAIOTCS OT HAYYHBIX. B paMkax nanHo# paboThl paccMaTpu-
BAIOTCS UCKITFOYUTEIILHO HAPOIHBIC HA3BAHUS PACTCHHUH, T.e. 00pa30BaHHBIC
B PaMKaxX 6mopuyHOu HOMUHAyuu, NoJl KOTOPO MOHUMAETCS UCIIOIb30BAHNE
UMEIOIINXCS B SI3bIKE HOMUHATHUBHBIX CPEJCTB B HOBOM s HUX (DyHKIMH
Hapeuenwus [1]. Tepmun nomunayus B OONBIIMHCTBE CIy4aeB yHoTpeOIseT-
csl JuIst 0003HAYCHUS pasJiena S3bIKO3HAHMS, U3YUaloIlero CTPyKTypy akToB
HAaMMEHOBAHUA: B 3TOM CMBICIIE HOMHHALUSA — TO K€, YTO OHOMAaCHOJIOTHs
[2]. ITon momusayuonnvim npusnaxom HOMUHAIIMNA TIOHUMAETCSI «KHEKOTOPOE
CBOMCTBO MPEAMETA, MOJIOKEHHOE MPEACTABUTEISIMU ONPEAEIEHHOTO COIU-
yMa B OCHOBY HauMeHOBaHUs» [3; 4]. B KOHTEKCTE OHOMACHOJIOTUHA MOTH-
BUPOBAHHOCTh PaccMaTpHUBAETCsl Kak Ipolecc (GOpMUPOBAHUS MOTHUBHPO-
BaHHOM (POPMBI BBIPAKEHHS JIJIS1 «HES3BIKOBOTO COJAEPIKAHUM», TO €CTh «OT
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BHESI3BIKOBOTO COZEPKAaHUSI K BBIIECICHUIO OJHOTO U3 €ro IMPHU3HAKOB B Ka-
YeCTBE MOTHBUPOBOYHOI'O U MOCIEAYIOLUIEMY BKIIOUEHHUIO 3TOTO MIPU3HAKa B
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKYIO c(hepy sI3bIKa, IJIe OCYIIECTBISETCS MOMCK CPEACTB
ero BeIpakeHust. Takum 00pa3oMm, BHYTPEHHSS (OopMa CIIOBa OTPaKaeT MOTH-
BUPOBOYHBIN npu3HaK» [S5]. Ilponecc co3nanus JeKCUYECKUX €IUHULL B JaH-
HOM KOHTEKCTE SIBJISIETCS] AKTOM HOMUHALUH.

Nzyuenne GUTOHMMOB B OTEUECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUU UMEET OOTaTyIo
1 MHOTOTPAHHYIO HCTOPHIO, OXBAThIBAIOLIYIO KaK HApPOJHBIE, TaK U HAyUHbIE
Tpaauuuu. OHOMAacHOJIOTHsl, KaK HayKa O IIPOLEccaX HOMUHALIUH, TI03BOJISIET
IyO’ke TIOHATH MEXaHM3MBI, JIXKAIIe B OCHOBE (hOPMUPOBAHUS HA3BAHUU
pacTeHui, a TakKe UX KyJbTYpHOE U S3bIKOBOE 3HaueHue. Haumnas ¢ 60-x
rr. XX B. IO HAcCTosIIee BpeMsl BEAYTCSI MHOTOYMCIIEHHBIE HCCIIEIOBaHUS,
MOCBSIIICHHBIE BOMPOCAM M3yueHUs (QIIOPUCTUYECKON JIEKCUKHU B OTJEJIBbHBIX
TIOPKCKHUX fA3bIKaX. OJJHAKO B TIOPKCKOM SI3bIKO3HAHUU CTEIIEHb U3YYEHHOCTH
(bUTOHUMUYECKON JTEKCUKH JI0CTaTOYHO HEPAaBHOMEPHA.

WccnenoBanust mo Teopuy HOMUHAIMK POBOAMINCH TAKUMHU yUEHBI-
mu, kak ['B. Kommanckuii, B.B. Bunorpanos, A.A. Ydumuesa, b.A. Cepe-
Oopennukos, H.JI. Apytronosa, D.C. A3nayposa, E.C. Kyopsikosa, H./I. T'ones,
JI.C. KostyH, B.H. Tenus, B.B. Konouesa, O.1. biunosa, O.B. CMupHoBUY,
E.JI. Bepeszosuu u ap. [To puronnmam — B.A. Mepkynosoii, B.A. IBaHOBBIM,
E.N. Yunoxk, C.1O. Ayoposunoii, T.U. Bennunoii, JI.B. [Imutpuenoii, A. XKa-
pumoOetoBeiM, P.JI. CerapoBeiM, M.B. baByy-Cropton, H.H. Illupo6okoBoii,
3.E. Kackapakosoii, JI.K. Mourym, W.B. bpoxnckum, B.b. Konocosoii,
A.M. Jleroroii, O.I. Pyoniosoii, FO.H. Ucaesim, E.B. Haituunoii, P.B. I'aB-
punosoid, JI.W. Uebonaeroii, H.B. MasnpIimesoit u nip.

OcHoBormosnaramIyue 1 KII04YeBble HCCieqoBaHUs B oOnactu ¢uTo-
HUMUYECKON JIEKCUKU TIOPKCKUX SI3BIKOB CIOCOOCTBYIOT HPOSICHEHHIO BO-
IIPOCOB, CBSI3aHHBIX C PA3BUTHEM SI3bIKA TIOPKOS3BIYHBIX HAPOAOB, BbI3bIBAs
MHTEpPEC KaK B JIMHTBUCTHKE, TaK U B JIPYTHX OONACTSIX, KaK ATHOTpadwus,
STHOJIOTHUSI, UCTOPUS, reorpadusi, OUOIOTHUs, COUUOIOTHS, KYJIBTYPOJIOTHS U
aHTpOMONOTUs. DTH pabOThl CUCTEMATH3UPYIOT U 0000IIAIOT 3HAYUTEIBHBIN
JICKCUYECKUN MaTepuall, MOATBEPKIAIOIINNA BaXXHYIO POJIb PACTEHUU B XO-
351IICTBEHHOM 1€ATEIbHOCTH HApOAOB.

MarepuaJbsl ¥ METOAbI

Marepuanom paboThl TOCTY>KUIM HA3BaHUS PACTEHUH, COOpaHHbIE Me-
TOJIOM CILTOIIHOM BEIOOPKU U3 PA3IMUHBIX JIMHIBUCTHUECKHUX, STUMOJIOTHYE-
CKHX CJIOBapeH, aTjiacoB, AMEKTPOHHBIX MMOCOOUH, CIIPAaBOYHUKOB B €AMHYIO
KapTOTeKy, MPEACTABISAIONIYI0 cO00I YHHKaJIbHBIN JEKCUUECKH Marepua
[0 YEThIPEM TIOPKCKUM sI3bIKaM. Marepuan M3BJI€YEH METOJOM CILIOLIHON
BBIOOPKH U3 CIEAYIOIMINUX UCTOUHUKOB: OUPOTCKO-pycCKHii cioBaps [6], Cio-
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Bapb skyTckoro si3bika J.K. [lekapckoro B 3-x Tomax [7], Pyccko-anTaiickuii
cioBaps [8], TyBuHCKO-pycckuii ciioBaps [9], Jlnanekronoruuyeckuii cioBapb
sKyTcKoro s3bika [10], Pyccko-tyBuHCckmii crnoBaps [11], Jduanexromoruue-
CKHI CJIOBaph sI3bIKa caxa: (IOMOJHUTEIBHBIN ToM) [12], Xakaccko-pyccko-
UCTOpUKO-ITHOTpaduueckuii cinoBaps B.S. Byranaesa [13], CpaBHuTENBHO-
HCTOpUYECKasl FpaMMaTHKa TIOPKCKUX s13bIKOB. Jlekcuka [14], CrnoBapb pyc-
CKO-JIaTUHCKO-SIKyTCKUX Ha3BaHMi pacteHuil fAxyrtunm A.M. Ilerposa [15],
CroBapb anTaicKoro M anajarckoro Hapeuni TIOPKCKOTO si3bika BepOuiikoro
B.1. [16], Xakaccko-pycckuil cioBapb [17], Anralicko-pycckuii cioBapb
YKUBOTHOTO M pacTutenbHoro mupa l'oproro Anras A.A. Auumosoii [18],
bonbuioil TONKOBBIN ClIOBaph SKYTCKOro si3blka B 15 Tomax [19] u np. Oc-
HOBHBIMU METOJ]aMH, NMPUMEHSIEMBIMU B paboTe, SBISAIOTCS CTPYKTYpPHBIH,
KOTHUTUBHO-OHOMAaCHOJIOTHYECKUI U CPAaBHUTEIHHBIN aHAIIN3 C 3JIeMEHTaMU
OIHCATENIBHOIO METO/1A.

Pesyabrarhl n 00Cyx1eHHE

B ocHOBe HapomHOV HOMHMHALIMM PACTEHUH JIEKUT CTPEMIICHUE BbIJIE-
JUTh IPUCYILKE JIUIIb JAHHOMY BUJAY PAacTeHMsI CyLIECTBEHHbIE CBONCTBA U
npusHaku [20] qig ux y3HaBaeMocTH. [103ToMy OCHOBHBIM c110COOOM HOMM-
HallU¥ PACTEHUH B Pa3IMYHBIX A3BIKAX SBJISIETCSI HOMUHALMS 110 KAKOMY-JIH-
00 omnpeeneHHOMY PU3HAKY.

st 0003HaYEHUs MHOTOJIETHETO TPABSHUCTOIO PACTEHUS X60oua UC-
MOJNIB3YIOTCSL PUTOHUMBI SIK. Cbihbibl Oopyyma OyKB. ‘TIONSHA + XBOII', XakK.
KO 00b1 OYKB. ‘03epo + TpaBa’. MOTUBAIIMOHHBIM MPU3HAKOM JUJIS IBYyXKOM-
MMOHEHTHBIX HOMHHALIUNA PACTeHU CTajJ0 MECTO, I7ie Haubosee YacTo BCTpe-
YaeTcsl paCTeHHE — OTKPBITasl JIeCHAsi MECTHOCTD (T0J1e, MOJIsiHA) U MecTa ¢
BBICOKOM BJIXKHOCTBIO (BIOJIb pek, o3ep) [21, c. 466]. LIBeTok snenbBeiica,
SIBJISFOILIMICS. HEIVIACHBIM CHMBOJIOM T'Op U JIEJHUKOB, IIPEJICTaBIECH HOMHU-
HallUeH TYB. MeHeu yeudd «dnuenbeicy (OykB. JieMHUK + 1BeTOK). PacTenue
BCTPEUAETCS Ha CKaJlaX, Topax M M3BECTKOBBIX aJIbllaX, HA KOTOPBIX 00pa3zy-
€TCsl JIEAHUK — IPUPOJIHBIN JI€]I, UTO OTPAXKEHO B €r0 HOMUHALIMM LBETKA.

B sIKyTCKOM, XaKacCKOM M alTalCKOM SI3bIKaX BBISBICHBI HOMHHALUU
pacTeHMii, KOTOpbIE PAacTyT Ha APYrOM PAacTEHUM WM OKOJIO, CP.: alT. acaul
yunex «MalvHa OObIKHOBeHHas» (OyKB. IepeBo + sirona), TO €CTh MOTHBA-
1uel ctan ToT (akT, YTo B AUKOM MpUPOJe MallMHA PAcTeT B Jiecax PSAIOM C
JEPEBBAMH; XaK. mopoac uucmeei «kiokBa» (OykB. Mox + sirozga), rae MIIT
HOMMHALIUU TOCIY>KUJIO TO, YTO PACTEHUE MPEANOYUTACT pacTH Ha Topdsi-
HBIX 00JIOTaX, B YaCTHOCTH, Ha TIOYIIKaX U3 TOpdsHOTO MXa [22].

B cocTtaBe pUTOHUMOB SIKyTCKOTO, TYBUHCKOTO, XaKacCCKOTO M aJITaii-
CKOTO SI3bIKOB BBISIBJIEH 1IBETOBOM IJ1ACT JIEKCUKHU, UMEIOIIEH HCKOHHO TIOPK-
CKO€ MPOMCXOXKICHUE: *iiriin ‘0enblii’, *a:q ‘Oenblit’, *qara “aepuwlii’, *saryy
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“KenTeit’, *qyzyl ‘kpacHbId, 30510TOM’, *kOk ‘3€NMeHbIN, CUHUH, TOIYOOM’,
*bo.z ‘cepbli, Oypblit’, *ala ‘miecTpbIil, MATHUCTBIA U JP.

B ocHOBHOM Oenblii IIBET B cOCTaBe (PUTOHUMOB XapaKTEPHU3YET OKpac
LIBETKOB PACTEHUI UJTU UUIANKHU I'puda u T.1., Cp.: K. ypyH maniax «BUJ UBbD
(OykB. Oemnblii + TadbHUK), TYB. dK MOO2Y IIAMIIMHBOH OOBIKHOBEHHBIIN)
(OykB. Oenblit + rpud), Xak. ax kuper «iedena» (OykB. Oenblii + 1ebena), anr.
ax jaaeatia «4ai., KyM. BETpeHHIIA JecHas (OyKB. Oebli + BETPEHHIIA) U JIp.

3ayacTyro B HA3BAHMIX PACTCHUM YEPHBIH 1IBET ONMMUCHIBAET IIBET KAKOM-
00 YacTU PacTeHUs WUJIM CTEMEHb CIENOCTH IUIO/A, HAPUMEp, SIKYTCKHM
(UTOHUM Xapa omoH «UIMKIIa», OyKBaJIbHO MEPEBOAUMBINA KaK ‘YEpHBIN +
Arozia’, Ha3BaHUE KOTOPOTO MOTHMBUPOBAHO YEPHBIM IIBETOM CIIEIBIX SITOJ
pactenust. Takye YepHBIN I[BET CHEINbIX IUI0A0B ATOAHBIX PACTCHH JIC)KHUT B
OCHOBE CJIEIYIOIIMX Ha3BaHUM PacTeHUU: SIK. Xannapaac «apkroyc KpacHo-
MJIOHBINY (OyKB. Xan-xapa ‘d4epHBIA-TIpEUEpHBIN’ + ac ‘nuina, ena, miona’),
TYB. Kapa kam «4epHuKa» (OyKB. YyepHBIA + Arona), xak. xapa moo (OyKB.
YEPHBIN + OOSIPBIIITHUK), AJIT. KAPa asaul juuiex «a.-K. eXKeBuKa cu3as» (OyKB.
YepHbIH + 1epeBo + sArona).

KpacHblii 1IBET Tak)Ke BBISBISIET OKPACKy IJIOJOB PacTEHUU, Cp.: SK.
Kblhbll ac «kpacHasi cMOpojauHa» (OyKB. KpacHbBIH + THINA), XaK. Xbl3blLl
KobOueell «60T. OpycHHUKa» (OyKB. KPACHBIN + SITOJIa), TYB. KbI3bL1 KA «CMO-
pOIMHA KpacHasi, KUCIUIIa» (OyKB. KPACHBIN + STOJA), ANT. jUlIeK Kbl3aK «a.-
K., TyO. 3eMJITHHKa (OyKB. siro/1a + KpacHBIN ); IIBET BETKH/CTBOJIA: SIK. Kblblil
manax «cBUauHA Oenas» (KpacHBIN + TAbHUK), TYB. YAH2bIC YeUeKmue Kda-
3bl12aH «KU3WIBHUK OHOIIBETKOBBII (OyKB. OUH + IIBETOK + KPAaCHBIN +
ATO/IA), AJT. Kbi3bll majl «BepOa» (OyKB. KpaCHBIHN + TallbHUK); OKpPAC JINCTHEB
WM LIBETKOB: K. YpYH Kbihbli manax «cBuauHa Oenas» (OyKkB. Oemblii + Kpac-
HBIA + TaNbHUK), TYB. yiaau-kapa «puankay (OykB. KpacHbIH + 4epHBIN),
XaK. XbI3bl KUpeH «Pa3HOBHIHOCTD JieOe bl (OyKB. KpacHBIN + jiebea), amiT.
Kbl3bL1 0610b1pYUL «KPOBOXJICOKa» (OYKB. KpacHBIH + KPOBOXJICOKa).

Haubonee npoyKTHBHBIMA HOMUHAIIMSMU B aHATM3UPYEMBIX SI3bIKaX,
CBSI3AHHBIMH CO I[BETOM, SIBJISIFOTCS HAa3BaHUS, OCHOBAHHbIE Ha LIBETE ILIO-
JIOB pacTeHu# (SIK. Kuthbin acmaax mypaax omowno, TyB. KOK Kam, XaK. xapa
yycmex, anT. juuniexk Kvl3ak 1 Ap.), a TAKKE OKPACKe 1IBETKOB PAacCTeHUH (SIK.
apaac mamvlisan, TYB. YIAAH-Kapa, XaK. ax yaxatlax, ant. Kypen kam u ap.).
K ManonpoayKTHBHBIM MOKHO OTHECTH HOMHHAIIMN, OCHOBAaHHBIE HAa OKpace
TaKUX 4acTel pacTeHUi, KaKk cTeOelb, JIUCT, KOpa, BeTKa (SIK. Kblhbll KblUbIK,
TYB. KOK CU2eH, XaK. nopa mai, ant. KypeH u Ap.).

Ji1st TOTO, 4TOOBI pa3aryaTh ONpPeesICHHbIE BUIBI PACTCHUN CPENU ThI-
CSTY IPYTHX CXOXKUX, JTIOIN OTPaKald B HA3BAHUSIX PACTEHHI NX 0COOEHHOCTH
1 HanOoJiee 3aMETHBIEC YePThl, KOTOPhIE MOTJIM 3aKJIFOUaThCsl BO BKYCE WM 3a-
naxe [23]. Pactenus, obnaaaromme HEMPUITHBIM MPUBKYCOM, HAACIISIITH COOT-
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BETCTBYIOIIMMHU KOMIIOHEHTAMH, CP.: SIK. Oblpeblil «IYIIUIA OOBIKHOBEHHAS)
(OyKB. TIPSIHBIN), TYB. adicbie-capble «IMOTHK» (OyKB. TOPBKHIA + MKENTHIN), XaK.
Xytiay om «aBenby (OyKB. KHCIIBIN + TpaBa), ajT. auy YaikaH «peapkay (OyKB.
TOpPbKUH + KpanuBa), a TeM, y KOTOPBIX HA000POT MPUATHBINA BKYC ITPUCBAK-
BaJIl UHBIE, CP.: K. MUHHbUSIC CUUK MIJLIILD «CHIPOEKKA IiesibHas» (OyKB.
BKYCHBIN + Biara + rpu0), XaK. maovlivlie om «conojukay (OykB. Claakuii +
TpaBa), IT. juuiuHem «Tejl. 3eMJITHUKA JieCHas» (OyKB. CheJOOHBIN).

Cpenu TIOPKCKUX HapoJOB M3/ApEBJE ObUIa pa3BUTAa HapOAHAs MEIU-
IIMHA, KOTJa ONpeAeNieHHasl KaTeropusl JIHI, K YHCITy KOTOPBIX OTHOCHIIHCH
3Haxapu, JeKapu, TPAaBHUKU U JAp. UCTOJIb30BAIM PACTEHUS B KauyecTBE Jie-
KapCTBEHHBIX cpeAcTB [24]. ®nopa Ha Tepputopun Axkytuu, Anras, TeiBbl 1
Xakacuu HeoOBbIYaitHO pa3HOOOpa3Hasi, Ha ATHX TEPPUTOPUSIX MPOU3PACTAIOT
MHOTOYHCIIEHHBIE pacTeHus Oorarble MHUHEpaiaMHu U BUTaMuHaMu. OHAKO
MMOMHUMO JICKAPCTBEHHBIX M CHEIOOHBIX PACTCHUU CYIICCTBYIOT SIIOBHTEHIC,
MIPEJICTABIISIIOIINE PeabHYI0 YIPO3y AJIs 3I0POBbsS YEIOBEKa MU KHUBOTHO-
ro. Jlaxxe nenebHOe pacTeHHE MPHU HEMPAaBUIBHOM 3arOTOBKE U JTO3UPOBKE
MOJKET CTaTh MPUYMHON OTPABJIICHUS I JICTAILHOTO MCXO0/1a, TO3TOMY pac-
TEHHSI B KQUECTBE JIEKAPCTB UCTIOIB30BAIKCH TOJIBKO OMBITHBIMU TPABHUKAMH.

SMOBUTOCTH paCTEHUN WM €r0 YacTH HAXOAUT OTpakeHHe B (PUTOHH-
Max C JICKCEeMOH ‘i1’ — sIK. Obaammaax manai «Mmyxomop» (Oyks. sig + rpud),
TYB. XOpaHHsie Moo2y «MyxXoMop» (OykB. s + rpu0), Xak. oonvie om «bene-
Ha» (OyKB. s + TpaBa), alT. KOpoH GO «OOT. BeX, OemaionHay (OyKB. s +
TpaBa). Bce yacTu yka3aHHBIX PACTCHHIA SBISIFOTCS SIOBUTHIMU H OTTACHBIMH.

HasBanwust pacTeHuil aHATM3UPYEMBIX SI3BIKOB, B COCTaBE KOTOPHIX BbI-
SIBJICHBI Ha3BaHUsI MU(POIOTUYECKUX CYIIECTB, CBI3aHHBIX C IOTYCTOPOHHUM
MHPOM, CMEPTHIO U MUCTHKOH, 3a9aCTYyIO TAIOTCS HECHEOOHBIM U STIOBUTHIM
pacTeHHsIM, a TakKKe PACTCHHSIM, K KOTOPBIM CIIEAyeT OTHOCUTHCS C OCTO-
POXHOCTBIO [25, ¢. 98]. B 3aBUCHMMOCTH OT BHJIa TOTO UJIM MHOTO PaCTEHHS,
TUTOZIBI U CEMEHA KOTOPOTO Kak 3pejible, TaK U He3pesble MOTYT COlepKaTh
TOKCHYHBIE BEIIECTBA U CIIOCOOHBI BBI3BATh CHIILHOE OTpaBJICHUE, 3a(UKCH-
poBaHbl GUTOHUMAX, CP.: K. abaahvl 0OMOHO «APKTOYC aTbIUNUCKHI (OYKB.
3]I0M AyX + sirofa), TYB. aza-oepey «3Be3M4aTka MHOTOIIBETKOBas» (OYKB.
370¥ yX + TONOBHOM yOOp), XaK. y3)m Hulmbipmel «KpyunHa» (OyKB. 1yX
YMEPIIIETO YeJI0OBEKa + uepeMyxa), aliT. J3)m aeaul «a-K., Tell. Oy3uHay (OyKB.
JyX yMEPIILIEro YesioBeka + 1epeBo) u Jip.

B ¢utoHnMudeckoi JeKCUKe SKyTCKOTO, TYBUHCKOTO, XaKaCCKOTO, aJ-
TalCKOTO S3BbIKOB 32 MCKJIIOUEHHWEM TYBHHCKOTO MPOCIIEKUBAIOTCS APEBHUE
pEeIMTUU — IIaMaHU3M M TEHTPUAHCTBO, OTPAKCHHBIC MOCPEICTBOM TaKHUX
JIeKCeM, Kak ‘00r/00kecTBO’, ‘BCEBBIIIHUN’, ‘MIaMaH’, Yepe3 Ha3BaHUs pac-
TEHUH, Cp.: K. marwapa Kutuumas, mawapa caasa, mawapa mulislpaga, Xak.
Xyoati nop4o3vl, OOpKi, alT. Kam mulm, Kyoat maiaevl, Kyoai yedex U JIp.
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OTcyTcTBHE IOAOOHOTO POJIA JIEKCEM B TYBUHCKOM SI3bIKE, BEPOSITHO, MOKHO
OOBSCHUTH TEM, YTO OAHOH M3 MpeBaIHpyOUHX (HopM KoH(pEcCHil y TyBHH-
LeB sABIAeTCs Oyaau3M, HHCTUTYIIMOHATU3UPOBaHHbIN emle B nepuon L{un-
ckoit muuactuu (1757-1911 rr.). Kak uzBectHo, B Oymau3me HEeT 6ora, a ecTh
TBOpel — JIxapMma.

3a4acTyio (UTOHUMBI C HA3BAaHUSIMH JUKHUX KUBOTHBIX MOTYT XapakTe-
PpHU30BaTh TUKOPACTYLINE PACTEHHsI, HA3BaHUs JIOMAIIHUX KUBOTHBIX HAIPO-
TUB FOBOPSIT O MUTATEIBHOCTU U KOPMOBOI IEHHOCTH PACTEHUS, CP.: SIK. KUUC
aha «BopgHUKa yepHas» (OyKB. co00JIb + NHIIA), TYB. 66PY 050y «rOpeuaBKa
KpynHoJMCTHas (OyKB. BOJIK + TpaBa), XaK. KOOK napuyo «0anmadok HacTO-
iy (OyKB. KyKylIKa + IBETOK), alIT. OaKa YeueKk «a.-K., Tel. KaTyKHHUIA
60s10THas (OYKB. JATYIIKA + [IBETOK) U JIp.

PacTeHus, B Ha3BaHUAX KOTOPBIX 3a(PUKCHUPOBAHBI CIIOBA ‘IKEHIIH-
Ha’, ‘MaTh’ U ‘HEBECTKA’ MPUMEHSUINCh B HAPOJHOM MEIULUHE OT pa3iny-
HBIX JKEHCKHUX 3a0oneBaHuil. OTBap TpaB U3 JHUCTHEB )KUBOKOCTH, MAJIMHBI,
KaH/IbIKa, THICSYEIMCTHUKA YacTO HCIIOJIb30BAJICS NPH JIEYEHUU OOJe3HEeH,
CBSA3aHHBIX C KEHCKHMM 310poBbeM. Hampumep, B XakacCKOW HapOJHOU Me-
JUILIMHE OT MOJIOYHMIIBI, Ha3bIBAEMOM XaKacaMU noswiHu — T.€. CBOEH Oones-
HBIO, UCIIOJIB30BATIM OTBAP U3 JIUCTHEB OMNPEAEICHHOIO BUAA KaH/bIKA, 4TO,
BEPOSITHO, U TIOCITY>KUIIO OCHOBOH JIJIsl HOMUHAIIMKA (PUTOHUMA XaK. XAHObIX
une3i «BUJ KaHabIKa» (OyKB. KaHJbIK + MaTh). HacToii TpaBsHuCTOrO pacre-
HUS THICSIYEIUCTHUKA TPUMEHSIOT MPH JICUEHUH U IPOQHIAKTHKE O0JIe3HeH,
CBSI3aHHBIX C )KEHCKOW PENPOIYKTUBHOM CUCTEMOM, Cp.: XaK. Unyi 00bl «ThI-
CSIYEIMCTHUKY (OYKB. KEHIMHA + TPaBa).

AHann3 (UTOHMMOB IO3BOJMJ BBIIBUTb, YTO OCHOBHBIM CIOCOOOM
HOMMHALIUU PACTEHUN B SIKYTCKOM, TYBUHCKOM, XaKaCCKOM, aJITaliCKOM SI3bl-
Kax SIBJIIETCS HOMHUHALMA I10 OIpeJesIeHHOMY NpHU3HaKy. B HapoaHoil ¢u-
TOHUMHH OTPAXKAIOTCS HE TOJIBKO OOBEKTHBHbIE NMPU3HAKU PACTEHUH, HO U
IIPUNKCHIBAEMbBIE UETIOBEKOM (CYOBEKTHUBHBIE) — IPAKTUYECKOE U KYJIBTYPHOE
(BKimro4ast MU(OMOITHUECKOE) OCBOCHHE PACTUTENILHOTO MHUpPAa HOCHUTEJIEM
A3bIKa. B momamisitolieM OOJNBIIMHCTBE CIIy4aeB HapoOJHbIE Ha3BaHUS 00b-
€KTOB PAaCTHTEIBHOTO MHUpa CO/epKar HanOoJee 3HaUMMbIe JUIsl UX y3HaBa-
HUS IPU3HAKHY, T.€. BBIJCISAIONINECS IPU3HAKA PACTCHUN JIJIs1 pacTio3HaBaHUs
U MIPAKTUYECKOTO MCIIOJIb30BaHUS MX B Ka4€CTBE 3JIEMEHTOB TPaJAULMOHHON
MEIUIUHBI, MUIIEBON KyJIBTYPHI, OOPSJI0BO-PUTYANIbHBIX JEHCTBHHA U Jp.
BrlsiBIIeHHBIE TPU3HAKY, JIETIINE B OCHOBY HOMMHAILIUM PACTEHUI OTpakaroT
1 00BEKTUBHO peajbHbIE CBOMCTBA M MPUIKCHIBAEMbIE YEJIOBEKOM CBOMCTBA.
OTO CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO IPU UMEHOBAaHUHU OOBEKTOB PACTUTEIBLHOTO
MUPa M0 KaKUM-TTH00 MIPU3HAKAM, YEJIOBEK MOKET OTPa3uTh B (PUTOHUME He-
K1 00pa3 pacTeHUs-pealini B CBOEM CO3HAHMH.
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3akirouenune

Ha ocHoBe aHann3a CMHXPOHHO MOTHMBHUPOBAaHHBIX (DUTOHUMOB CHe-
JIaHbl CJIEAYIOIIME BBIBO/bI: KOMIUJIEKCHBIM aHAJIN3 HA3BAaHUM PACTCHHU B
SKYTCKOM, TYBUHCKOM, XaKacCKOM, aJITaliCKOM SI3bIKaX IMO3BOJIWII BBISIBUTD,
YTO (PUTOHUMHUYECKAS JIEKCUKA MPECTABIsAET cO00N OpraHU30BaHHBIN 0CO-
ObIM 00pa30M JICKCUYECKHUM TIIACT si3bika. Ha3zBanusi pacteHuid B ucciemye-
MBIX SI3BIKaX COCTOSIT M3 pa3HOOOpa3HOro Habopa JeKceM, MPEeACTaBICHHbBIX
B paMKax pasjiMYHbIX JICKCUKO-CCMAHTUYCCKUX TI'PYIII CJI0B, COXPAaHUBIINX
CBOIO BHYTPEHHIOIO ()OpMYy B IpoOIlecce Pa3BUTHSA s3bIKa. J[aHHBIE KOMIIO-
HCHTBI NO3BOJIAIOT ONPCACTIUTD MOTUBALITMOHHLIC IIPU3HAKKW HOMHWHAIIUU pac-
TEHUU M CEMAHTHUYECKOE COAECpPKaHUE HAa3BAHUS PACTEHUS B KaXK/IOM SI3bIKE.
B npouecce HomuHaIuM 00bEeKTa IEHCTBUTEIBHOCTH O0OHAPYKUBAIOTCS OHO-
MacCHOJIOTUYECKHE YHUBEPCAINH, COCTOSIINE U3: BBIJCICHUsI 00BEKTa MMe-
HOBaHMSI CPeAM IPYTHMX PACTCHUI; ONpeesieHus Crenu(puIecKux XapakTe-
PUCTHK pacTeHUs; BbIOOpa CPEJCTB MMEHOBAHUS, OTBEUAIOIIUX CYIIHOCTH
MMEHYEMOI'0 PacTeHus; IMpoliecca 3aKperuieHUusi HOBOM JIEKCUYECKOW eu-
HHUIIBI B A3BIKEC. BTOquHaH HOMHUHAIUA OTpaXacT OHOMACHUOJIOTUIO HCXOM-
HOM (ITPOU3BOAHOMN) JIEKCEMBI, JIEKCUKAIU3aLl1I0, MeTahOpUIECKU epeHoc
U CJIOBOCJIOJKEHHUE.

B cocraBe mpoCTBIX M CIOXKHBIX (PUTOHMMOB OOHApPYKHBACTCS 3HAYH-
TCJIBHOC YHUCJIO CJIOB U3 MHBIX JICKCUKO-CEMAHTUUCCKUX T'PYIII, OTPAXKAIOIINX
peayiny OKpy’KaroLlero MUpa HOCUTEIISIMU SKYTCKOTO, TYBUHCKOTO, XaKaCCKOI'O
u anraiickoro. CroBa U3 MOJAOOHBIX TPYII U aCCOLMAINH, CBSI3aHHBIE C HUMH,
B COCTaBe (PMTOHMUMOB SIBJISIFOTCS. HOCUTENSIMU TE€X U MHBIX MPU3HAKOB, JIET-
IIMX B OCHOBY HOMUHAIIUU Ha OCHOBE MeTadopHu3aly UM METOHUMUH.

Jlureparypa

1. Azvikosas nomunayus. Obwue sonpocvl | pea. B.A. CepeOpeHHUKOB,
A.A. Ydumuesa. M.: Hayka. 1977.

2. Temust B.H. Homunayus. Azvikosuanue. bonvuioil suyuxioneduweckuii cio-
6aps. M.: bonbinas poccuiickas sHimknoneaus. 1998.

3. Tones H. . Jurnamuueckuti acnexkm nexcuueckou momusayuu. Tomck: N3-
natenbcTBO ToMckoro ynusepcuteta. 1989.

4. Bepesosuu E.JI. CeMaHTHYECKIE MUKPOCHUCTEMBI TOTIOHUMOB Kak (hakT HO-
muHauuu. Homunayus 6 onomacmuxe. Ceepinosek: M3n-so Ypan. yu-ta. 1991:75-89.

5. Toner H.JI. OnoMacuosorus Kak Hayka O HOMUHAUUU. Pycckoe cno6o 6
azvixe u peuu. Kemepono. 1977:13-23.

6. Otpomcrko-pyccruti crosaps | pen. H.A. backakos, T.M. Tormiakoa. M.:
OI'u3. 1947.



OCOpOBa M. A. ®urornMHuYEcKas JEKCUKa B SAKYTCKOM, TYBUHCKOM, XaKaCCKOM, aNTalCKOM SI3BIKaX:
MOTHBaLIPIOHHI)IP’[ ACIICKT

2025;(2):75-86

7. exapckuii 3.K. Crosaps sixymckoeo sizvika: B 3 1. J1.: U3n-80 AH CCCP. 1959.

8. backakoB H.A. Pyccxo-anmatickuii cnosaps. M.: CoBeTCcKasi SHLIUKIIONE-
nus. 1964.

9. TenumeB 3.P. Tyguncko-pyccxuti croéapo. M.: CoBeTCKasi SHIIUKIIOTICTUS.
1968.

10. Huanexmonozuueckuii cnosaps sikymckozo sazvika / pen. I1.C. Adanacwes,
B.M. Hanense. M.: Hayka. 1976.

11. Pyccko-myeunckuti crosaps / pea. A.A. Mourym. M.: Pycckuil a3bIK.
1980.

12. JJuanexmonocuueckuii crosapsv szvika caxa | coct. M.C. BopoHkuH,
M.II. Anexkcees, FO.1. BacunwseB. HoBocubupck: Hayxka. 1995.

13. byranaes B.S1. Xakaccko-pycckuil ucmopuxo-smuozpaghuueckuti ciosapb.
Abakan: Xaxkacwus. 1999.

14. Cpasnumenvro-ucmopuyeckas spammamura miopKCKUx s3vuikos. Jlexcu-
Ka. 2-e u3a., gon. M.: Hayxka. 2001.

15. ITerpoB A.M. Crosape pyccro-1amuncKo-aKymceKux Ha36anuli pacmenuil
Axymuu = Caxa cupur yyH3IUWIIPUH HYYUUANbIbI-IAMbILIHHbIbI-CAXAIbIbL Aamma-
poin moLiovuima. Slkyrck: CO PAH. 2002.

16. Bepounkuit B.. Cnosape arnmatickozo u aradaeckoeo Hapeduii mopK-
ckoeo s3vika. TopHo-Anraiick: Ak-Yeuek. 2005.

17. Xakaccko-pycckuii cnosapw: 22000 cnos / pen. O.B. Cyopakosa. Hoo-
cubupck: Hayka. 2006.

18. AummoBa A.A. Armaiicko-pyccKuil C108apb HCUBOMHO20 U PACMUMETb-
noeo mupa loprnoco Anmas. Pacmenus. U 1. HoBocubupck: Jlro6asa. 2007.

19. Bonvwoti moakoswlii crogaps sikymckozo azvika /| pen. 11LA. Cremnos.
B 15 . HoBocubupck: Hayka. 2004-2018.

20. bponckuit U.B. Haszsanus pacmenuii 6 ¢unno-yeopcxux sszvikax. CII0:
Hayka, Un-1 nunrs. uccnen. 2007.

21.Malysheva N., Grenoble L.A., Danilov 1., Osorova M., Rakhleeva A. Plants
in the Sakha Culture: Names, Knowledge, and Habitat. Journal of Ethnobiology.
2022;42(4):461-476. DOI: https://doi.org/10.2993/0278-0771-42.4.461 (na aHrIL.).

22. Bunbkom M. bomarnuueckuii amaacw. CI16: @.A. burenax. 1898.

23. Is160 A.B., Mansiesa H.B., Tumodeesa A.B., OcopoBa M. A. [lnanekt-
HbIC HANMECHOBAHUS IEPEBLEB U KYCTAPHHUKOB B SIKYTCKOM SI3BIKE: STUMOJIOTHUECKHUE
MaTepuaibl. Ypano-armaiickue uccredosanus. 2025;1(56):21-59. DOI: https://doi.
org/10.37892/2500-2902-2025-56-1-21-59.

24. Mansiea H.B. SIkyTckast JeKCUKa JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUIN C KOMIIO-
HEHTOM “OT”: CTPYKTypHO-CEeMaHTH4ecKass 0cOOeHHOCTb. Becmuuk Cesepo-Boc-
mounozo hedepanvroeo ynugepcumema um. M.K. Ammocosa. 2019;6(74):123-135.
DOI: https://doi.org/10.25587/SVFU.2019.74.44576

25. Mansimea H.B. Haponnbie Ha3BaHUS KUBOTHBIX W PACTCHHH B AKYT-
CKOM sI3BIKE, 00pa30BaHHEIC TI0 TIPU3HAKY «CBI3b ¢ MH(DOIOTHUCSCKUMHU 00pa3aMu,
MTOBEPHIMHU U TOTEMH3MOMY. Jnocogedenue. 2024;1(33):93-102. DOI: https://doi.
org/10.25587/2782-4861-2024-1-93-102

84 —



Osorova M. A. The Kazakh language across borders: phonetic features in the speech of repatriates
from China

2025;(2):75-86

References

1. Language Nomination. General Questions / ed. BA. Serebrennikov, AA.
Ufimtseva. Moscow: Nauka. 1977 (in Russian).

2. Teliya VN. Nomination. Linguistics. The Big Encyclopedic Dictionary.
Moscow: Bolshaya Rossiyskaya Encyclopedia. 1998 (in Russian).

3. Golev ND. The Dynamic Aspect of Lexical Motivation. Tomsk: Tomsk
University Publishing House. 1989 (in Russian).

4. Berezovich EL. Semantic Micro-systems of Toponyms as a Fact of
Nomination. Nomination in Onomastics. Sverdlovsk: Ural University Publishing
House. 1991 (in Russian).

5. Golev ND. Onomasiology as the Science of Nomination. Russian Word in
Language and Speech. Kemerovo. 1977 (in Russian).

6. Oirot-Russian Dictionary / ed. NA. Baskakov, TM. Toshchakova. Moscow:
OGIZ. 1947 (in Russian).

7. Pekarsky EK. Dictionary of the Yakut Language: in 3 volumes. Leningrad:
Publishing House of the USSR Academy of Sciences. 1959 (in Russian).

8. Baskakov NA. Russian-Altaic Dictionary. Moscow: Soviet Encyclopedia.
1964 (in Russian).

9. Tenishev ER. Tuvan-Russian Dictionary. Moscow: Soviet Encyclopedia.
1968 (in Russian).

10. Dialectological Dictionary of the Yakut Language / ed. PS. Afanasyev,
VM. Nadelyaev. Moscow: Nauka. 1976 (in Russian).

11. Russian-Tuvan Dictionary / ed. DA. Mongush. Moscow: Russkiy Yazyk.
1980 (in Russian).

12. Dialectological Dictionary of the Sakha Language (Yakut) / comp. by MS.
Voronkin, MP. Alekseev, Yul. Vasiliev. Novosibirsk: Nauka. 1995 (in Russian).

13. Butanaev VYa. Khakas-Russian Historical-Ethnographic Dictionary.
Abakan: Khakasia. 1999 (in Russian).

14. Comparative-Historical Grammar of Turkic Languages: Vocabulary. 2nd
edition, revised. Moscow: Nauka. 2001 (in Russian).

15. Petrov AM. Yakutian Plant Names in Russian-Latin-Yakut = Sakha sirin
uuneeyilerin nuuchchaly-latynnyy-sakhalyy aattaryn tyld’yta. Yakutsk: Siberian
Branch of the Russian Academy of Sciences. 2002 (in Russian).

16. Verbitsky VI. Dictionary of Altaic and Adagadic Dialects of Turkic
Languages. Gorno-Altaysk: Ak-Chechek. 2005 (in Russian).

17. Khakas-Russian Dictionary: 22,000 words / ed. OV. Subrakova.
Novosibirsk: Nauka. 2006 (in Russian).

18. Achimova AA. Altaic-Russian Dictionary of the Fauna and Flora of
Mountain Altai. Part 1 Plants. Novosibirsk: Lyubava. 2007 (in Russian).

19. Large explanatory dictionary of the Yakut language / ed. PA. Sleptsov. In
16 vol. Novosibirsk: Science. 2004-2018 (in Russian).

20. Brodsky IV. Plant Names in Finno-Ugric Languages. Saint Petersburg:
Nauka, Institute of Linguistic Research. 2007 (in Russian).

85 —



OCOpOBa M. A. ®urornMHuYEcKas JEKCUKa B SAKYTCKOM, TYBUHCKOM, XaKaCCKOM, aNTalCKOM SI3BIKaX:
MOTHBaLIPIOHHLIﬁ ACIICKT

2025;(2):75-86

21. Malysheva N, Grenoble LA, Danilov I, Osorova M, Rakhleeva A. Plants
in the Sakha Culture: Names, Knowledge, and Habitat. Journal of Ethnobiology.
2022;42(4):461-476. DOL: https://doi.org/10.2993/0278-0771-42.4.461

22. Wilkom M. Botanical Atlas. Saint Petersburg: Bitepazh FA. 1898
(in Russian).

23. Dybo AV, Malysheva NV, Timofeeva AV, Osorova MA. Dialectal names
of trees and shrubs in the Yakut language: etymological materials. Ural-Altai studies.
2025;1(56):21-59. DOI: https://doi.org/10.37892/2500-2902-2025-56-1-21-59 (in
Russian).

24. Malysheva NV. Yakut vocabulary of medicinal plants with the component
“from”: structural and semantic feature. Vestnik of North-Eastern Federal University.
2019;6(74):123—135. DOI: https://doi.org/10.25587/SVFU.2019.74.44576 (in Russian).

25. Malysheva NV. Folk names of animals and plants in the Yakut language,
created through “the connection with mythological images, beliefs and totemism”.
Epic studies. 2024;1(33):93—102. DOI: https://doi.org/10.25587/2782-4861-2024-1-
93-102 (in Russian).

00 aemope

OCOPOBA Mapuna Aunamonvesna — KaHAMAarT (UIOIOTHMYECKHX HayK,
HayYHBIH COTPYIHHMK, MEXIyHApOIHAas Hay4YHO-HCCIIeNOBaTeNbCKas J1adoparo-
pust «JImarBucTHUeckas sxonoruss Apkrukm», CeBepo-Bocrounsiii ¢enepambHbIit
yauBepcuter nmeHn M.K. AmmocoBa, SlkyTck, Poccuiickas deneparusi, ORCID:
https://orcid.org/0000-0002-0106-4984, WoS ResearcherID: AAX-8748-2020,
Scopus Author ID: 57694715400, Elibrary AuthorID: 1081149, SPIN: 7164-6734,
e-mail: me.marine@mail.ru

About the author
Marina A. OSOROVA — Cand. Sci. (Philology), Research Associate,
International Research Laboratory “Linguistic Ecology of the Arctic”, M.K.
Ammosov North-Eastern Federal University, Yakutsk, Russian Federation, ORCID:
https://orcid.org/0000-0002-0106-4984, WoS ResearcherID: AAX-8748-2020,
Scopus Author ID: 57694715400, Elibrary AuthorID: 1081149, SPIN: 7164-6734,
e-mail: me.marine@mail.ru

Kongauxkm unmepecos
ABtop OcopoBa M.A. sBiIsIETCS OTBETCTBEHHBIM CEKPETAPEM KypHaia «Ap-
ktuka XXI Bek». ABTOPY HEM3BECTHO O KaKOM-THOO JpyroM MOTEHLIHUAILHOM KOH-
(IIMKTE MHTEPECOB, CBA3aHHOM C 3TOW PYKOIHCHIO

Conflict of interests
The author Osorova M.A. is an executive editor of the “Arctic XXI Century”
journal. The author is not aware of any potential conflict of interest relating to this article

Tlocmynuna 6 pedaxyuro / Submitted 23.05.2025
Tocmynuna nocne peyensuposanusi / Revised 16.06.2025
Ipunama x nyoruxayuu / Accepted 20.06.2025


mailto:me.marine@mail.ru
mailto:me.marine@mail.ru

Tazhibayeva S. Zh., Mutali A. K., Kadyskyzy A. The Kazakh language across borders: phonetic features
in the speech of repatriates from China

VIAK 811.512.122 @ @@
https://doi.org/10.25587/2310-5453-2025-2-87-109

Original article

The Kazakh language across borders: phonetic features
in the speech of repatriates from China
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Abstract

The article examines the phonetic characteristics of the language spoken by ethnic
Kazakhs in China, focusing on vowel and consonant combinations, phonetic shifts,
and distinctive speech features. The phonetic differences between the language of
ethnic Kazakhs (repatriates) from China and the standard literary Kazakh language
are analyzed, and the detailed linguistic assessment is provided. As part of the
empirical research, surveys and interviews were conducted with repatriates from
China. The recorded audio and video materials were transcribed and analyzed to
identify phonetic features. This analysis confirmed various phonetic phenomena in
the Kazakh language, including sound reduction, augmentation, and transportation,
as evidenced by both scholarly research and the conducted interviews. Researchers
studying the language of ethnic Kazakhs in China have noted differences in the
sound system, particularly in the pronunciation of vowels and consonants. However,
there is a lack of comparative studies that examine the linguistic features of Kazakh
spoken by ethnic Kazakhs in China in relation to the standard literary Kazakh used
in Kazakhstan. The phonetic traits preserved in the speech of older ethnic Kazakhs
from China are linked to their use of Akhmet Baitursynov’s téte Zazuw alphabet
system. Their language has undergone little change since migrating to Kazakhstan
in the 1990s. In contrast, phonetic changes have been observed in the speech of the
younger generation who received education in Kazakh schools and universities and
now work as teachers in Kazakhstan.

Keywords: Kazakh language, phonetics, phonetic changes, vowels and consonants,
sound reduction, augmentation, transportation
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OpuZMHaﬂbHa}Z HAayuyrnas cmanibsi

Ka3zaxckuii si3bIk yepe3 rpaHunbl: GoHeTHYECKHE 0COOEHHOCTH pedn
penarpuanToB u3 Kuras

C. JK. Tascubaesa' (2, A. K. Mymanu' (2 D4, A. Kaovickoizol’
'EBpasuiickuii HanmoHanbHbI yHHBepcuTeT uM. JL.H. T'ymunesa,
Actana, Pecniyonuka Kazaxcran
04 mutali_tur62@mail.ru

AHHOTANUA

B nmanHO# crarthe paccMarpuBarOTCs (POHETHUSCKHUE XapaKTEPUCTHKH SI3bIKA ITHH-
YeCKUX Ka3axoB Kurtas, B 4aCTHOCTH: COUETaHUs IJIACHBIX U COTIIACHBIX, (DOHETH-
YecKrue W3MEHEHHsI M OTJIMYUTENbHBIE 0coOeHHOCTH peun. [IpoBomuTcsi cpaBHH-
TENBHBIN aHaMU3 (POHETHUYECKUX Pa3IMIUil MEXIY S3BIKOM Ka3aXOB-pernaTpuaHToOB
n3 Kutas u coBpeMeHHBIM JTUTEPATyPHBIM Ka3aXCKUM SI3BIKOM, a TAK)Ke JTAeTcs Jie-
TaJbHAs TUHTBUCTHYECKAS XapaKTepUCTHKA. B paMKax SMIHPHUIECKOTO UCCIIEeI0Ba-
HUS TIPOBOAMIIUCH ONPOCHI M MHTEPBBIO C permarpuanTamMu n3 Kuras. 3amucaHHble
ayno- W BUJEOMaTepHalbl ObUIM pactii(poBaHbl ¥ MPOAHATU3UPOBAHBI JUIS BbI-
SIBIICHUST (POHETHUECKHUX 0COOeHHOCTEeH. B pesynbrare Obutn 3a)UKCHPOBAHBI TAKHE
SIBJICHUSI, KaK PEAYKIMsS, ayTMEHTALUs U TPAHCIIO3MIIUS 3BYKOB, UYTO MOJTBEPMK/Ia-
€TCs KaK JIAHHBIMU HAY4YHBIX Pa0OT, TaK ¥ Pe3yJbTaTaMH MPOBEJACHHBIX UHTEPBBIO.
UccnenoBarenu orMedaroT pa3indus B (JOHETHUSCKOM CUCTEME SI3bIKa KHTaWCKUX
Ka3aX0B, 0COOCHHO B apTHKYJISALUU TIACHBIX U comacHbIX. OHAKO HAOIHONACTCS
OTCYTCTBHE CPaBHMUTEJILHBIX MCCIECIOBAHH, KOTOPBIC U3yYaroT SI3bIKOBBIE 0COOEH-
HOCTH Ka3aXCKOTO SI3bIKa, Ha KOTOPOM TOBOPAT dTHHUYECKHE Ka3axu B Kurae, 1o ot1-
HOIIIEHUIO K CTaHIApTHOMY JUTEPATypHOMY Ka3axCKOMY SI3BIKY, HCIOJIb3yEeMOMY
B Kazaxcrane. ®oHeTn4YeCcKne 4epThl, COXPAHUBIINECS B PEYH MOKWIBIX dTHUYE-
CKMX Ka3zaxoB m3 Kutas, CBS3aHBI C MCIIONB30BAaHUEM WUMH aI(PaBUTHON CHUCTEMBI
Axmerta baitiTypceiHOBa «tOte Zazuwy». VX s3BIK Majo H3MEHHUIICS C MOMEHTA Tiepe-
e3na B Kazaxcran B 1990-x rogax. B To ke BpeMs B pedn MOJIOJOTO MOKOJIEHHUS,
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MTOJTYYUBIIIETO 00pa30BaHME B Ka3aXCTAHCKUX INKOJAX W By3aX M pa0OTAIOIIero Ie-
JlaroraMu, HaOJIFOIAr0OTCs 3HAYUTEIEHBIC (POHETHUECKUEC H3MEHCHUSI.
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Mownrosnu B KazaxcraH: COIMOKYIBTYPHBIN U TIMHTBOAKOJIOTUYECKUH MOHHUTOPUHT
(rpant Ne AP19676809)
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Apxruka XXI Bek. 2025;(2):87—109 (na anrn). DOI: https://doi.org/10.25587/2310-
5453-2025-2-87-109

Introduction

Language develops alongside society, as it is an integral part of it. In
other words, language is a social phenomenon that evolves with the progress
of society and may decline with its disintegration. As society constantly
changes, so too does the language. This can be clearly observed in the
context of modern bilingualism and multilingualism. Due to social progress
and economic development, communication between people has expanded
rapidly. In such a globalized era, the question of how to preserve the purity of
the mother tongue becomes increasingly vital.

After Kazakhstan gained independence, many ethnic Kazakhs
living abroad began returning to their historical homeland. This group
of repatriates was initially labeled by the Kazakhstani government as
Oralmans, which translates from Kazakh as “returnees” or “repatriates™’.
Later, the term Oralman was replaced with the term Kandas. This change
was reflected in the Law “On the Introduction of Changes and Additions to
Some Legislative Acts of the Republic of Kazakhstan on the Regulation of
Migration Processes”, according to the Law of the Republic of Kazakhstan
dated May 13,2020, No. 327-VI%. According to the law, a Kandas is an ethnic
Kazakh and/or a family member of Kazakh nationality who previously did
not hold citizenship of the Republic of Kazakhstan, has returned to their

' Law of the Republic of Kazakhstan. Law of the Republic of Kazakhstan on Languages
(KP 3anpl. Kazakcran PecmyOmukackiHblH T Typaisl 3aHbl). 2009. Available at: https://
adilet.zan.kz/kaz/docs/P090002251 (accessed: 20.02.2025) (in Kazakh).

2 Republic of Kazakhstan. Civil Code of the Republic of Kazakhstan (Ka3akcrtan Pe-
cryonmkacel. Kazakcran Pecriyonmkaceiabig asamartsik Kozekci). 2020. Available at: https://
adilet.zan.kz/rus/docs/Z2000000327 (accessed: 20.02.2025) (in Kazakh).
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historical homeland, and received the appropriate status in accordance with
the procedure established by the Law “On Migration of the Population™.
Repatriates have returned from various countries, including China, Russia,
Mongolia, Turkey, Uzbekistan, Kyrgyzstan, Turkmenistan, and Iran. Since
1991, approximately 1,134,300 repatriates have returned to Kazakhstan
[4]*. Given this context, it is important to study and analyze the language
situation among repatriates and the state of the Kazakh language of their
country of residence. Therefore, it is crucial to examine how Kazakh
phonetics are reflected in their speech.

Kazakh educator Akhmet Baitursynov asserted that language is one of
the most powerful and effective tools possessed by humankind. He emphasized
that the loss of language, and with it, the inability to speak, would result in
significant consequences, just as the loss of writing and the inability to record
thoughts would create substantial difficulties. His insights into the importance
of language remain a pertinent and widely discussed issue for many nations
today. Language communication occurs in both oral and written forms.
Speaking, defined as the expression of internal thoughts through sounds, is
the oldest and most fundamental means of communication used by humans
throughout history [1, p. 173]. While some scholars argue that writing holds
greater significance than speaking, others, such as S. Myrzabekov, maintain
that speaking is more essential. S. Myrzabekov explains, “Everyone first
learns to speak and then tries to write. In everyday life, people speak more
than they write, and they listen more than they read. Even silent thinking,
reading, and writing are associated with internal pronunciation of sounds.
Words, in essence, take form as sound...we speak and hear sounds, whereas
we write and see letters. Thus, reading a letter of the alphabet is equivalent to
articulating a sound” [2, p.17]. While nature contains a multitude of different
sounds, are produced by the human speech organs (articulatory aspect),
perceived by the auditory organs (acoustic aspect), are qualitatively distinct
from one another, and possess social significance.

Kazakh scholar A. Zhunisbek, who extensively studied Kazakh
phonetics conducted a detailed analysis of the sounds in the Kazakh language.
He argued that the total number of sounds should not be constrained by the

3 Ethnic Kazakh Repatriates: Issues and Government Support (Kanmacrap maceneci
JKOHE OJIlapFa KepCeTUIeTiH MeMIIeKeTTiK Koinay). Available at: https://egov.kz/cms/kk/
articles/kandas_rk (accessed: 10.02.2025) (in Kazakh).

* How many Kazakhs have returned to their historical homeland since 1991? (Cxkosnb-
KO Ka3axOB BEPHYJIOCH Ha UCTOpHYECKy0 poanHy ¢ 1991 rona?) 2023. Available at: https:/
tengrinews.kz/kazakhstan news/skolko-kazahov-vernulos-na-istoricheskuyu-rodinu-s-
1991-goda-536196/(accessed: 15.02.2025) (in Russian).
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number of letters in the alphabet. According to Zhunisbek, the phonemic
inventory represented by the alphabet accounts for only one subset of
linguistic sounds. He noted that consonants such as /t/ and /s/ — represented
in Kazakh alphabet as #and s' — occur exclusively in specific lexical items
such as tis. (all the sounds and examples are given by IPA transcription)'.
He observed that the pronunciations patterns of the same consonants # and
s" vary across different lexical environments, such as in the words #is, tus,
and tis. The individual phonetic forms of these sounds — #, #*, ¢/, 5/, s* and s*
are phonetically distinct from one another. These variations are illustrated

in figure 1 [3, pp. 44-45].

t, s - consonants

/\A

hard

— T

non-labial

l

vy
ts

soft

— T

labial

l

M5t

non-labial labial
P Mgt

Fig. 1. Variants of the consonant sounds 7 and s in Kazakh

Puc. 1. BapuaHTbI COTIaCHBIX 3BYKOB /1 M € B Ka3aXCKOM SI3BIKE

The object of our research work is the phonetic features of the Kazakh
language spoken in China. The research focuses on the phonetic characteristics
of the Kazakh language as spoken by Kazakh communities in China. This
study aims to examine the influence of contact with other languages on the
Kazakh language spoken in this region and to assess the extent to which the
Kazakh mother tongue has been preserved among these communities.

Materials and Methods

This study employed comparative, descriptive, and analytical methods.
Audio and video materials obtained through interviews were transcribed into
written form, and the phonetic features were analyzed using the International
Phonetic Alphabet (IPA) system.

— 9] —
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Literature review

The state of research on the phonetic features of the Kazakh
language in China

Scholars investigating the phonetic characteristics of the Kazakh
language in China have primarily focused on the alphabet system derived from
A. Baitursynov’s script, known as fote Zazuw. This script, based on the Arabic
alphabet, is utilized by ethnic Kazakhs in China, whereas ethnic Kazakhs
in Mongolia predominantly use the Cyrillic alphabet. According to the tote
Zazuw — based alphabet system used in China, the Kazakh language comprises
a total of 33 phonemes: 9 vowels and 24 consonants. This classification is
presented in Table 1 [4].

Table 1
Phoneme inventory and phonetic pronunciation in the Tote Zazuw
Alphabet System used by Kazakhs in China

Tabmuua 1
doHemMHBIIi cOCTaB U Mpou3Homenue B cucreme Tote Zazuw
(kazaxckmii andasut B Kurae)

Kazakh IPA Kazakh IPA
5 e - b
f @ ) d
Front p ° X
vowels f - g
B} y S q
& i & d3
‘ 2 Voicel i -
oiceless -
Back vowels J; ° consonants 2 z
5 u ¢ B
&5 9 e m
< p J n
& t Jd 1
& B
k & 1
T t
Voiceless & [ 2 r
a f . ¢ ]
consonant Approximant
o S 35 w
e i)
z X
2 h
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Geng Shimin (Hk1H:[X) is recognized as the first Chinese scholar to
conduct extensive research on Turkic languages in China. His seminal work,
Modern Kazakh Grammar [5], represents one of the most comprehensive and
advanced studies of the Kazakh language in China at the time. Geng Shimin
provides an overview of the history of the Kazakh language and literature,
and offers a detailed analysis of Kazakh dialects. This book is structured into
six chapters: phonetics, writing, lexicology, dialectology, morphology, and
syntax. Notably, in the chapter on phonetics, Geng Shimin was the first to
classify the Kazakh language in China based on distinct phonetic positions.
In addition to Geng Shimin’s contributions, Chinese scholars Zhang Dingjing
(5K %€ 5¥) and Li Zengxiang (Z= 4 #£) have also made significant advancements
in the study of Kazakh grammar, phonetics, and historical development. Their
research examined sound assimilation processes as well as phonological
phenomena such as sound reduction, augmentation, and transposition [6; 7].

Table 2
The nine vowel sounds of the Kazakh language in China

Tabmuma 2
Cucrtema 1eBATH IJIacHbIX hoHEM Ka3axckoro si3bika B Kurtae

lip-rounding Unrounded Round
Wide Narrow Wide Narrow
vowels vowels vowels vowels

mouth opening

tongue region
Back vowels a d

Front vowels x, e i

According to Chinese scholars Geng Shimin (#kt: [X;) and Li Zengxiang
(Z=184F), the Kazakh vowel system in China comprises nine vowels: five
front vowels and four back vowels. These are presented in Table 2 [6; 7].
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Table 3
Patterns of vowel combination in the Kazakh language according
to the study of the Chinese scholar Geng Shimin (Hkith[%)

Tabnuma 3
3aKOHOMEPHOCTH COYETAHMIi IVIACHBIX B KA3aXCKOM SI3bIKE M0 HCC/IeI0BAHUAM
kuTaiickoro yuenoro I'dn Ilnmuns (P [X)

The First Vowel Possible Following Vowels

[a] [a] or []
[0] [a] or []
[e] [e] or [4]
[i] [e] or [i]
(] [e] or [i]
[o] [a] or []
(o] [#or [5]
[u] [a] or [o]
[yl [e] or [i]

Chinese scholar Li Zengxiang (Z=14#F) later expanded upon Geng
Shimin’s (¥kt:[&) proposed vowel combination patterns by conducting
experimental research. While Geng Shimin suggested that each vowel could
be followed by only two specific vowels, Li Zengxiang’s findings revealed
that a broader range of vowel combinations is possible — typically four or five
subsequent vowels rather than two. For instance, according to Li Zengxiang,
the vowels [a] and [9] can be followed not only by [a] and [9], as proposed
by Geng Shimin, but also by [u] and [o]. Similarly, [o] can be followed by
[a], [9] and [o], thus demonstrating more flexible vowel harmony in practice.
Examples of these combinations include abyiwip ‘<35 [abuyir] and aroii
& ss [atoy], where additional vowel sequences occur beyond the original
patterns. These extended vowel harmony patterns are presented in Table 4 [4].
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Table 4
Vowel combination patterns based on the experimental findings
of the Chinese Scholar Li Zengxiang (21 )

Tabmuua 4
3aKOHOMEPHOCTH COYETAHU IIIACHBIX HA 0CHOBE YKCIIEPUMEHTAILHBIX
NIaHHBIX KUTalickoro uccaenosarens Ju Lzoncana (ZE4 1)

The First Vowel Possible Following Vowels

[a] [a] [3] [u] [o]
[2] [a] [o] [u] [o]
[e] [ee] [e] [] [0] [y]
[i] [] [e] [i] [0] [Y]
[] [ee] [e] [#] [0] [Y]
[o] [a] [4] [u] o]
[o] [ee] [e] [#] [0] [Y]
[u] [a] [3] [u] o]
[y] [] [e] [i] [0] [Y]

Chinese scholar Zhang Dingjing (5K 7€ &%), in his article “Problems
of Researching the Phonetics of the Modern Kazakh Language” published
in the journal China Ile University [7], conducted an in-depth analysis of
Kazakh phonemes and their various pronunciation variants. In his study,
Zhang Dingjing identified the phenomenon of sound augmentation at the
beginning of words, providing several examples that frequently appear in
spoken rather written forms of the language. The findings presented by Zhang
Dingjing are further supported by interview data collected from repatriates
(kandases) — ethnic Kazakhs who have returned from China and now reside
in Kazakhstan. These individuals’ speech patterns corroborate Zhang’s
observations regarding spoken phonetic variations.

Kazakh as

Kazakh as spoken . Standard o
No . . spoken in Transcription
in China Kazakh
Kazakhstan

1 ineri [ilegi] neri [legi] Jeri legi

2 inesne [ilezde] nesne [lezde] ne3je lezde

3 ipet [iret] per [ret] pet ret

4 puIaK [itak] nak [tak] JIaK tak
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5 BIUBIK [1i7k] ubIK [iik] HBIK 1k

6 bIpu3a [iriza] pu3a [riza] pu3za riza

7 0ip yysic [bir wwis] 0ip ybic [bir wis]  0ip ybIC bir wis
8 yyaksIT [wwakit] yakpIT [wakit] YaKbIT walkit
9 ine [iie] ue [iie] ne iie

10 ypy [urw] py [rw] py w

Accoding to Zhang Dingjing (7K € 1Y), in colloquial Kazakh spoken in
China, when words begin with the consonants //, /#/, /w/ or /i /, they are often
preceded by prosthetic vowels or semivowels such as [i], [1], [w] or [u] [11].
This phonological feature, known as prosthesis, is especially noticeable in
spoken forms of the language. Linguist B. Bazylkkhan further explored this
phenomenon and noted that implosion often precedes the /t/ sound. In cases
where borrowed words begin with /t/, additional sounds such as [1], [w] or [u]
are added as a prosthetic feature. He provides examples including:

tayik-itayik,

taz-ilaz,

tan-itay [8, p. 33].

These phonetic adaptations are largely due to the influence of contact
with speakers of other languages, which has introduced borrowed sounds
into Kazakh that do not exist in the traditional phonemic inventory. Zhang
Dingjing identified several sounds — namely [f], [v], and [h] — which are
typically replaced in actual Kazakh speech due to their unfamiliarity. His
findings show that:

— J/p — fakt-pakit, ferma-perma, fakwltet-pakwitet, fason-pason;

— v/w — vagon-wagon, voleybot-woteybot,

— h/ k — habar-kabar, hatik-katik [7].

Linguist Bekkozha Zhylkybekuly, a repatriate scholar from China now
residing in Kazakhstan, supports Zhang Dingjing’s position. He categorizes
the sounds of the Kazakh language into three groups: native sounds, applied
sounds and borrowed sounds. According to Zhylkybekuly, the borrowed
phonemes [f], [v], and [h] are foreign and unfamiliar to native Kazakh
phonology [9], thereby reinforcing the patterns of substitution observed in
spoken language.

It is important to pay particular attention to the consonant sounds § and
¢, as classified and analyzed by Zhang Dingjing (5K € &%). In his research,
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Zhang observed that the Kazakh language possesses specific variants of
consonant phonemes, with the sound ¢ frequently used in place of § in certain
spoken contexts. For instance, § is replaced by € in the following word pairs:
However, in other lexical items, the sound § remains unchanged, such as: 4iis,
batasa, kiiysi, swsa, Zawsa, siir§i.

This phenomenon — where § is systematically replaced by ¢ in certain
contexts —has been particularly noted in the spoken Kazakh language of ethnic
Kazakhs in China. Scholar B. Bazylkhan also identifies a similar pattern in
the Kazakh dialect spoken in Bayan-Olgii, Mongolia.

According to Bazylkhan the substitution of § and € occurs in three main
patterns:

1) instead of the sound § at the beginning of the word, the sound ¢ is
used in the speech, for example: cofak, celek, ¢omiis, cunkur, etc.

2) The sound s in the middle of the word is used in 3 different cases:

a) the sound § in the middle of two vowels does not change, for example:
kasa, kese, osak, kiisiik, etc.,

b) the sound s in the middle of a vowel and a voiceless consonant does

c) after nasal consonants m, n, », r, /, w, y and diphthongoid sounds, the
sound s changes into the sound ¢, for example: emci, sonca, anci, elci, birinci,
1y ciik, kici, etc.

3) the sound s does not change at the end of the word [8, p. 36].

This usage of € in place of § is a characteristic of spoken Kazakh in
China, Mongolia, and parts of Eastern Kazakhstan, not in Standard Kazakh
language.

Zhakyp Myrzakanuly is one of the prominent scholars who have studied
the Kazakh language in China. He argues that the origins of the Kazakh
language can be traced back to the early periods of ancient Kazakh tribes.
However, he emphasizes that the Kazakh language eventually developed into
a unified national language, although dialectal features of tribal languages
persist, primarily as minor phonetic and lexical variations. In his research,
Myrzakanuly examines specific linguistic features of the Alban and Suan
tribes residing in the Tekes, Chapal, Mongo-Kure, and Khorgas districts of
the Ili region. He concludes that while these tribal dialects retain distinct
characteristics, their overall impact on the standard Kazakh language remains
minimal [10].

Nurgabyl Soltansharipuly, associate professor at the Xinjiang Language
and Writing Committee, has also contributed to the study of the Kazakh
language in China. In his article “Some Phonetic Differences of the Kazakh
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Language in Xinjiang and in Kazakhstan”, he investigates the phonetic
distinctions observed in Kazakh as spoken in the two regions. For instance,
he notes that several Kazakh words pronounced in China as ari, azim, bombi,
balwan, Zarapazan correspond to dri, dzim, bomba, palwan, and Zaramazan
in Kazakhstan [11]. He concludes that spoken Kazakh exhibits region-specific
phonetic peculiarities in both China and Kazakhstan, reflecting localized
developments within the broader framework of the language.

Zh.T. Mamyrkhanova has taken a comprehensive approach to the study
of the Kazakh language in China by examining its general structure and
the sociolinguistic context in which it is used. Adopting both comparative-
historical and synchronic perspectives, she analyzes lexical characteristics
and traces the historical evolution of the Kazakh-Chinese linguistic
relationship. Her research identifies the cultural, historical, and ethnological
factors influencing the development of Kazakh in China. Furthermore, she
explores the impact of the Chinese language on Kazakh, particularly in terms
of vocabulary and idiomatic expressions. Mamyrkhanova documents and
analyzes a range of lexical items and set phrases related to agriculture, daily
life, and traditional practices, illustrating how language reflects and preserves
cultural identity [12].

S. Tazhibayeva, [.A. Nevskaya, and other researchers have examined the
current state of the Kazakh language in China, identifying several distinctive
linguistic features. In their work, they also outlined the various sociolinguistic
and historical factors that have influenced the development and preservation
of the Kazakh language among Chinese Kazakhs [13; 14].

Phonological analyses conducted by Chinese scholars have led to a
generally accepted consensus that the Kazakh language in China consists
of 9 vowel phonemes and 24 consonant phonemes. In contrast, scholars in
Kazakhstan present a divergent view. According to their research, the number
of vowel phonemes ranges from 9 to 15, depending on the classification
criteria applied. This discrepancy illustrates a fundamental difference in
linguistic perspectives between Chinese and Kazakhstani researchers [3,
p. 54; 2, pp. 29-35].

A review of scholarly literature reveals that phonetic, grammatical,
lexical, and phraseological aspects of the Kazakh language, both in
Kazakhstan and in China, have been studied to varying degrees. While
lexical and grammatical features are typically addressed in detail, phonetic
characteristics are often treated descriptively and not as the primary object
of independent inquiry. There remains a clear need for a comprehensive and
systematic study of the phonetic features of the Kazakh language as spoken
by repatriates (kandases) from China. In particular, it is crucial to analyze the
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extent to which the purity of the Kazakh language has been preserved among
these repatriates. This includes examining how much their speech has been
influenced by the standard literary language of Kazakhstan. Many members
of the older generation, who were educated in China prior to their migration
to Kazakhstan, have retained the phonetic, prosodic, and articulatory features
of their original dialects. Their speech often preserves rich lexical diversity,
distinctive intonation patterns, and unique accentual features, thereby offering
valuable data for phonetic and sociolinguistic research.

Results and Discussion

Features of the vowel use

A central concern of phonetics is the determination of the quantity
and quality of sounds within a language, as well as the identification of their
various articulatory and acoustic characteristics. A. Baitursynov’s opinion
is very reasonable, as he stated “...vowels are like the soul of the word,
consonants and semi-vowels are like the body of the word. As the soul rules
the body, so the vowels rule other sounds; that is, if vowels in a word are
hard, consonants or semi-vowels are also pronounced hard” [1, p. 325]. This
statement underscores the pivotal role that vowel harmony and vocalic quality
play in determining the phonetic realization of adjacent consonants, thereby
structuring the phonological system of the Kazakh language.

However, scholars explain this phenomenon as an adaptation of the
pronunciation of borrowed words from Arabic-Persian languages according
to the phonological rules of the Kazakh language. For example, the pairs
dilda-dildd, ldzzat-ldzzat, kitap-kitdp, kazir-kdziv, and kadir-kédir illustrate
such adaptations [2, p. 41].

In China, the Kazakh language employs nine vowel phonemes
represented by the following Arabic-script letters: ' —a, ' —d, s—o0, 5—3,°—e¢,
S—u, ¢5—u, s —I, and & —j. Unlike the standardized literary Kazakh language,
these vowels are often used interchangeably within words. Depending on
phonotactic composition, hard vowels alternate with soft vowels and vice
versa. Similarly, open vowels alternate with closed vowels, and in some
cases, vowels categorized by lip position (labial and non-labial) are used
interchangeably to a certain extent.

These vowel exchanges can be classified into three categories:

1. Exchange between hard and soft vowels;

2. Mutual interchange of open and closed vowels;

3. Alternation between labial and vocative vowels.

Additionally, phonetic processes such as sound reduction, augmentation,
and transposition are observed.
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Analysis of interviews conducted with repatriates (kandases)
corroborates these findings. The project’s data reveal several salient phonetic
features, including the widespread interchangeable use of the vowels a and
d in speech. Consequently, some words that are typically pronounced with
hard vowels may appear with soft vowels in the speech of these speakers. The
following table illustrates examples comparing Kazakh language variants
spoken in China and Kazakhstan, alongside the literary Kazakh forms [14]:

Kazakh as spoken Kazakh as Standard o

No . . spoken in Transcription

in China Kazakh
Kazakhstan

1 kit [Kkitép] kitom [kitdp] KiTarm kitap

2 KOHE, KOHE FaHa JKaHa, )kaHa FaHa  JKaHa, )kaHa  zana; zana
[Zdne; Zdne yana] [Zana; zana yana] faHa yana

3 JKOHEFBI [Zaneyi] JKaHarel [Zapgayi]  JKaHarbl Zapayi
Oostri [bayayi] 09sFbl, OastFb Oasrbl bayayi

[bayayi; bayayi]

(1) «AybuigaH anbIC COJI XKbLIIAP» OCHI Kiman Typasibl alTalbIH. ..

“Awildan alis sot zitldar” osi kitdp tuwrali aytayin...

‘Let me tell you about this book, “Those years away from the village™ ...

[K.Y., Astana, 28112023].

(2) ...oKy OiTipreHHEeH KeiiH Jconeul...

...okuw bitirgennen keyin Zdnegi ...

... ‘after graduation’...

[Ulan, Mathematics teacher at school, Astana Koiyandy, 29102023] [14].

(3) OchbI KOKCO3IKTIH TAPUKBIH JHcoHe TYpChIHKAH aFraM alTThI.

Osi koksozdiktin tarikin zédnge Tursinkan ayam aytti.

My brother Tursynkan has just told about this blue colored dictionary.

[K.Y., Astana, 28112023] [14].

(4) ... kemiHre KeJiH 00JaIbl eKCHCIH 02481, 3bIP KYTIpiI...

... kelinge kelin botadi ekensiy bdydyi, zir ziigirip...

...only when you work as a servant for your daughter-in-law, you can
be lovable...

[0.K., Astana, 08022024] [18].

Above examples (1-4) illustrate the exchange of sounds a/d in the
speech of Kazakhs in China. A similar sound phenomenon is also observed in
the south of Kazakhstan.

According to the research results of Zhang Dingjing and B. Bazylkhan,
from interviews conducted with repatriates (kandases) from China and
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Mongolia, in colloquial language sound augmentation is observed, such as
additional sound j, i, w or u used before the word., e.g:

(5) OpanmaHHBIH OKYIIBUIAPABIH AJIBIHFBI i1€2i OOJIBIK.

Oralmanniny okuwsitardin atdinyi ilegi botdik.

We were the first batch of students of Oralman*.

[Ulan, Mathematics teacher at school, Astana Koiyandy, 29102023] [14].

The respondent used the term oral/man in his interview, which means
repatriate.

(6) ... con kici aiiTOaKTaid, bipac KeIiHre KeliH 00NIaJbl eKeHCIH. ..

...sot kisi aytbaktay, iras kelinge kelin botadi ekensiy. ..

...1t’s true as he said that you should work as a servant for your daughter-
in-law...

[0.K., Astana, 08022024] [14].

This phenomenon of sound augmentation, specifically the use of the
additional sounds j, i, w or u before the word, is also observed in the spoken
Kazakh of the older generation in Kazakhstan, particularly among those born
before 1940.

Bekkozha Zylkybekuly discussed the state of the Kazakh language in
his interview, emphasizing the role and significance of the sound i in Kazakh
phonetics. He argued that i'is a powerful phoneme and that every word should
be written in accordance with its pronunciation. For example, words such
as Smayul, kant, and Zaft-zuit should be pronounced and written as Simayut,
kanit, and Zafit-Zulit, respectively, by incorporating the sound i. He also
noted that the Kazakh language has been significantly influenced by sounds
borrowed from other languages, which has led to the loss of native sounds
such as i, and the transformation of vowels i and u into w, while ; has been
replaced by i [Bekkozha Zhylkybekuly, ENU, Astana, 29102023].

Kazakh as Kazakh as spoken  Standard

. . . Transcription

No spoken in China  in Kazakhstan Kazakh seriptio

1 KHJIEMETIp KWJIOMETP KWJIOMETP kitometr
[kilemetir] [kitometr]

2 MUHHCTIp MUHHUCTP MUHHUCTP ministr
[ministir] [ministr]

(7) ...)KyMBIC OPBIHBI MEH apachl YHiHIH 5-6 kurememip...
...Zumis orini men arasi {iyiniy 5-6 kilemetir...

...the workplace is 5 or 6 kilometers away from the house...
[E.A., Astana, 28112023].
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The variant kilemetir supports Bekkozha Zhylkybekuly’s assertion that

words should be written as pronounced. In literary Kazakh, it is pronounced
and written as kilometr, demonstrating clear Russian influence.

No

1

Kazakh as
spoken in China

Ypymxinexn
[iirlimZiden]

Kazakh as
spoken in
Kazakhstan

Ypywmrmrigexn
[iirfimsiden]

Another example involves the substitution of 7 by .

Standard

Kazakh

Ypimminen

Transcription

drimsiden

(8) ConbIH 6anmaceIH OaFbIl KEMIIIp WA Ypymorcioe KaTeIp.
Sonirn batasin bayip kempir $al UriimZide zatir.
An elderly man and woman are looking after her child in Urumgqi.
[P.K., Astana, 08022024].
In Kazakhstan, the vowel i is also used in place of i, e.g., biigin is
pronounced as biigiin.
Features of the consonant use
Analysis of interviews with repatriates (kandases) from China revealed

frequent substitution of the sound ¢ for §. The following examples illustrate
this phenomenon.

No

Kazakh as

spoken in China

YBIPAFBIH
[Cirayin]
YoU-1oM
[Cdy-pdy]
quManiIanbl
[¢imaytaydi]
yapiiaraHbIH
[CarSayanin]
nar4achl
[patcasi]
aMaHYbUIbIK
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Kazakh as
spoken in

Kazakhstan

ITBIPAFBIH
[Sirayin]

1o -1ToM
[Sdy-pady]
IIMaIai bl
[Simaytaydi]
[IApIIaFaHbIH
[SarSayanin]
ImaTmIachbl
[patsasi]
AMAHIIBIJIBIK
[amansitik]

Standard
Kazakh

IIbIparbIH

mau

IIMaIani bl

miapiiaraHbiH

marmachl

aMaHIIBIJIBIK

Transcription
§irayin
Say
Simaytaydi
SarSayanin
patsasi
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(9) ...OypeimTa KilIKEHE MaWIIaMbIH KOWBIO am usipasvin... CeHoOi,
JKEKCEeHO1 araMbI3 Oip OyphINITa KIINTKEHE MalIIaMblH KOWBIO am ublpasvin,
KO3/Ie KO31UIIPIK Kara3abl YuMAaiiiaim Ta OThIPa.

...burista kisSkene maySamin koyib ap cirayin...... kézde kozildirik
kayazdi ciymaytayt ta otirat.

On Saturdays and Sundays, our brother puts a small oil lamp in a corner,
lights it, and scribbles down something wearing his glasses.

[E.A., Astana, 28112023].

(10) ...... MiHE COHBIMEH O31HIH uapuiaeansiy OACHIN aFaH COHMIAN KO3
Ma¥bIH )KYMCAIl OTBIPBII €HOCKTEHTEH €/Ii.

... 0ziniy Carsayanin basip ayan...

after recovering from fatigue he starts working hard again.

[E.A., Astana, 28112023].

(11) JKacrapaplH Tapa3bIChIHAH YbledIMAliCbl3, OHBI OACBINl Typa all-
MaMCBI3. ..

Zastard’ig tarazisinan c¢iyatmaysiz, oni basip tura almaysiz. ..

You cannot meet young people’s the requirement

[O.K., Astana, 08022024].

In the Kazakh literary language, the voiceless ¢ is typically found at the
beginning of the word farik, but in some colloquial variants, this 7 is replaced
by the voiced d, e.g., tiizw-diizw, tuz-duz, tiizetw-diizetw etc.

(12) ...erri »xakcbulanm ay3damn, Ay3bl CIHTEH COH Jy3y aralika
KaTapJIaCTBIPBII LTI KOSTHIH.

... etti zaksitap duzdap, duzi singen son diiziiw aySka katartastirip ilip
koyatin.

...the meet was well salted, and after the salt was absorbed in it, the
meet was arranged on the wooden sticks for drying.

[N.A., Astana, 18022024].

The change of the consonant Z to d was also observed in interviews of
repatriates (kandases):

(13) 80-re xeneitik, 90-ra kenemik, dysee Keil CoJl 4ebepe oaH apbl
KOpII JeKEHE KYpeHiK...

seksenge keleyik, toksanya keleyik, diizge kelip sol Sobere odan ari
korip dekendep ziireyik. ..

Let us hope to reach 80, 90, and even 100 years, and to see and enjoy a
great-grandchild.

[Sanei, Astana, 09022024].

In spoken Kazakh, the voiced consonant d is sometimes used instead of
the nasal consonant /, as illustrated below.
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For example:

Kazakh as spoken Kazakh .as Standard o .
No . . spoken in Transcription
in China Kazakh
Kazakhstan
1 KblITallJTapMEH KbITallJTapMEH KbITaiinapmen  Kitaytarmen
[kitaydarmen] [kitaytarmen]
2 Oanamap [batadar] Oanamnap [batatar] Gamanap batatar

(14) Conan keitin 6aradapwim ockl KazakcTanmap/sl ©T¢ YHATTHI.
Sonan keyin batadarim osi kazakstandardi 6te unatti.

And my children really liked Kazakhstan.

(15) Odap Tanan etTi, bIbI 9Ke-4elie ocbl KazakcTanra 6aphil OKbICAK,

Odar tatap etti, ii dke-CeSe osi kazakstanya barip okisak, ...

They persisted with their parents in going to Kazakhstan to study, ...

[A.A., Astana, 27022024].

This observation, that the voiced consonant d is used instead of the
nasal consonant /, is supported by scientists who have studied the phonetic
features of repatriates from Mongolia. For example: sinili-sindi, korlik-
kordiik, tawlar-tawdar [15, p. 201].

As demonstrated above, various changes have occurred in the speech
of repatriates (kandases), reflecting adaptations to the local dialect. These
linguistic changes can be categorized into several types:

1. Alterations in the composition of phrases compared to the literary
language; Shortening of words or the addition of redundant words.

2. Variations in phonetics and grammar [12, pp. 105-106].

The Téte zazuw script, used historically by Kazakhs in China, has played
a crucial role in preserving the unique characteristics of the Kazakh language.
Despite the influence of Chinese on the speech of kandases, they tend to
incorporate Chinese loanwords in a manner consistent with the phonological
harmony rules of Kazakh. In contrast, in Kazakhstan, the Kazakh alphabet
has undergone several reforms — from Tote Zazuw to the Latin alphabet, and
subsequently to the Cyrillic alphabet. The introduction of the Cyrillic script
led to adaptation of all phonetic and lexical elements to the new writing
system, resulting in the incorporation of borrowed phonemes that were
previously absent in Kazakh. Consequently, many loanwords from Russian
and other languages entered Kazakh, often spoken and written according
to the phonetic and orthographic norms of the donor languages. Examples

— 104 —



Tazhibayeva S. Zh., Mutali A. K., Kadyskyzy A. The Kazakh language across borders: phonetic features
in the speech of repatriates from China

2025;(2):87-109

include words such as ministrlik, vagon, samovar, voleibol, fakt, fakwlitet,
ferma and aktiv. Historically, borrowed words were adapted more fully to
Kazakh phonology, for instance: ministirlik, samawrin, wagon, woleibol,
pakit, pakwltet, perma, dktiv, thus enriching the Kazak lexicon. Analysis
of interviews with repatriates indicates that the older generation, who were
educated in Chinese institutions yet raised in Kazakh-speaking environments,
have retained the phonetics, pronunciation, intonation, and rich vocabulary
characteristics of Kazakh.

It is imperative for scholars to systematically document the forms of
Kazakh currently in use, particularly those conforming to the linguistic norms
of the Kazakh language. This is especially important considering that the
younger generation of repatriates, who are bilingual and have experienced
significant linguistic influence from other languages, primarily use Kazakh
only within family settings. Language attrition has become a serious concern
for Kazakhs in China. Upon returning to their historical homeland, many
young repatriates begin to learn Russian and gradually lose proficiency in
their native Kazakh.

Therefore, this study has highlighted and clarified a phonetic distinction
inthe speech of repatriates (kandases) by comparing it with the literary Kazakh
language spoken in Kazakhstan. These findings are based on a comprehensive
analysis of surveys and interviews conducted among repatriates from China
within the framework of the project [13; 14].

Conclusion

In conclusion, Kazakhs living in the People’s Republic of China have
maintained their mother tongue and cultural traditions over many years.
There is no significant divergence in their speech style from the Standard
Kazakh language, which is attributable to their deep respect for language
and cultural heritage. Language, culture, and traditions constitute the essence
of a nation. However, the closure of Kazakh-language schools in China has
led to a decline in fluency among younger generations, who are increasingly
educated exclusively in Chinese. Survey and interview data collected from
repatriates over 40 years old indicate that this demographic continues to use
a form of Kazakh that is considered old and linguistically pure. Phonetic
systems tend to be more stable and change more slowly than grammar and
vocabulary. Nevertheless, two distinct linguistic scenarios were observed
among younger repatriates: those who migrated to Kazakhstan in the early
years of independence have Kazakh language influenced predominantly by
Russian, whereas more recent arrivals show influence from Chinese.
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Note: The transcription system used in this paper follows the Turcological
convention proposed by Johanson & Csato (2022), Johanson (2021), and adopted by
Abish (2016) and Jumabay (2022).
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AHHOTAUMSA

[Ipobrema cuHTapMOHU3MA TABHO MPUKOBBIBACT K C€O€ BHUMAaHUE HCCIICI0BATENICH-
JINHTBHUCTOB, TaK KaK BBICTYIACT CHCTEMOOOPA3YIOIIUM MPUHIIMIIOM, OIPEICIIsIO-
UM (POHETHUYECKYIO CTPYKTYPY CIOBO(GOPMBI Yepe3 B3aUMOCBSI3b INIACHBIX U CO-
racHbIX. CyIIecTBYIOT pa3Hble TOUKH 3pEHHs Ha MPUPOAY CUHrapMoHHM3Ma. Yarie
BCETO MPOBOAMTCS MApasuieihb MKy CHHIAPMOHU3MOM M TApMOHUEH IIacHbBIX (J1a-
OMaNbHBIN, MMajJaTadbHbIH, KOMIIAKTHOCTHBIN U (papuHTaibHbIN). OHAKO ecTh pado-
ThI, B KOTOPBIX HA MIEPBOE MECTO CTABUTCSI KOHCOHAHTH3M, B JIPYyTrUX — 00a acrekTa.
B nmanHO# cTarke paccMarpuBaeTcs MaiaTalbHBI CHHTAPMOHU3M, TIOTOMY YTO OH B
MOCJIeIHEE BPEMs BBI3BIBAET OOJIBIIIE BCETO TMCKyccuid. Ha TMHTBHCTHYECKOM Mate-
pHaJe IMOPCKOTO SI3bIKA UCCIIEAYETCS PsII MOMEHTOB, CBSA3aHHBIX C paclpeielIeHueM
COTJIACHBIX W TJIACHBIX TI0 TIAJIaTaILHBIM psiaM: Kak ce0sl BEIyT MOJITUCHBIE COTIIac-
HEIE (TPaIUIIMOHHO TIaJaTalIbHEIC U TTaIaTaTu30BaHHbIC, KOTOPHIC COTIPOBOMKIAIOTCS
aKyCTquCKHM 3(1)(1)6KTOM MS[I‘KOCTI/I), a TaAKXE KaKNC Ka4YCCTBCHHBIC apTI/IKy.HS[HI/II/I B
POTOBOM MOJOCTH (PSI U IOABEM) TPUOOPETAIOT BOKAILHBIC HACTPONKHU B TIOCTIIO-
3UIUHN K HUM. EI)IJIO yCTaHOBJIeHO, qToO Me)KIly MSII‘KOpSIZ[HI)IMI/I n TBCpI[OpHI[HI)IMI/I
TJIaCHBIMU B ITOCTIIO3UIIMU K MOJIJIMCHBIM COIJIACHBIM BAaJIMJHOCTH II0 pa3IleJIeHI/IIO
Ha TIepeJ/IHe- U 3aJHEePsIHbIC, COOTBETCTBEHHO, HE CyIIecTByeT. B o0oux cuHrapmo-
HUYECKUX PsIIax BOKAJIbHBIC HACTPOMKU KaueCTBEHHO MOIYIUPYIOTCS B IEpeaHel U
CpeIHEeH 4acTIX POTOBOU mosiocTH. Kak, COOCTBEHHO, HET Pa3InYusl K MEXKIY MOJI-
JIUCHBIMU COTJIACHBIMHU. B IIIOpCKOM sI3bIKE B TBEPIOPSAIHBIX CIIOBAaX B (DOHETHYECKON
LIETIOYKE MOJUIMCHBIN COIVIACHBIN + IIaCHBIH + BEISPU30BaHHBINA I TYTTYpaibHbIN
coracHbIil (puKcupyercss AyQOoH, y KOTOPOTO TEPBBI KOMIIOHEHT B apTHKYIISIHU-
OHHOM IIJIaHE TapPMOHHPYET C MATKUM TIPETIO3UTHBHBIM COTJIACHBIM, a BTOPOH —
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C TIOCTIIO3UTHUBHBIM TBEPIHIM. B cilydae HEmpaBUIHLHOTO MEPEX0/ia OIIyIAeTCs aK-
IIEHT, KOTOPBIH cBsi3aH ¢ opdodonucit. Jlanapiii GakTop ciaemyeT yUYUTHIBATh IPH
00y4eHHNH MOPCKOMY S3bIKY. Pe3ynmbpraTsl vcciaetoBaHus MOCTyKaT 0a30if s aHa-
Jin3a U onrCaHus APYTUX A3BbIKOB. HepHeHTI/IBHBIM METOAOM YCTAaHOBJICHO, YTO I1a-
JaTaabHBIN CHUHTapMOHU3M CBA3aH C USMCHCHUAMU B JIADUHKCE: IIPU ITPOU3HECCCHUU
TBEPAOPSAIAHBIX CJIIOB B FOPTAHM, & TOYHEE B TOPTAHHOM MOJIOCTH, PACIIOIOKEHHON
MCKAY JIOKHBIMU I'OJIOCOBBIMHU CKJIAAKAMU 1 UCpIiaIOHaArOpTaHHbBIMUA, B nepez[HeI‘/'I
YacTH TPOMCXOJUT MBIIICYHOE HAIPSDKEHUE, HAIPABICHHOE BO BHYTpPbH IOJOCTH,
¢ 00enx CTOPOH — CIKATHE IKCTEH3UU. B pesynbrare Takoi apTUKYISIHH 3BYKH BCETO
CJIOBA MPUOOPETAIOT «TBEP/YIO» OKPACKY, KOTOPAS IJIsi HOCUTENEH IIOPCKOTO SI3bIKa
SIBIISIETCS] MAPKEPOM TBEPAOPSIHOCTH. [Ipu Mpon3HECEHNN MATKOPSITHBIX CIIOB C)Ka-
THUSl DKCTEH3UU He TpoucxonuT. JlaHHoe HabironeHne TpeOyeT CrennuaibHOrO dKC-
MIePUMEHTATBHO-(POHETHIECKOTO NCCIICAOBAHUS.

KiroueBble ciioBa: mnajaTajbHbIi CUHTApMOHM3M, TIOPKCKHE SI3BIKH, HIOPCKUN
S3BIK, MOJUTMCHBIE COTNIacHbIC, ad(hpHUKaThI, MMajaTaJn30BaHHbBIE COTIIACHBIC, Maa-
TaJbHBIC COIIACHBIC, IIACHBIC 3BYKH, P/l IIACHOTO, MMOIbEM [JIACHOI'O, MTOCTIIO3H-
1us, 1yGoHsI
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Abstract

The problem of vowel harmony has long attracted the attention of linguistic
researchers, as it acts as a system-forming principle that determines the phonetic
structure of a word form through the relationship between vowels and consonants.
There are different points of view on the nature of vowel harmony. Most often,
a parallel is drawn between synharmonism and vowel harmony (labial, palatal,
compact and pharyngeal). However, there are works in which consonantism is put
first, in others — both aspects. This article discusses palatal vowel harmony because it
has been the subject of most discussion in recent times. Using the linguistic material
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of the Shor language, a number of points related to the distribution of consonants
and vowels across the palatal rows are studied: how do mollis consonants behave
(traditionally palatal and palatalized, which are accompanied by an acoustic effect
of softness), and also what qualitative articulations in the oral cavity (row and rise)
the vocal settings acquire in postposition to them. It was established that there is
no validity for dividing into front and back rows between soft-row and hard-row
vowels in postposition to mollis consonants, respectively. In both synharmonic
series, vocal settings are qualitatively modulated in the anterior and middle parts
of the oral cavity. As, in fact, there is no difference between mollistic consonants.
In the Shor language, in hard-row words in the phonetic chain “mollis consonant +
vowel + velarized or guttural consonant”, a duphone is recorded, in which the first
component in the articulatory plan harmonizes with a soft prepositive consonant,
and the second one is with a postpositive hard one. In case of incorrect transition,
an accent is felt, which is related to orthophony. This factor should be taken into
account when teaching the Shor language. The results of the study will serve as a
basis for the analysis and description of other languages. It has been established by
the perceptual method that palatal vowel harmony is associated with changes in the
larynx: when pronouncing hard-row words in the larynx, or more precisely in the
laryngeal cavity located between the false vocal folds and the aryepiglottic folds,
muscle tension occurs in the anterior part, directed into the cavity, and on both sides
— compression of extension. As a result of such articulation, the sounds of the entire
word acquire a “hard” coloring, which for native speakers of the Shor language is a
marker of hard row. When pronouncing soft row words, compression of extension
does not occur. This observation requires special experimental phonetic research.
Keywords: palatal synharmonism, Turkic languages, Shor language, mollis
consonants, affricates, palatalized consonants, palatal consonants, vowel sounds,
vowel row, vowel rise, postposition, dufons

For citation: Urtegeshev N.S., Morozova O.N., Vowels of the Shor language in
postposition to mollis consonants. Arctic XXI Century. 2025;(2):110-143 (in
Russian). DOI: https://doi.org/10.25587/2310-5453-2025-2-110-143

BBenenue

AHanu3 sI3bIKOB KOPEHHBIX HapooB CHOUPH U COMpPENeIbHBIX PETHO-
HOB — TIOPKCKHX, MOHT'OJIbCKUX, TYHI'YCO-MaHBUKYPCKUX — JI0Ka3bIBAET, YTO
CUHTapMOHHU3M BBICTYIAeT CUCTEMOOOPA3YIOIINM MPUHIIUIIOM, OTPEIesio-
MM (POHETHYECKYIO CTPYKTYPY CIOBOGOPMBI Yepe3 B3aUMOCBSI3b ITTACHBIX
u comtacHeX [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8, 9; 10; 11; 12; 13; 14; 15; 16, 17, 18,
19; 20; 21]. Kak ¢opma 3BykoBOro ymomo0iaeHuss 1 MOP(POHOIOTHIECKHUI
(heHOMEH, CHHIapMOHM3M BBICTyNHAaeT (PyHIAMEHTAJIbHON XapaKTepUCTUKOU
armIIOTUHATUBHBIX SI3BIKOB ypano-anraickoil cembu [22]. Takum oOpazom,
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MOJl CHHTapPMOHU3MOM B JaHHOHM paboTe MOHMMAaeTcs MOP(OHOIOTHYECKOe
SIBJIEHUE, COCTOSIIIEE B €IMHOOOPAa3HOM BOKAJIMYECKOM M/UJIM KOHCOHAHTHOM
0(OpMIICHUH CJIOBA.

TeM He MeHee, CylIeCTBYIOT TOUKU 3PEHHUs, KOTIa IIPOBOJUTCS Mapa-
JIeJIb MEXK]ly CUHTAPMOHU3MOM U TapMOHHMEN TIIACHBIX, U JJAHHBIE TEPMHUHBI
TPaKTYIOTCS KaK CHHOHUMHYHbIE. B TaHHOM cilyyae uccienoBareneii Mox-
HO MOHATH — 3aKOH TApPMOHUU TJIACHBIX MPEACTABJICH B A3bIKAX MUpA ILIUPE,
HEXEJIM KOHCOHAHTHbIE CHHrapMoHudeckue mozaenu. OnHako, Bcien 3a
M.A. YepkacckuM clieyeT IOMHUTb, YTO CUHTAPMOHUYECKask CUCTEMA SI3bl-
Ka CKJIaJIbIBaeTCs U3 Habopa BCeX CMHTapMOHMYECKUX MOJENeH, MPUCYIITUX
JTAHHOMY $I3bIKYy M CUCTEMBbl OTHOIIEHHH, CYIIECTBYIOIIUX MEXAY 3TUMHU
Mozensmu [6, c. 28].

Pa6oter B.A. BunorpagoBa cTosT B psiay TeX HccleaoBaresyiel, KTo Ha-
CTauBaeT Ha BKJIIOYEHHE B MOHATUE «CUHTAPMOHU3M» KOHCOHAHTHOI'O aCIleK-
Ta. [lo MHEHHIO aBTOpA, «IOHSATHE CUHTAaPMOHU3MA IIHPE, YeEM OOBIYHO OTO-
KIECTBISIEMOE C HUM TOHSTHE TAPMOHHH TJIACHBIX, TaK KaK CHHTapPMOHU3M
MOJKET BBIPAXKaThCsl U B KOHCOHAHTHOM rapmonumn» [9, c. 445]. H.A. backa-
KOB TaK’K€ BBIJEIISET B paMKaX CUHIapMOHU3Ma KOHCOHAHTHBIN acmekT [23,
c. 227, 229-230].

JImHTBUCTHYECKAs] TPAAUIUS KIacCU(PUUIUPYET THUIBI CHHTAPMOHU3-
Ma M0 KJIIYeBOMY (hOHOJIOTHMUECKOMY MPHU3HAKY: MaaTalbHbIN (HEOHBIN/
TeMOpPOBBIN, OCHOBAHHBIA Ha Psi/ie TIACHBIX), JTaOUaNbHBIN (IO MPU3HAKY
OryOJIEHHOCTH) U KOMITAKTHOCTHBIN (OMpeensieMblii TOIbEMOM UIU CTE-
MeHbIO pacTBOpa pra). B padorax P.O. SIkoOcoHa nMeeTcs OTChIIIKA Ha JIBa
TUIa CHHTaPMOHH3MA: «TOPU30HTANIBHBIN» (00BEAUHSIONIUN MaJaTalbHbINA
1 J1abuasbHbIl) U «BEPTUKAJIBbHBIN» (OCHOBAaHHBIM Ha MOJbEME IIACHBIX)
[24]. B cocTtaBe cioBodOpMBbI BO3MOKHO COUETaHUE JIBYX U 0o0Jiee THUIIOB
cuHrapmonusma [25, c. 45]. B nenom, kak sI36IKOBOE€ SIBIEHHUE CHHTApPMO-
HU3M JIEMOHCTPUPYET AUAJIEKTUKY OOIIETO M YaCTHOTO: C OJHOW CTOPOHBI,
OH BIIMCBHIBAETCS B YHMBEPCAJIbHYIO TAPMOHUYECKYIO MOJEIb, C IPYro —
B KQXJIOM $I3bIKE OH MPUOOpETaeT yHUKAIbHBIC YEePThI, TETEPMUHUPOBAH-
HbIE€ CJIO0KHOM CUCTEMOM B3aUMOCBS3€M MEXKIY CETMEHTHBIM U CyIlEepCer-
MEHTHBIM YPOBHSIMH.

Wccnenoanust mokaszanu, 4yTo sa3biki CuOMpU 00671a1a10T YHUKATBHBIMU
TUNIAMU CHHTapMOHM3Ma, BBISIBICHHBIMH MHOTOYMCIEHHBIMH KPOTIOTIUBBI-
MU JKCIIEPUMEHTAIBHO-(POHETUYECKUMHU HCCIET0BAaHUSIMU HOBOCUOUPCKOU
(dhonomornueckoit mrobl kM. B.M. Hagensesa. OGmum npru3HaKoM JJist BCEX
TIOPKCKUX sI3bIKOB CHOUpPH ABIISIETCS (hapUHTAIBHBIA CHHTAPMOHHU3M, PETy-
JUPYEMbIN CTENEHbIO BOBJICYEHHOCTH INIOTKH B apTUKYIISILIMOHHBIN MpoLiece

[26, c. 69].
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Oco6oe MecTo B (hOPMUPOBAHHHM CHHTAPMOHUYECKHUX MOJCJICH CH-
OMpPCKUX S3BIKOB 3aHMMAIOT T'yTTypasibHbI€ COINIACHbBIE, KOTOPBIE JENSTCS
Ha JBa (YHKIIMOHAJIbHBIX psAJa: KaK MPaBUIIO, B MIATKOPSAHBIX CIIOBOGOP-
Max peayn3ylTCs 3aHESI3bIYHbIE COTVIACHBIE, B TBEPJOPSAIHBIX — BEJISPHO-
yByJsipHbIE [27].

B pa6ore 1.5. CentoTnHOM B X01€ UCCIEIOBAHUS TPUHIUIIOB CUCTEM-
HOW OpraHM3alliy AITAHCKOTO SA3bIKa OBLTH MOJTY4EHBI JaHHBIE, YTO CUHTAp-
MOHMYECKAasi MOZIEIb AJITACKOTO A3bIKA 3aHUMAET IPOMEKYTOUHYO ITO3ULIUIO
Mexay OoJiee CIOKHOM TyBUHCKOM CHCTEMOM M XaKacCKOMH, IJie B 3BYKOBOU
1enu cloBO(QOPMBI IPOSIBISIETCS TOMBKO MajaranbHas rapmonus [18, c. 28].

ABropckas koHuenuus rapMonuu niacHelx H.II. J{pipeHkoBo#i BKiIO-
YaeT JIBa OCHOBHBIX MEXaHU3Ma: 1) HeOHOe NPUTSHKEHUE, PEeryaupyolee ye-
pelloBaHUE IVIACHBIX MEPEAHEro W 3aJHEro psioB; 2) ryOHOe MPUTSKEHUE,
BbIpaXKarolieecs B BO3ACHCTBUM OryOJIEHHBIX INIACHBIX Ha BOKAJIU3M CIIEYIO-
mux ciaoroB [28, ¢. 17-21].

[Ipu paccMOTpeHMHM CHHTaPMOHMYECKMX MEXaHU3MOB HEOHOTO H
ryOHOTO TPUTSDKEHHsI B oMpoTckoM sizbike H.A. BackakoB ¢ukcupyer nBa
B3aMMOCBSI3aHHBIX SBJICHUS: M3MEHEHHME MECTa apPTUKYJSALUU COITIACHBIX
(mepenHee/3aHee) MO BIUSHUEM COCEIHHX TVIACHBIX, 4 TAK)KE YACTUYHYIO
nabuann3auio COrIaCHBIX, COYETAOIIUXCS C OTYOJIECHHBIMU TNIACHBIMHU [23,
c. 229-230].

B anrauctuueckoii nmureparype, kak ormeuaer M.4. Cemroruna, He-
PEAKO BCTPEUAIOTCS YIIOMUHAHUSA O TaK Ha3bIBAEMbIX «HAPYIICHUSAX)» CUH-
rapmoHusmMa. [Ipu sTom nabuanbHas rapMoHUs 00CYKIAeTCsl B 3TOM KOH-
TEKCTE 3HAUUTENIBHO 4Yalle, 4eM nanarajibHas. CuuTaercs, 4To najaaralib-
HbIIl cMHrapMoHu3M Oosiee ycToiuuB. OHAKO MOJIEBbIE HCCIEAOBAHUS U
JKCIIEPUMEHTANIbHO-(DOHETUUECKHE JaHHBbIE CBHJIETEIBCTBYIOT 00 OTCYT-
CTBUU €JUHOO0Opa3usl B MPOSBIECHUHU MajaTalbHOW, 0COOEHHO MSTKOPSII-
HOM, rapmoHuu [19].

B nenoM, cCMHrapMOHHYECKHE CUCTEMBI FOKHOCHOUMPCKUX TIOPKCKHUX
SI3BIKOB JIEMOHCTPUPYIOT 3HAYUTEIBHOE Pa3HOOOpa3ne, OJJHAKO X Pa3BUTHE
MIPOUCXOUT B pyciie OOIMX TEeHACHINH, HAOII0JaeMbIX B ypajo-aJTalCKuX
S3bIKAX arrIlOTUHATUBHOIO CTPOSL.

B skcniepuMeHTaIbHOM YacTH HAIIEro Mccae0BaHus OyleT 3aTpoHyTa
npo0iemMa nanarajgbHOro CHHIapMOHHM3Ma, KOTOPast JaBHO HAXOIUTCS B 110JIe
3pEHMsl YUEHBIX-JIMHIBUCTOB, HO TaK M HE HAIILIA OIHO3HAYHOTO OOBACHEHMS,
MIOCKOJIBKY OJHM HCCJIEIOBATEIN CBS3BIBAIOT CUHTAPMOHU3M C BOKAaJbHOU
OCBI0, a IPyTHE C KOHCOHAHTHOM, TPEThU — C 00enMU cpa3y. Ha TuHTBUCTH-
YeCKOM MaTepuajie MIOPCKOTO S3bIKa MbI XOTEIU Obl PACCMOTPETH PsiJT MOMEH-
TOB, CBSI3aHHBIX C paclpeeIeHUEM COIIaCHBIX U INIACHBIX I10 MajaTajbHbIM
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psgam: Kak ce0si BeAyT MOJUIMCHBIE COITACHbIE (TPAAUIIMOHHO MajlaTallbHbIe
U TajaTajn30BaHHbIE, KOTOPbIE COMPOBOXKIAIOTCS aKyCTHUYECKUM AP deKToM
MSATKOCTH), @ TaK)K€ KaKHe KaueCTBEHHbIE apTUKYJSALUU B POTOBOM MOJIOCTH
(psim ¥ TOTbEM) TPHOOPETAIOT BOKAJIBHBIE HACTPOWKH B ITOCTIIO3UITH K HHAM.
Ham uHTepecHoO, cienyer i OTHOCUTH IJIACHBIE THUIA «@», «0», «bD», «y»
TPaJMLIMOHHO K MIACHBIM 3a/IHETO PSZIA, & «3», «O», «U», «¥» — IEPEIHETO B
MOCTIO3UIMU K MOJUINCHBIM COINIACHBIM, MCXO/ISl U3 TOTO, YTO IEPBBIE BCTPE-
YaloTCs Yallle B TBEPAOPAIHBIX CIOBO(OpMAX, a TOCTIETHIE — MATKOPSHBIX.

Takum 06pa3oM, 11eJ1b HAIIETO UCCIIEA0BAaHMS 3aKII0YaeTCs B U3YUSHUN
CUHTapMOHUYECKOW KOHCOHAHTHOM MOAENH, (YHKITMOHUPYIOIIEH B IIOPCKOM
SI3bIKE TI0 OCH «I1aJIaTallbHOCTH/MAIaTaTM30BAHHOCTEY, a TAKXKE B aHAIIM3e
KOppEeALUU MEXAy KaueCTBOM COIIaCHBIX M MOCHeAyIommX rmacHbix. Oc-
HOBHas 3ajlada COCTOUT B ONPEEICHNN BaJIUIHOCTH TPAJUIIMOHHOTO pa3zie-
JIEHUS TJIACHBIX Ha Mepe/iHe- U 3a/THEPSIIHbIE B KOHTEKCTE UX BCTPEUAEMOCTH
B c10BO(OpMax pa3HOro TUIIA.

MarepuaJjbl U MeTOABI

bazoii 11t uccnenoBaHus MOCTYKUI aKyCTUYECKUN Marepuall, Mmoiy-
YEHHBIN OT MIECTH MIOPIEB (YETHIPE KEHITUHBI, 1Ba MY>K4iHbI) B 2014 roxy
B Jlaboparopuu SKCIEPUMEHTATbHO-(DOHETUYECKUX HCCICIOBAHUN WM.
B.M. HanensieBa cexropa si3bikoB HapooB Cubupu MHcTuTyTa Qusonaorun
CO PAH (JID®U um. Hanensiera, . HoBocubupck). Bee nekcemsl akcnepu-
MeHTa ObUIM 3amucaHbl B YETHIPEXKPATHOM IpousHeceHuu. Jns ¢poHernye-
CKOTO aHanu3a ObUTH 0TOOpaHBI CIIOBA, B KOTOPBIX B MPEMO3UIIUU K TJIACHO-
My CTOMUT CMBIYHBIN COIVIACHBIN THIA «49». BpIOOp masi Ha «4» B CHILy TOTO,
YTO CJIOBA C JAHHBIM COIVIACHBIM (PUKCHPYIOTCSI KaK B MSTKOPSIHBIX, TaK U
B TBEPJIOPSIHBIX CJIOBaX.

B nanHoii paboTe nCnoab30BaINCh aKyCTHUECKHE SKCIIEPUMEHTAIBHO-
(dboHeTHueckre MeTObI (KOMIIBIOTEpHAS TIporpamma Speech Analyzer 3.0.1,
B KOTOPOH MpEICTaBICHBI OCIHUIOTpagupoBaHue, CeKTporpadupoBaHue,
3amepsl nHTeHCUBHOCTH (1) 1 gactotel ocHOoBHOTO ToHA (HOT)). O6padoTka
3BYKOBOI'O CUT'HAJIa ITPOU3BOAMIIACH IIPU CIIyXOBOM KOHTPOJIE DKCIIEPUMEH-
taropa [29, c. 25]. Iy TOUHOM 3aIMCH KOHCOHAHTHBIX HACTPOEK MCIOJIb30-
Bajach TpaHCKpunuuoHHas cucrema B.M. Hanensesa [30], paspaborannas
B CepelrHe MPOILIOTro CTOJETHS IS Mepefaavyn 3Bydalleid pedr HOCUTENen
s361k0B CCCP Ha nucbMe, 1Mo3Ke J0NOJHEHHAs! U YTOUHEHHAs COTPYIHHUKA-
mu JIDOU um. B.M. Hanensena. [{ns nepegaun BOKaJIbHBIX HACTPOCK MpPH-
MEHEeHa HOBas KJaccu(UKalMOHHAs CUCTEMa, B KOTOPOM MPEICTaBICHO UX
apTUKYISUOHHO-aKycTH4Yeckoe coorBeTcTBre (Tadm. 1 [31]). JononuuTens-
Hasi apTUKYJIALKS CONIACHBIX ONPENENANACE, €CITH OblIa BO3MOXKHOCTS, 110 F,
COCEJIHETo TIIACHOTO cpa3y B Hauaje goHaruu ero (Tabdmn. 2 [32]).
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Tabmnma 1

JlonoJiHUTEIbHbIE APTUKYJIAIUH TJIACHBIX MO MOJI0KEHHI0 CIUHKHU S3bIKA
B POTOBO¥i MOJIOCTH OTHOCUTEIbHO HeOHOTo cBoaa (F1, F2 £20 I'n)

Table 1

Additional articulations of vowels according to the position of the back
of the tongue in the oral cavity relative to the palatine arch (F1, F2 + 20 Hz)

I'OPTAHHO-CBA30YHBIE
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Tabmuma 2
JlonoJIHUTE/IbHbIE APTUKYJISAIUH COTJIACHBIX IO MOJIOKEHHI0 CIIMHKH SI3bIKA
B POTOBO¥ MOJIOCTH OTHOCUTEILHO HeOHOTro cBofa (F2 £20 ')

Table 2
Additional articulations of consonants based on the position of the back
of the tongue in the oral cavity relative to the palatine arch (F2 + 20 Hz)

I 1 71-729 730 | 81a| 820 | 83u | 91o| 9.2u | 9.3uM

3000- | 2599- | 2199- | 1799- | 1500- | 1300- | 1199- | 899- |
> 2600 | 2200a| 1800c| 1501z 1301x 12002 9002 | 550°K
30 s ik = Ve 1]
hle ca ex 1

Pe3ynbrarhl n 00cyxaeHne

B mopckoMm si3bike masiaTaau30BaHHbIE MSTKHE COITIaCHBIE Yallle BCETO
(bUKCHUPYIOTCS B MATKOPSIIHOM (PyHKIIMOHAIBHOM psiy. OJTHAKO €CTh TpyIna
COTJIaCHBIX, KOTOPBIE TPATUIIMOHHO OTHOCAT K CPETHESA3BIYHBIM — «HbY, €U,
«i1», HO TI0 HAIIUM JJaHHBIM OHU UMEIOT Pa3HyI0 MHI€PEHTHYIO Ka4eCTBEH-
HYI0 apTHKYJSIIUIO: B aHAJU3UPYEMOM SI3bIKE COIVIACHBIE TUIIA «HBY», «U»,
«ii» ObUTH 3a()MKCUPOBAHBI KaK B MaJaTaTM30BaHHBIX, TAK U B MaJaTalbHbBIX
HacTpoiikax. He SBIAIOTCS HUCKIFOUEHHEM U COIVIACHBIE THUIIA «i», KOTOPHIE
TPATUIIMOHHO OTHOCAT K CPEIHES3bIYHBIM COTTIACHBIM.

B paccMarprBaeMoMm si3bIKe OYEHb MaJIO CJIOB C COTIACHBIME TUTIA «HBY
B 000MX manarajabHbIX psiax. OTTeHkH (OHEMBI /j/ KOHCTAaTUPYIOTCS B LIOP-
CKOM $I3bIKE HE BO BCEX MO3MLUAX, HE MPEICTABIASA aNIOTUIIHOIO Pa3HOO-
Opasus. M3 Tpex MepeurciIeHHbIX BBIIIE 3BYKOTUIIOB €IMHCTBEHHBIN TOJb-
KO «4» UMeeT MoJUAIITOTUITHOCTh [33]. COOTBETCTBYSI pa3HBIM COIIACHBIM
npesHeTIOpKcKoro s3bika: /hf-'/1 (puc. 1-3) npeBHeTIOpKCKOMY 4; /tf’/2(pHc.
7-9) (hakTHUECKH 3TO HEUTO MHOE, KaK JPEBHETIOPKCKOE 4, KOTOPOE B IIOP-
CKOM SI3bIKE B p€3YJIbTaTe BHYTPHUSI3BIKOBBIX (POHETUUECKUX MIPOLECCOB CTAJIO0
MIPOTUBONOCTABIATHCS APYruM HUMSIIUM addpukaram, npuoOpeTs craryc
CaMOCTOSATENLHON €IMHULIB, /*hg:/s (PUC. 7-9) COOTBETCTBYET NPEBHETIOPK-
ckomy j. [Toaromy B cBoeii paboTe MbI PAaCCMOTPHM pa3Hbie KOMOWHAIUH C
addpuKaTamMu TUTIA «9.
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Puc. 1.

JleHTONaNaTorpaMma u
JuHrBorpamma 3Byka [hf']
B ciioBoopme uex (uek)
‘Bpen’, 1. TB®

Fig. 1. Dentopalatogram
and linguogram of the
sound [hf’] in the word

form check (uex) ‘harm’.

Speaker TVF
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Puc. 2.

JleHTomanarorpamMma u
JIMHTBOIpaMMa
3Byka [hf'] B ciioBe
aua (aua) ‘cTapmui
opar’, n. TB®
Fig. 2. Dentopalatogram
and linguogram of
the sound [hf’] in the
word acha (aua) ‘elder
brother’. Speaker TVF
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Puc. 3. JlenTo-
JIMHrBOrpamma 3ByKa [h3']
B CJIIOBOCOYECTAHUHU 110 YU

(no uu)
‘3TOT, UTO JIH,

n. TBD

Fig. 3. Dento and
linguogram
of the sound [}3']
in the phrase po chi
(no uu) ‘this one,
or something’.
Speaker TVF
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Puc. 4.

JeHnTonanarorpamma u
nuHrBorpamma 3yka [tf']
B CIIOBE apuuek (apuuex)

‘MYKHUOK’,
n. TBO

Fig. 4. Dentopalatogram
and linguogram of the
sound [tf'] in the word

erichek (spuuex) ‘a little

guy’. Speaker TVF

’

!
te

e
ey

Puc. S.
JeHTonanarorpamma u
nuHrBorpamMma 3syka [tf']
B CJIOBE amuak (amuak)
‘momanaka’,

n. TBD

Fig. 5. Dentopalatogram
and linguogram of the
sound [tf'] in the word

atchak (amuax) ‘horse’.

Speaker TVF

Puc. 6.
JeHTonanarorpamma u

JMHTBOTpaMMa
syxa [d3']
B CIIOBOOpPME IMUeK
(omuex) ‘ HOMUK’,
1. TBO

Fig. 6. Dentopalatogram
and linguogram of the
sound [d3'] in the word
form of emchek (amuex)
‘a small house’.
Speaker TVF
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Puc. 7. Puc. 8. Puc. 9.
JeHTonanarorpamma u JeHTonanarorpamma u JenTonanararpamMmma u
JIMHIBOTpaMmMa JIMTHIBOTpaMma JHMHTBOrpaMMa 3ByKa [Rj]
3Byka [h¢] B cmoBodopme 3Byka [h¢] B cose B CJIOBE KelbOedHyam
yan (uan) ‘cropona’, yon (won) ‘mopora’, (kenbeenuam) ‘He Iy
n. TB® n. TB® (croma)’, n. TB®
Fig. 7. Dentopalatogram  Fig. 8. Dentopalatogram  Fig. 9. Dentopalatagram
and linguogram of and linguogram and linguogram
sound [h¢] in the word ~ of the sound [hg¢] in the of the sound [lj]
form chan (uan) ‘side’. word chol (von) ‘road’.  in the word kelbeencham
Speaker TVF Speaker TVF (kenbeenuam) ‘1’'m not
going (here)’.
Speaker TVF

Bce myxue addpukars! THIA «U» B ONPEAETIEHHBIX MO3ULUAX UMEIOT
3BoHKMe amnodonbsl. Ha pucynkax 3, 6, 9 npencraBieHbl 3BOHKHE BapH-
aHTHI paHee BBISBICHHBIX ()OHEM HIOPCKOTO si3bika. Kak MOXHO BUAETH B
APTUKYJSIHUOHHOM IUIAHE OHM Majo0 4YeM OTIMYAKTCS OT DIYXUX: UMEIOT
UJEHTUYHBIA (POKyC KadyeCcTBEHHOW Monaynsauuu. B ananusupyeMom si3bike
adpukarsl Bcerga UMEOT aKyCTHUECKUN 3P(EKT MITKOCTH HE 3aBUCHMO
OT MajaTajabHOIO pslia, B OTIIMYME, HAIIPUMEP, OT aJITalCKOro, B KOTOPOM
B MSTKOPSIAHBIX CIOBO(OpMax 3BYKH THUIA «4» MalaTalu30BaHHbIE (0-
MOJTHUTENBbHBIHN (PoKyc, 00pa30BaHHBIN MOAHEMOM CPEIHEN YaCThIO CIUHKU
A3bIKa K TBEPAOMY HEOy C aKyCTHUEeCKUM 3()(PEeKTOM MATKOCTH), a B TBEP-
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JOPSIAHBIX — YPAaHU3UPOBAHHBIE (JOTOTHUTENBHBIN (POKYC, 00pa30BaHHBIM
MOBEMOM CPEAHEH YacThIO CIIMHKH s3bIKa K TBEPIOMY HEeOy O6e3 aKycTuye-
ckoro addekra markoctu). Takum 00pazom, B OPCKOM s3bIKe adhpukaTs
THUIIA «4» HE MOTYT BBICTYyIIaTh MapKepaMH IMaJlaTaJbHbIX PSAIOB, B OTIIMYKE
oT antaiickoro. YTo ke KkacaeTcsi BOKaJbHbIX HACTPOEK, KOTOPbIE 3aHUMAIOT
MOCTIIO3ULIMIO K MOJUIUCHBIM COITIACHBIM, IPU TPAAUIIMOHHOM MOAX0/1€ OHU
JOJIKHBI OBITH pacmpesieNieHbl M0 GYHKIMOHAIBHBIM psifaM: B TBEPIOPSA-
HBIX CJIOBaX IVIACHBIE 3a/IHETO PAJIAa TUIIA «a», KO», «bD», Ky», @ B MATKOPSI-
HBIX — «OQ», «0», «», «y». HelTpalbHOpsAIHBIE NIACHBIE B IIOPCKOM S3BIKE
HE BBIJEIAIOTCS KakK, HAallpUMEP, B XaKacCKOM «u» [34] win »BEHKUHCKOM
[35]. Ananu3 GoHETHUECKUX JAaHHBIX, MOJYUYEHHBIX aKyCTHUYECKUMH HKC-
MIEPUMEHTAIbHO-(POHETUUECKUMH METOJaMU MCCIIEJOBaHUs, I103BOJISIOT
CeJaTh CIAEAYIOIINE 3aKITI0UeHUS:

1. ITocne adpdppukar B mOpckoM s3bIKE B TBEPAOPSAHBIX CIIOBOdOpMax
IJTACHBIX 33/IHETO Psi/ia BBISIBICHO HE OBLIO. DTO BUAHO 1O POpMaHTaM U UH-
nekcaMm TacHbIX (Tadu. 3 u 4). Kpome omHOTO cimydas B KoHIIEe ()OHAITUH TJ1ac-
HOTO B CJIOBE anvasvine (anuasviy) ‘6epemn=rbl’, TAII-M55 [a,,]. B nannom
ciydae Oblia 3a)MKCUpOBaHA HACTPOMKA MEpexoja OT apTHKYISALUHU Iyac-
HOTO K BEJISIPU30BAHHON HAcTpoiike (MoabeM 3aJHEe 4acTH CIUHKH SI3BbIKa
K MATKOMY HEOY) MOCTIIO3UTHUBHOIO COMIACHOTIO [ZV].

2. B msarkopsiiaom ciiose vemmu (vemmu) ‘cempb’ (1. UMA-x60) B Ha-
yaibHOU (a3e peanu3anuyl IJIAaCHOTO OTMEUaeTcs 3aJHepsaHas HacTpouKa
(unzexc [€,,]), KOTOPOii HE IODKHO ObITh, ITOTOMY YTO MATKOPSIHAS CIIOBO-
¢dopma, a IIacHBIN, IPU TPAIUIIMOHHOM TOAX0/E, epeHero psa. Jannyio
apTUKYJSIUIO TIIACHOTO MOYKHO OOBSICHUTH CIEAYIOUIMM 00pa3oM: OHa BO3-
HUKJIA B pe3yJbTaTe TOro, 4YTo y MPerno3uTUBHON appUKaThl 30HA CMBIYHO-
IO KOHTaKTa O4Y€Hb OOJbIlIas, OHA 3aKAHYMBAETCS, UyTh 3aXBaThIBAsI MATKOE
Hebo.

3. B onHOKOpEHHBIX CJOBaxX uwakuiiiep (uaxuiiiep) ‘UBETH, uaKu-
tiekmap (4akutiekmep) ‘UBETOYKH’ , TPOU3HECEHHBIX PA3HBIMU JUKTOPAMH,
MPOKUBAIOIIMMH Ha 3HAYUTEIBHOM PACCTOSHUU APYT OT Apyra, Impu Tpa-
JUIMOHHOM TI0JIX0JI€ KOHCTATUPYETCsl HapylIEeHHE IajaTajlbHOil rapMOHUU
IJIACHBIX: CJIOBO CJIEAYET OTHECTH K CMEUIaHHOPSIAHBIM, TIOTOMY 4TO 3BYK 3a-
JTHETO Psijia TUIA «a» B OJJHOU 3BYKOBOM LIETIOUKE C MSTKOPSTHBIMU THIIA «ID»
u «e». OqHako no (GopMaHTaM «a» OTHOCUTCS K INIaCHBIM MEPEAHEro psjaa —
F2=1930 I'n—2127 I'u, naaexc [a&l] (Tabmn. 3 u 4), MOATOMY B apTUKYJIALIN-
OHHOM IUIaHe HapylieHui HeT. CienoBaTeNbHO, B TaHHOM CIIy4yae CleqyeT
TOBOPHUTH HE O HApYLIEHUHU MajaTajbHOI0 CHHTapMOHM3MA, & O HENPaBUJIb-
HOM MCIIOJIb30BAaHUH TUIIOBOM BOKAJIbHOM HACTPOWKH.
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4. Bonb1oii HHTEPEC MPEACTABIISIIOT TBEPOPSIHBIE CIIOBA auble (auble)
‘ropekuii’ (puc. 10) u ysir (uvin) ‘ron’ (puc. 11). Hecmotps Ha mpunsToe
HanucaHue udepe3 OYKBY bl, (UKCUPYETCSI CIOXKHBIM MO CBOEH CTPYKType
[JIACHBIN — My(POH «Ih» — ¢ OIM3KUMH 110 THITY KOMIIOHEHTaMH [36]: mepBblii
KOMIIOHEHT «M»-00pa3HbIi, a BTOPOH «bI»-00pa3Hbiid. O0a COCTaBIISIONINX
(OH 3BYKOTHIIA MaJaTaTM30BAaHHBIE WM MEPEAHETO psaa, pexke — CPEIHEro
(MMKIIMpAIU30BaHHbBIE), 1 OUYEHb PEAKO BTOPOM KOMIIOHEHT [b]| — 3aJHETO
(BensspuzoBaHHbIe) (TA0M. 3—4).
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Puc. 10. Ocimiorpamma, CrieKTporpaMmma 1 Oru0aroIue HHTCHCUBHOCTH
u YOT cnosa ausie (auvie) ‘roppkuii’. Jukrtop CPC-x51

Fig. 10. An oscillogram, a spectrogram and envelopes of intensity and
the pitch frequency of the word achyg (auwie) ‘bitter’. Speaker SRS-w51
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Puc. 11. OcuumiorpaMmMa, CieKTporpaMMa M OrH0aroIine HHTCHCUBHOCTH
n YOT crnosa usLr (ustn) ‘ron’. Jlukrop BHB-x79

Fig. 11. An oscillogram, a spectrogram, and envelopes of the intensity and pitch
frequency of the word chyl (uwin) ‘year’. Speaker BNV-w79

Kpome Toro, myhoHbl ObUIM BBISBICHBI B TBEPAOPATHBIX CIIOBAaX C
IJIACHBIMU «O» U «Y» B TIOCTIIO3UIINY K MOJITUCHBIM COTJIaCHBIM (Tabm. 3—4).
VY Bcex BBISBICHHBIX JAy(OHOB MEPBbIi KOMIIOHEHT HHTEHCHUBHEE BTOPOTO,
9TO BUAHO MO TaOyIIpHBIM AaHHBIM (Tabmn. 3). YacToTa OCHOBHOTO TOHA HE
UTpaeT HUKAKOW POJIH.

5. B mpousnecennu qukropa CPC-x51, nanpumep, B ciose wam- (vam-)
“KUTh’ HAONIONAeTCs YepeoBaHUE B CTPYKTYPHOM IUIaHE MPOCTHIX JOJITUX
THHA «a» ¢ (Py3MOHHBIMHU JOJITMMH «2d» IIacHeIMH (puc. 12): B omHOI ce-
pYU TIPOM3HECEHUH TONBKO MpocThie noirue (puc. 13), a B apyroit py3noH-
Hble goarue (puc. 13). ¥V storo ke uHpOpMaHTa B CIIOBE Keue (Keue) ‘Buepa’
(Tabn. 4) ormeuaeTcs uepenoBaHue qydoHa «eay (2 npumepa) ¢ py3uoHHBIM
mIacHeIM «€€» (3 mpumepa). Bo Bcex mpumepax He ObUIO 3a(UKCHPOBAHO
B MOCTMO3UINH K adpHuKaTraM ITACHBIX 33THETO psAd, TOJIBKO MEPEIHEro
U CpPEJIHETO.
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Puc. 12. Ociuiorpamma, CrieKTporpaMmma 1 Oru0aroine HHTEHCUBHOCTH
n YOT cnosa uam- (uam-) ‘xute’. Jukrop CPC-x51

Fig. 12. Oscillogram, spectrogram and envelopes of intensity and pitch frequency
of the word chat- (vam-) ‘live’. Speaker SRS-w51

P

Tlc» (34&2 a

581 958.2): t

W I”I”u fi ||HM‘ “ “”L i \” lln“ﬂ |u‘ H}\H\ mqu‘I‘l‘ Wl mmm‘u“mwvw
AR ,

i T T T @ T D) 50 TE I 0 T

= 1R

3

T T ) T T T i

Linear Magnitude (%)

m.

ol 1
teoo) 1950 Tio T 20 =3 T30 T T T teoo) 1950 Tio T 20 2= T T T T

Puc. 13. Ociiorpamma, CrieKTporpaMmma i OTuOaroIue HHTEHCUBHOCTH
n YOT cnosa uam- “xute’. Juxrop CPC-x51

Fig. 13. Oscillogram, spectrogram, and envelopes of intensity and pitch frequency
of the word chat- (vam-) ‘live’. Speaker SRS-w51
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6. Eciin MosuMcHBIE COMIacHbIE B IIOPCKOM fA3bIKE, KaK U IMOCTIIO-
3UTHBHBIC TJIACHBIC, KOTOPHIE B O0OWMX MaJlaTaTbHBIX CHHTAPMOHHYECKHX
psAgax MMEIOT CXOXHE apTHKYISIIHOHHO-aKyCTHUYECKHE XapaKTEPHCTHKH,
TO KaKOW TpHU3HAK WIM Kakas apTUKYISLIUOHHAS XapaKTepUCTHKA, WIH
KOMITJIEKC TPHU3HAKOB M XapaKTEPUCTHK SIBISIOTCS OMPEICNISIONUMHU TOT
Wi MHOW (PyHKUMOHAJIBHBIN mamaraibHbld psn? Kakoil nelcTBUTEIHHO
CUHTapMOHUYECKUN MeXaHH3M cpabareiBaeT? B 3TOM mijaHe MHTEpECHO
MIOCMOTPETh, KaK O(OPMIISIOTCS CIOBOM3MEHUTENbHBIMU adduxcamu 3a-
MMCTBOBAHMS U3 PYCCKOTO sI3bIKa, HapUMep, rpaguH, moes3, NPOLEHT,
npuHu. [To npaBuiamM MIOPCKOTO sI3bIKa MBI JOJKHBI OPUEHTHUPOBATHCS Ha
(GuHaANbHBIN ITIACHBIN: €CIIM OH MEepPeAHero psAnaa, To U apPUKCHl JOIKHBI
OBITh MATKOPSAHBIMU, HaIpuMep, ap(HUKC MHOKECTBEHHOTO YUCia — -1€ep,
-map, -uap (-nep, -mep, -wep). OIHAKO HU OJIMH U3 HOCUTENIEH HIOPCKOrO
sI3bIKa, KOTOPBIM HE BIIAJICET TPAaMMAaTUKOW, HE MPOU3HEC epaghuHHep, BCe
CKazalu epaguuuap, HO noezomep ‘moesna (MH. 4.)’, npoyenmmep ‘Tpo-
LEHTbI’, HO npuHymap ‘TPUHLBI’, XOTS BO BCEX CJIOBaX B (PMHAJIBHOH IIO-
3unuu QYHKIIMOHUPYET TIIACHBIN MEepEeTHEero psija.

[lo-Hamemy MHEHHUIO, €CThb Ipyras apTHUKYJISAIHOHHAS XapaKTepH-
CTHKA, KOTOpas 33JaeT TOH CHHIAPMOHUYECKHUM DPsiiaM B IIOPCKOM SI3BIKE:
P MPOU3HECEHUHU TBEPIOPSIHBIX CIOB B TOPTAHU, @ TOYHEE B TOPTAHHON
MOJIOCTH, PACIIONIOKEHHOW MEXIY JIO)KHBIMHU TOJIOCOBBIMHU CKJIAJIKAaMHU U
YeprajJoHarOpTaHHBIMM, B MEpeIHEel 4acTH MPOMCXOAMT MBIIIEYHOE Ha-
IpsDKEHUE, HAIIPAaBJIEHHOE BO BHYTPb IOJOCTH, C 00EUX CTOPOH — CHKAaThe
9KCTeH3UU. B pesynbrare Takoi apTHKYISLMU 3BYKH BCEro ClioBa IpHOO-
pEeTalT «TBEPAYI0» OKpACKy, KOTOpas AJii HOCHUTEJIEH IHIOPCKOTro s3bIKa
SIBIISIETCS. MapKEPOM TBEPAOPSIIHOCTH. [Ipu mpou3HeCeHHH MATKOPSITHBIX
CJIOB C)KaTHs SKCTEH3MH HE MPOUCXOnuT. JlaHHOE HAOIIONEeHNE TOCTPOCHO
Ha JIMYHBIX ONIYIICHUSX U CIyXOBOM BOCHPHUATHH JKCIIEPUMEHTATOPOB U
HOCHUTENIeH MmOopcKoro sizbika. OHO TpeOyeT CIenuasbHOrO SKCIIEPUMEH-
TaJbHO-()OHETHUECKOTO UCCIICIOBAHMS, TOATBEPKIAIOIIETO JAHHbIE, MTOITY-
YEHHbIE TePLUENTUBHBIM METOIOM.
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Tabmnma 3
AKyCcTHUYECKHE MOKA3ATEJU MOCTMOJTUCHBIX IIIACHBIX
Table 3
Acoustic characteristics of mollis vowels in postposition
F2
CJ10B0O, EpeBoO, 1 Uy F1 | F2 I qoT
AUKTOP, 3BYK (Mc) (T'n) (T') | (T') | (dB/ %) (st/T'm)
Yam- ‘xunre’, CPC-x51, | 225 | 1769 | 579 |12025| -0,5/95 | 60.2/265—
[a, ] —[a,,] 859 (1821 64.6 /342
Yam- “xnte’, CPC-x51, | 233 | 1382 | 547 |1431| -0,3/96 | 58.51/240 —
[a,,]—[a,,] 816 | 1873 -1,5/85 64.4 /301
Yam- ‘xnrte’, CPC-x51, | 229 | 1675 | 691 |1860| -0,4/95 | 57.92 /232 —
[a,,]—[a,,] 755 1769 60.2 /264
Yam- “xnre’, CPC-x51, | 219 | 1627 | 715 |1704| -0,2/98 | 59.42 /253 —
[a,,] —[a,,] 674 |1564| -0,5/94 56.44 /213
Yam- “xusu’, CPC-x51, | 224 | 1869 | 561 |2006| -0.5/95 | 60.2/265—
[, a,] 859 [1821| -0.8/92 | 59.49 /254 —
64.6 /342
Yam- “xusn’, CPC-x51, | 233 | 1382 | 547 [1431| -0.3/97 | 59.28 /251 —
[a,0,8,,] 797 |1704| -1.4/85 | 58.51/240—
62.4/301 —
61.4 /283
Yam- “xusn’, CPC-x51, | 229 | 1775 | 599 |[1775| -0.4/96 | 58.36 /238 —
[a,0,8,0,] 764 |1717| -6.3/49 | 57.92/232 —
60.2 /265 —
58.65 /242 —
60.0/261
Yam- ‘“xusu’, CPC-x51, | 219 | 1627 | 715 |1704| -0.2/98 | 59.42 /253 —
[a48"334843] 679 |1567| -0.5/94 | 56.44 /213 —
57.16 /222
Yam- “xuth’, UMA-x60,| 261 1699 | 821 |1887| 0.6 /107 |55.79/205.2 —
(2 5] 963 | 1676 64.40 /337
Yam- “xuth’, UMA-x60,| 261 1563 | 506 |1516] 0.2/102 | 54.44 /213 —
(a5 450 983 | 1763 62.7 /306
Yam- “xuth’, UMA-x60,| 260 | 1670 | 769 [1914| 0.1 /101 | 57.31/224 —
[a,, "] 871 [1697 62.7 /305
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Yam- ‘xute’, UMA-x60,| 220 | 1581 | 535 [1599| 0.6/ 107 | 57.69 /229 —
(50,750, 853 | 1675 61.80/290
Yawmap ‘Mononsie’, 54 | 1828 | 536 |1787|-15.5/17| 51.55/160.6
BHB-x79, [a,,]

Yawmap ‘Mononsie’, 41 1690 | 702 |1766| -22.3/8 |50.08/147.5 —
BHB-x79, [a,,] 49.2/140.2
Yemmu ‘cemsp’, 160 | 1459 | 523 |1577| 2,4/132 | 60.4/268 —
CPC-x51, [e,,] — [e4] 500 [2066| -1.1/88 | 58.58/241
Yemmu ‘cemp’, 142 | 1830 | 497 |1922| 2,5/133 | 58.93 /246 —
CPC-x51, [e,, ] —[ex,] 454 12055 56.60/215
Yemmu ‘cemsp’, 144 | 1787 | 485 (2023| 0,8 /110 | 59.21/250—
CPC-x51, [e,, ] - [e,,,] 471 2249 55.87/206.1
Yemmu ‘cemp’, 140 | 1413 | 458 |1513| 0,9/ 111 | 57.99/233 —
CPC-x51, [e,,,] — [€,] 449 11480| -9,6 /33 | 56.15/209.4
Yemmu ‘cemp’, 145 | 1665 | 548 |1653| 0,7/ 108 | 56.76 /217 —
NMA-x60, [e,,,] 54.88/194.6
Yemmu ‘cemp’, 127 | 1660 | 597 |2100| 1,0/ 112 |55.87/206.1 —
NMA-x60, [e,, ] 54.38/189.1
Yemmu ‘cemsp’, 127 | 1638 | 597 |2071| 0,6 /107 | 56.36/212 —
NUMA-x60, [e,, ] 55.09/197
Yemmu ‘cemsp’, 146 | 1258 | 538 |1416| 0,9/111 | 56.92/219 —
NMA-x60, [e,, ] 53.67/181.5
Yemmu ‘cemsp’, 151 | 1665 | 435 |1710| 0.6/ 108 | 56.76 /217 —
NUMA-x60, [e, -+,] 587 (1614 54.67/192.3
Yemmu ‘cemb’, 127 | 1660 | 475 |1747| 0.6/ 107 | 57.47 /226 —
NMA-x60, [€,, ,-+,] 575 (2138 54.38/189.1
Yemmu ‘cemb’, 128 | 1638 | 499 |1667| 0.6/107 | 56.36 /212 —
UMA-x60, [€, -4 ] 593 (2092 55.09/197
Yemmu ‘cemb’, 174 | 1258 | 512 |1273| 0.9/ 111 | 56.92/219 —
NMA-x60, [e,, -] 538 (1416 53.25/177.2
Kabviuak ‘meniouex’, 158 | 1955 | 617 {2050| -0.9/90 | 56.52 /214 —
CPC-x51, [a,, a,,,]; 752 |1553| -4.3/61 | 53.42/178.9
[1bKb |

Kabviuax ‘memouex’, 83 12108 | 709 {2100 -1.8/81 | 65.2/354—
[npxb] UMA-x60, 884 1695 64.5 /340
[a4841_5842]
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Kabviuak ‘memniouex’, 80 | 2087 | 727 |2144| -0.2/98 | 66.0/370 —
NMA-x60, [a,, -] 926 | 1745 64.3 /335
Kabviuak ‘memiouex’, 73 1939 | 643 [1951| 0.6/ 108 | 63.7/324 —
UMA-x60, [a,q - ] 879 | 1839 62.4/301
Kabviuax ‘memniouex’, 89 | 1933 | 613 |1921| -1.0/90 | 61.5/285—
[1BxB ] UMA-k60, 829 1603 60.0 /262
[a4841_5842]
Anuazvly ‘0epeib=Thbl’, 274 | 2147 | 577 [2019| -6.0/50 | 49.18 /140 —
TAIT-M55, [a,, ] - [a,,,] 641 [1257| -7.2/44 | 46.23/118.1
Keue ‘Buepa’, UMA-x60,| 330 | 2191 | 536 |2367| -0.8/91 [52.53/169.9 —
(€5 57475 680 2267 64.00 /329
Keue ‘Buepa’, UMA-x60,| 346 | 1734 | 567 |2081| 0.1/102 [55.17/197.9 —
[€317051] 750 {2170] -0.4/95 | 64.48 /337
Keue ‘Buepa’, UMA-x60,| 282 | 1903 | 460 |2013| 0.8/ 109 | 57.39/225—
(€, ,7575] 528 (2257 62.7/305
Keue ‘Buepa’, UMA-x60,| 286 | 1778 | 454 |1870| 0.9/ 112 | 56.36/212 —
(€, ,7575] 534 2267 60.7 /273
Keue ‘Buepa’, CPC-x51, | 288 | 1568 | 487 |2365| 0.1/102 | 58.36/238 —
[e,, €4, ]; [abiKB] 699 (1850 54.43/189.6
Keue ‘Buepa’, CPC-x51, | 412 | 1991 | 449 |2370| -0.4/96 | 56.92 /249 —
[e, 52, ,]; [aboKn] 708 [1915] -2.4/76 |53.93/184.3 —
60.1/263
Keue ‘Buepa’, CPC-x51, | 395 | 1928 | 420 |2393| -3.4/68 | 56.04 /208 —
[e,5a,,]; [abiKnb] 653 (2065 52.65/171.1 -
61.5/285
Keue ‘Buepa’, CPC-x51, | 394 | 1828 | 453 |2372| -0.3/97 | 59.21/250—
[e,5€,s,]5 [AbKB] 685 | 1671 55.98/207.4 -
60.9/276
Keue ‘Buepa’, CPC-x51, | 288 | 1568 | 487 |2365| 0.1/102 | 58.36/238 —
[e,, €5, ]; [abiKB] 699 (1850 54.43/189.6
Youn ‘ron’, TCT-M73, 111 | 2330 | 453 |2195| -4.1/62 |50.16/148.2 —
(1, 7B] =[5, ] 435 11791 48.96/138.3
Youn ‘ron’, TCT-M73, 100 | 1701 | 437 |1715| -8,6 /37 |50.72/153.1 —
[B] — [1,4 7B, 407 |1438|-10.2/31 | 48.11/131.9
Yein ‘ron’, TCI'-m73, 113 | 1990 | 456 (1784 | -7,5/42 |50.64/152.4 —
[TB] — [1,4,7B 5] 431 |1394| -9,5/34 | 47.68/128.4
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Yein ‘ron’, BHB-x79, 65 | 2127 | 460 {2011 | -4.1/63 | 58.36/238 —
[1,,] 57.39/225
Yein ‘ron’, BHB-x79, 58 | 2062 | 443 |1932| -43/61 | 57.47/226—
(1,0 By, 452 11620 57.00 /220
Yo ‘ron’, BHB-%79, 58 | 1742 | 435 |1627| -4.7/58 | 57.39/225—
(1,5, 5] 453 | 1323 57.16 /222
Yuu ‘emrs’, TCI'-m73, 376 | 2208 | 426 |2266| -6.2/49 (49.41/141.9 -
[1:,, ] —[1:,,,] 408 |2285| -8.3/38 | 45.84/115.5
Yuu ‘ems’, BHB-x79, 125 | 1973 | 440 |2385| -9,5/34 | 58.07/234 —
[1,,.] 56.44 /213
Yuu ‘ems’, BHB-x79, 84 | 2057 | 429 |2345| -8.4/38 | 57.77/230 -
(1] 56.28 /211
Yuu ‘ems’, BHB-x79, 84 | 2104 | 427 |2381| -8.6/37 | 57.62 /228 —
[1,,.] 55.94/206.9
Ocua ‘pacrer=on’, 241 | 1788 | 510 [1769| -7,5/42 |53.55/180.3 -
TCI-m73, [a,,,] - [a,q,] 728 [1572|-12.7/23 | 43.18/99
Ocua ‘pacrer=on’, 233 | 1797 | 539 |1805| -5.5/53 |55.75/204.7 -
TCI-m73, [a,, ] - [a,q,] 744 11650| -6.3/48 | 40.88/86.7
Ocua ‘pacret’, 172 =| 1899 | 436 [1944|-13.4/21| 453/111.9—
BHB-x79, [a, ] 48 50.56 /151.7 -
49.13/139.6
Ocua ‘pacrer’, 183 = 428 |1886|-14.5/19[53.84/183.3 —
BHB-x79, [a, ] 84 48.85/137.4
Ocua ‘pacret’, 115=]2033 | 451 {2033|-18.1/12|54.87/194.5 —
BHB-x79, [a, ] 37 49.82/145.3
Ocuanap ‘pactyT=oHn’, 186 | 1800 | 623 |1648|-10.7/29 (49.38/141.7 -
TCI-m73, [a,, ] - [a,q,] 601 [1213] -9.3/35 | 45.37/112.4
Yakuiinep ‘1BETOUKHA’, 93 | 1867 | 491 |1827| -9,6 /33 |53.05/175.1 -
TCI-m73, [a,, ] —[a, ] 534 [1865|-12.8/23 | 48.36/133.6
Yakuiiekmep ‘uBerouxu’, | 57 | 1973 | 508 [1975] -9.8 /33 | 55.61/203 —
BHB-x79, [a,g ] 52.26/167.3
Yakutiekmep ‘Berouxu’, | 53 | 2043 | 530 [1930|-10.2/31|55.68/203.9 —
BHB-x79, [a,g ] 52.57/170.3
Yaxuiiekmep ‘uBerouku’, | 52 | 2012 | 509 [1987|-12.9 /23 |56.18 /209.9 —
BHB-x79, [a,g ] 51.63/161.3
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[118.1]

Yyeypucmubuc 86 2229 | 553 |2127| -6.3/48 [52.00/164.8 —
‘mo0eKaIU=MBbI ", 460 |12019| -6.0/50 | 50.08 /147.5
TCI-M73, [, ] = [Yy,]

Yyeypuumran am ‘0ery- 73 1887 | 452 |1787|-12.8 /23 |53.67/181.5—
mas jomane’, TCI'-mM73, 426 |11657|-16.8 /14| 49.95/146.4
[Yz&z] B [Yz&z]

Yyeypuumran am ‘0ery- 35 1873 | 426 |1773|-13.6/21(50.79 /153.7 —
mas gomraas’, TCI'-m73, 450 (1775 49.15/139.8
[Y2842] B [Yz&z]

Yyeypuumxan am ‘0ery- 59 | 1893 | 435 |1793] -9.9/32 |52.87/173.3 -
mas gomrans’, TCI'-m73, 455 11655|-17.5/13 | 50.29/149.3
[st.z] B [Yz&z]

Yeypuumxan am ‘0ery- 60 1882 | 435 [ 1878|-10.4/30(50.93/154.9 —
mas nomans’, TCI'-mM73, 441 11904|-15.2/17 | 49.91/ 146.1
[st,z] B [st.z]

Yyeypuumxan ‘oery- 94 | 1866 | 384 |1673| -7.8/41 | 56.84 /218 —
wwii’, BHB-%79, [Y ] 52.85/173.1
Yyeypuumxan ‘oery- 88 1864 | 343 [1630| -7.5/42 [55.57/202.5 -
wwii’, BHB-%79, [y ] 51.68/161.8
Yyeypuumran 84 1866 | 343 |1774| -7.7/41 [54.87/194.5 —
‘mo0eKATU=MBI, 51.45/159.7
BHB-x79, [ ,,]

Yyeypyoycmyoyc ‘oery- 123 | 1892 | 387 [1684| 0.2/102 | 54.82 /194 —
wwii’, BHB-%79, [Y ] 53.56/180.4
Yyeypyoycmyoyc ‘oery- 100 | 1844 | 352 |1783| -1.6/84 |54.10/186.1 —
wwii’, BHB-x79, [v ] 51.98/164.6
Yyeypyoycmyoyc ‘oery- 67 1907 | 364 [1768| -2.2/73 [54.53/190.7 —
wwii’, BHB-%79, [v ] 53.15/176.1
Hiieunuusu 57 1951 | 347 {1970| -9.9/32 [54.38/189.1 —
‘Bropoii=ero’, BHB-x79, 51.71/162.1
[118.1]

Hiieunuusu 22 1792 | 513 |1787|-15.6/17 |52.71/171.7 —
‘Bropoii=ero’, BHB-x79, 51.73/162.2
[118.1]

Hiieunuusu 44 1800 | 343 |1654|-13.6/21(52.78/172.4 —
‘Bropoii=ero’, BHB-x79, 51.15/156.9
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Teepua ‘cobupaet’, 51 | 2007 | 514 [1901|-15.6/17|53.99/183.9 —
BHB-x79, [a,g ] 52.08 /165.6
Teepua [Teepuem] 37 | 1876 | 387 [1838|-17.2/14|53.42/178.9 —
‘cobuparo=s’, BHB-x79, 50.93/154.9
|:al&l:|

Teepua ‘cobuparo=s’, 53 | 1873 | 351 [1748|-16.3/14|53.82/183.1 —
BHB-x79, [a,g.,] 51.24/157.7
Teepua ‘cobuparo=s’, 38 | 1891 | 375 [1830|-16.7/15|54.89/194.8 —
BHB-x79, [a,g ] 53.11/175.7
Kwvuiiuanap ‘pyr=onu’, 72 | 1846 | 620 |1657|-12.6/23|54.01/185.1 —
BHB-x79, [a,g,] 50.40/150.3
Kwvuiiuanap ‘pByr=oHu’, 79 | 1982 | 637 |1767|-15.7/16|53.83/183.2 —
BHB-x79, [a,g,] 48.1/131.6
Kwvuiiuanap ‘pByr=onu’, 177 | 1779 | 649 |1524|-18.5/12| 52.8/172.6 —
BHB-x79, [a,g,] 50.47/150.9

Yopuarap “xomar=onw’, | 162 | 1938 | 682 [1628[-12.8/23 [54.43 /189.7 -
BHB-x79, [a,q,] 51.48/159.9

Yopuanap ‘xonsr=onn’, | 142 | 1687 | 647 [1519-12.4/24 | 54.19/187 -
BHB-x79, [a,,] 50.7/152.9

Yopuarap ‘xomsr=onw’, | 147 | 1790 | 661 |1581[-15.5/17 [53.12/175.8 -
BHB-x79, [a,q ,] 51.11/156.6

Yopuanap ‘XoasaT=0HU’, 79 1868 | 409 [1768|-10.7/29|55.32/199.7 —
BHB-x79, [9,,,] 50.99/155.5

Yopuanap ‘XoasaT=0HU’, 71 1892 | 431 {1767 |-13.1/22|53.17/176.3 —
BHB-x79, [9,,,] 51.64/161.4

Yopuanap ‘XoosT=0HNU’, 115 | 1895 | 345 |1767| -5.6/53 [55.41/200.7 —

BHB-%79, [¢,,,] 51.03/155.8
Auple ‘TOpbKHIA’, 72 | 1962 | 523 |2046| -3.3/68 | 59.35/252 -
NUMA-x60, [1:,, 5, ] 475 12203 55.83/205.6
Auvle ‘TOpbKUIA’, 72 1805 | 462 [2070| -1.6/84 | 58.65/242 —
NUMA-x60, [1:) 5, .] 538 [2204| -4.1/62 | 53.39/178.6
Auvle ‘TOpbKHIA’, 68 1754 | 527 | 1819| -3.7/65 | 56.92/219 —
NUMA-x60, [1:, B, ] 503 [1885] -4.0/63 | 52.36/168.3
Auvle ‘TOpbKHIL’, 74 1766 | 470 [ 1852| -2.1/78 | 58.86 /245 —
NUMA-x60, [1:) B, ] 460 [1815] -5.8/51 | 57.23/223
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Aubie ‘ropLKI/IfI’ 115 | 2345 | 558 (2345| -1.9/81 | 60.00 /262 —
CPC-x51, [1,, B 15 562 | 1980 61.00/277
[TBXKB |

Auvle ‘TOpbKHIA’, 126 | 1642 | 513 |1697| -2.1/79 | 59.21/250 -
CPC-x51, [1,,b,. | 1; 550 (1963 -3.7/65 | 62.70/306
(A6 ]

Auvle ‘ropLKHﬁ’ 120 | 1832 | 532 |2101| -0.8/91 | 59.28 /251 —
CPC-x51, [1,, B, 15 561 (2032] -2.5/75 | 62.70/306
[TBXKB |

Aubie ‘TOPBKHIA’, 142 | 2081 | 540 {2192] -2.2/78 | 60.30/266 —
CPC-x51, [1,, By 15 595 [1995] -6.3/49 | 62.30/298
[1bKb ]

Auvle ‘TOpbKHIA’, 83 1949 | 450 |2218| -1.0/89 | 58.22 /236 —
CPC-x51, [1,, B, 15 453 12029| -4.1/62 | 53.56/180.4
[ApKE]

Yer ‘Bo3nyx’, UMA-x60,| 206 | 1732 | 433 [1791] -0.7/93 [54.33/188.6 -
€0 s3] 670 |2231] 0.3 /104 | 64.30/335

Yen ‘Bo3nyx’, UMA-x60,| 199 | 2101 | 448 (2152| 0.5/107 [55.25/198.9 —

(€50 17as.1) 615 {2193 63.00/311
Yen ‘Boznyx’, UMA-x60,| 167 | 1602 | 460 |1606| 1.0/112 | 57.23 /223 —
(€50 )45 644 | 1765 63.40/319
Yen ‘Boznyx’, UMA-x60,| 160 | 1631 | 474 |1617| 1.2/115 | 57.9/233 —
(€50 s1) 619 | 1816 62.9/309
Yen ‘Bo3nyx’, CPC-x51, | 143 | 1651 | 452 (1759 0,6 /107 | 57.92 /232 —
[e,e,] —[e5,] 461 [2036| 0,7/108 | 56.76/217
Yen ‘Bo3nyx’, CPC-x51, | 142 | 1681 | 470 |1762| 1,2/115 | 58.51 /240 —
[e,e,] —[€5,] 478 12034| 0,4/105 | 56.76/217
Opuuex ‘My})KUUY0K’, 142 | 1582 | 403 |1582] -0.6/94 | 66.00/371 —
NMA-x60, [, ] 713 2118 65.40 /358
Opuuex ‘My)KUUY0K’, 128 | 2195 | 476 {2230| 0.4/ 105 | 64.00/330—
NMA-x60, [e,, -5, ] 582 2085 62.00/293
Opuuex ‘My)U40K’, 153 | 2126 | 431 |2064| 0.0/ 101 | 64.60/341 —
NMA-x60, [€ -] 656 (2190 62.90/310
Opuuex ‘MyXKHUIOK’, 147 | 2011 | 611 [2098| -0.5/94 | 62.90/310 -
NMA-x60, [, ] 61.50 /286
Opuuex ‘My)U40K’, 138 | 2439 | 489 2336 0,2/102 | 59.00/247 —

CPC-x51, [e,, ] — [e,] 565 {2008/ -1,6 /84 | 53.10/175.6
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Opuuex ‘MyXKHUIOK’, 178 | 2268 | 517 [2338| 1,8 /123 | 59.21 /250 -
CPC-x51, [e,,,] - [e,,] 594 | 1832 -5,5/53 62.1/296
Opuuex ‘MyKu4oK’, 190 | 2259 | 495 |2332] -1,4/85 | 58.14/235—
CPC-x51, [e,, ] — [ey,] 591 |1791] -1,0/90 | 61.70/289
Opuuex “‘My)u4ox’, 180 | 2312 | 476 {2369 0,8/ 110 | 57.62 /228 —
CPC-x51, [e,,,] — [ey,] 582 | 1872| -6,7/46 | 54.63/191.8
Yok ‘met’, TCT'-M73, 261 | 1808 | 417 |1622| -1.7/82 [50.99/155.5—
[0,4,0,55] 393 | 1449| -5.1/56 | 47.20/124.9
Yok ‘met’, TCT'-M73, 265 | 1874 | 434 |1411| -2.3/77 | 49.37/141.6
(0,0 0,5 411 (1429 -7.6 /42 | 47.45/126.7
Yok ‘uet’, TCI'-m73, 263 | 1938 | 413 [1560| -4.7/58 | 48.65/135.8
(0,0 0,5 410 | 1558| -8.3/39 | 46.86/122.5
Yon ‘nopora’, TCI'-m73, | 286 | 2003 | 412 |1682| -3.0/71 | 47.32/125.8
(0,0 0,5 410 |1670| -9.0/36 | 46.49/119.9
Yon ‘mopora’, TCI'-m73, | 267 | 2253 | 408 |1666| -3.1/70 | 48.38/133.7
[0,6,0,¢,] 397 [1657|-11.1/28 | 46.11/117.3
Yon ‘mopora’, TCI'-m73, | 324 | 2092 | 407 |1671| -3.3/69 | 47.88/129.9
[0,0,0,5,] 399 | 1667| -9.8/32 | 45.93/116.1

Yyx ‘npeBecHas cMona’, 114 | 1806 | 347 (1452 -3.0/71 | 51.64/161.4
TCI-mM73, [Y (U] 441 11397| -8.0/40 | 50.95/155.1

Yyx ‘npeechas cmoma’, | 110 | 1850 | 357 [1625] -0.9/90 | 52.76/172.2
TCT-M73, [¥, 8, ,] 391 |1611] -5.9/51 | 51.59/161

Yyx ‘npeBecHas cMona’, 98 1810 | 310 [1557| -2.9/72 | 52.46/169.3

TCT-M73, [¥, 1, ] 403 |1453| -5.5/53 | 51.68/161.8
Yynam “pyueii’, 165 | 2171 | 417 [1483] -3.8/65 | 48.48/ 1345
TCT-M73, [Y,, 0, ] 407 [1455| -3.9/64 | 47.21/125.0
Yyaam ‘pyueit’, 139 | 2200 | 390 [1628] -6.5/47 | 48.13/131.8
TCT-M73, [¥, 0,,,] 401 | 1676(-11.6/27 | 44.18/104.9
Yyaam ‘pyueit’, 152 | 2071 | 400 [1670] -6.8/46 | 48.10/131.6
TCT-M73, [¥, 0,,,] 384 |1648| -6.3/49 | 46.91/122.8
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Tabmnwnma 4

JAunana3on (popMaHTHBIX MOKa3aTeJ el MOCTMOJIMCHBIX IVIACHBIX

Table 4

The range of Acoustic characteristics of mollis vowels in postposition

HauvaJjio ponanmu riiacHOro

Konen ¢onanuu riuacuoro

CaoBo, nepe- F _-F / F _-F /
BOJ, TUKTOP Imin  © Imax Nupexcol Imin  © Tmax HNupexcsl
FZmin T " 2max FZmin T " 2max

Yam- “XKuTh’, 547 -1715/ [a,-a,]/ 674 — 859/ [a, as] /
CPC-x51 1431 - 2025 [a, -2, | 1564 — 1873 [ag-ag ]
Yam- “xuBu’, 547 -1715/ [a,-a,]/ 764 — 859/ [a,-a] /
CPC-x51, [aa] | 1431 —2006 [a, -a, 1567 — 1821 [a,,-a, ]
Yam- “XKUTH’, 506 —821/ [a,-a,] / 853 -983/ [a;-a,]/
NMA-x60 1516 — 1914 [a,-ay, 1675 - 1763 [ag - 82]
Yawmap 536 -702/ [a,-a,]/
‘MoJIoaIbIe’, 1766 — 1787 [ag,-ag,]
BHB-x79
Yaxuiiekmep 508 — 530/ [a,-a,]/
‘LIBETOYKH, 1930 — 1987 [ag -2,
BHB-x79
Yaxutinep 553/ [a,]/ 460 / [a,]/
‘IIBETHI, 2127 [a,,] 2019 [ag,]
TCI'-m73
Kabviuax 613 -727/ [a,-a,]/ 829 -926/ [a,-a,]/
‘MeIIo- 1921 - 2144 [a, -a, 1603 — 1839 [ag - 81]
49eK’, [IbXKB |
NMA-x60
Kabviuax 617/ [a,]/ 752/ [a,]/
‘MEIIoYeK’, 2050 [ag,] 1553 [a,]
CPC-x51, [aa)];
[TBXKD |
Ocua 510—539/ [a,-a,] / 728 — 744 / [a,-a,]/
‘pacTeT=oH’, 1769 — 1805 [ag-ag ] 1572 - 1650 [ag-a,]
TCI'-m73
Ocua 428 —451/ [a,-a,] /
‘pacTeT=oH’, 1886 —2033 [a, -a,,
BHB-x79
Teepua 351-514/ [a,-a,]/
‘cobupaer’, 1748 — 1901 [a,-ay ]
BHB-x79
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Kouivanap 620 — 649 / [a,-a,]/
‘pBYT=0OHHU’, 1524 - 1767 [a,,-a,,
BHB-x79

Yok ‘Her’, 413 -434/ [0,-0,]/ 393 -411/ [0,-0,]/
TCI-m73, [@0] | 1411 —1622 [0, -0, ,] 1429 — 1558 [083 0y,]
Yon ‘mopora’, 407 — 412/ [6,-0,]/ 397 -410/ [0,-0,]/
TCI-m73, [80] | 1666 — 1682 [0 ,-9,,] 1657 — 1670 [04,-0g
Yy ‘nmpeBec- 310-357/ [Y,-v,]/ 391 —-441/ [u-u,]/
Has cMona’, 1452 — 1625 [Yg Yy, 1397 - 1611 [ug ,-ug,
TCI'-m73, [Yu]

Yynam 390-417/ [Y,-v,]/ 384407/ [u-u,]/
‘pyueit’, 1483 — 1670 [Yq Y, 1455 - 1676 [u83 u,, |
TCI-m73, [Yu]

Yopuanap 647 — 682/ [a,-a,]/
‘XOISIT=OHH, 1519 - 1628 [a, -a,,
BHB-x79

Anuazvly 577/ [a,]/ 641/ [a,]/
‘Oepenb=ThI’, 2019 [ag,] 1257 [a,,]
TAIT-m55

Yemmu ‘cemp’,| 458 — 523/ [e,-e,]/ 449 — 500/ [e,-e,]/
CPC-x51 1513 -2023 [eg €, 1480 — 2249 [e ¢, .]
Yemmmu ‘cemp’,| 435-597/ [e,-€,]/ 538 -597/ [e,-e,]/
NMA-x60 1273 — 2100 [e,,-€, 1416 —2138 [eg - 81]
Yen ‘BO3ayX’, 433 -474/ [e,-e,]/ 615-670/ [e,-e,]/
NMA-x60 1606 — 2152 [eg,€ ] 1765 — 2231 [eg,-€, ]
Yen ‘BO3IyX’, 452 —-470/ [e,-e,]/ 461 — 478/ [e,-e,]/
CPC-x51 1759 - 1762 [eg,-€,] 2034 —-2036 [eg €,
Keue ‘Buepa’, 454 — 567/ [e,-¢,]/ 528 =750/ [e,-e,]/
NMA-x60 1870 — 2367 [eg,-€,, 2170 - 2267 [eg,-€,,
Keue ‘Buepa’, 420 -449/ [e,-e,]/ 653 —708 / [a,-a,]/
CPC-x51, [ea];| 2370 —2393 [e, e, .] 1915 — 2063 [a,,-a,
[1bKb ]

Keue ‘Buepa’, 453 — 487/ [e,-e,]/ 685 —-699 / [e,e,]/
CPC-x51, [e€];| 2365 —2372 [e, e, 1671 — 1850 [eg €]
[AbKb ]

Opuuex 403 — 476/ [e,-e,]/ 582 -1713/ [e,-e,]/
‘MYX)HYOK’, 1582 — 2098 [eg €] 20852190 [eg €]
NMA-x60
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Opuuex 476 - 517/ [e,-€,]/ 565 —-594/ [e,-e,]/
‘MY’>KHYOK’, 2336 —2369 [e, e .] 1791 — 2008 [eg €]
CPC-x51

Auvie 462 — 527/ [1,-1,]/ 460 — 538/ [5,-5,]/
‘TOPBKHIA’, 1819 —2070 [1,,-1,,] 1815 —2204 [”bs . L73]
NMA-x60,

[15]

Auvie 450 - 558/ [1,-1,]/ 453 -595/ [5,-5,]/
‘TOpPBKHIA, 1697 — 2345 (15,71, ] 1963 — 2032 [y B ]
CPC-x51, [18];

[1bKb |

Yoin ‘Ton’, 437 - 456/ [1,-1,]/ 452 — 460/ [B,-B,]/
TCr-m73, [18] | 1715-2195 (1,1 ] 1323 - 2011 [y by,
Yo ‘ron’, 435 —-460/ [1-1]/ 452 - 453/ [B,-B,]/
BHB-x79, [15] | 1626 —2011 1,71, ] 1323 - 1620 [bg By,
Yuu ‘emn’, 426/ [1,]/ 408 / [1,]/
TCI'-m73 2266 [1,,] 2285 [1,,]
Yuu ‘emn’, 427 — 440/ [1,-1,]/
BHB-x79 2345 —2385 [1,,-1.]
Hileunyuzu 443 — 513/ [1,-1,]/
‘BTOpOIi=€ro’, 1654 - 1970 (14,71, ]
BHB-x79

Yyeypyoyc- 352387/ [Y,-v,]/

myoyc 1684 — 1783 [Yy,Y,,
‘oerymmii’,

BHB-x79

Yyeypucmubuc 553/ [v,]/ 460 / [v,]/
‘mobeKann= 2127 [v,,] 2019 [Y,]
mbl’, TCT'-M73

Yyeypuumran 426 — 452/ [Y,-v,]/ 426 — 455/ [Y,-v,]/
am ‘Oerymast 1773 — 1878 [Yg,-Yq, 1655 - 1904 [Yg,Yq,
JIomans’,

TCI'-mM73

Yyeypuumkan 343 - 384/ [Y,-v,]/
‘oerymmii’, 1630 - 1774 [Y8‘2—Y8 5
BHB-x79

Yopuanap 345-431/ [0,-0,]1/
‘XOOSAT=0HH, 1767 — 1768 [0, ,-9,,]
BHB-x79
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3akirouenune

1. B pe3ynbraTe aHanm3a mopcKoro JIMHIBUCTHUECKOTO MaTepHrala aKky-
CTUYECKUMH METO/IaMU UCCIIeIOBaHMs B KOPPESALUHU C apTUKYIIALHNOHHBIMU
OBLIO YCTAaHOBJIEHO, YTO MEXAY MATKOPSAHBIMU U TBEPAOPSIHBIMU TJIACHBI-
MU B IMOCTHO3HUIHWH K MOJUIMCHBIM COITTACHBIM BaJIMJAHOCTH IO pa3AaCcICHUIO
Ha TIEpe/IHe- U 3aJHEePSAHbIE, COOTBETCTBEHHO, HE CYIIECTBYeT. B 000omx cuH-
TapMOHHUYCCKUX pAdaXx BOKaJIbHBIC HaCTpOf/'IKI/I KaQ4C€CTBCHHO MOAYJIUPYIOTCS
B IIEpEAHEN U CPEIHEN YaCTAX POTOBOU IOJIOCTH.

2. B mopckoMm s3bIKe B TBEPAOPSIIHBIX CIOBaX B (JOHETHUECKOH 110U~
K€ MOJUIMCHBIM COIIACHBIM + IIACHBIN + BEISPU30BAHHBIA WIH T'YTTYypaib-
HBIH coriacHbIi (pukcupyeTcs Ay(HoH, Y KOTOPOTro MEPBBI KOMIIOHEHT B ap-
TUKYJSIIUOHHOM TJIaHE TAPMOHHUPYET C MATKUM MPEMO3UTHBHBIM COTIIACHBIM,
a BTOPOM — C MOCTMO3UTUBHBIM TBEPAbIM. JlaHHBII (HaKTOp CleAyeT yUUThI-
BaTh U MPU 00YUEHUU IOPCKOMY S3BIKY. B cilydae HempaBUIBLHOTO Mepexoaa
OIIYIIIAETCs aKIIEHT, KOTOPBIKA CBsI3aH ¢ opPpodoHHeH.

3. B nHactosmieit pabore ObuUTH BBISIBIEHBI AY()OHBI C ONM3KUMH IO
l"OpTaHHOI\/’I OKPYTJICHHOCTH KOMIIOHCHTaMU, HO Pa3sHbBIMH I10 THITY, KOTOPbLIC
HUrparoT poJib, CBA3YHOIIHUX MOCTOB MCKAY MATKHM COITIACHBIM C TBCP/bIM.
Bosnukaer Bompoc, a eCTh JIh He4TO TOA00HOE B IPYTHX SI3bIKAX WA TaM pa-
OotaroT apyrue crpareruu? be3ycioBHO MHTEPECHBIM OyIeT B NajibHEHIIEeM
HCCIIeA0BATh IMOCTMOJIJIMCHBIC BOKAJIBHBIC HElCTpOfIKPI, OC06€HHO B TBCpHO-
PAAHBIX CJIOBAX HA MAaTCPUAJIC PA3HBIX TIOPKCKUX SA3BIKOB U HC TOJIBKO.

4. IlepcrieKTUBHBIM SIBIISICTCS NalbHEHIIIee HCCIET0BAHUE U TIOATBEPK-
JIeHHE YKCTIEpUMEHTANbHO-(OHETUYECKUMHU METOITaMH, OTIMCAHHOM HAMU ap-
TUKYJSIIUOHHOMN XapaKTEePUCTUKH, CITy>KallleH i pacrio3HAHUS HOCUTEIIMU
IIOPCKOTO S13bIKa, OTHECEHHOCTH CJIOB K Pa3HBIM CHHTaPMOHUYECKUM pPsiiaM
— C)KaTue / He CKaThe SKCTEH3UH BO BpeMsl pean3alii 3ByKOBOM 1IEMOYKH.

JAuKTOpBI
BHB-x79 — xenmmna 1979 rp.
NMA-x60 — sxxenmuaa 1960 T.p.
CPC-x51 — xenmmuna 1951 rp.
TAII-m55 — myxuuna 1955 rp.
TCI'-M73 — my»xkunHa 1973 rp.

CoxkpaieHusi, 0003HaYeHUsI

dB — memmoen
I — "HTEHCHBHOCTH
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| — M TENBEHOCTH 3BYKa

max — MaKCUMaJIbHBIHN ITOKa3aTelnb
min — MUHUMAaJIbHBIHA [TOKa3aTejIb
St — MOJIyTOH

L.p. — TOMI POXKICHIUS

I'u—TIepu

K — JKEHIIMHA

M — MY)KUYHHA

MC — MIJLTUCEKYHAA

YOT — gacTora OCHOBHOTO TOHA
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